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   ﴾۴۱﴿ نَ عْلَمُوۡ ا يَ كَانوُۡ   

 42. Surely, Allah knows whatever 
thing they invoke beside Allah, and He 
is the Mighty, the Wise.  

  مِنۡ نِهٖ  دوُۡ نَ مِنۡ دْعُوۡ عْلَمُ مَا يَ  يَ نَّ االلهَ اِ 
 ۡ   ﴾۴۲﴿ مُ زُ الحَْكِيۡ وَ العَْزِيۡ هُ  � وَ  ءٍ َ

 

 43. We site these examples for people, 
but no one understands them except 
the knowledgeable ones. 

 وَمَا  ا للِنَّاسِ مْثَالُ نضَْرِبهَُ تِلْكَ الاَْ  وَ 
ۤ عْقِلهَُ يَ    ﴾۴۳﴿ نَ لِمُوۡ لاَّ العْٰ  اِ  ا

 

 44. Allah has created the heavens and 
the earth with truth. Surely in this 
there is a sign for the believers. 

مٰ خَلَقَ االلهُ   نَّ فيِۡ � اِ  رْضَ بِالحَْقِّ تِ وَالاَْ وٰ  السَّ
٪   للِّْمُؤْمِنِينَۡ  ةً يَ لكَِ لاَٰ ذٰ  ﴿۴۴﴾  

4  
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45. Recite (O Prophet) what is 
revealed to you of the Book, and 
establish Salah “ Surely Salah restrains 
one from shameful and evil acts. 
Indeed remembrance of Allah is the 
greatest of all things. Allah knows 
what you do.  

َ وۡ اُ  تلُْ مَاۤ اُ  قِمِ اَ  بِ وَ كَ مِنَ الكِْتٰ ليَۡ اِ   ِ
لٰ  لٰ � اِ  ۃَ والصَّ   ءِ ي عَنِ الفَْحْشَآ تنَْهٰ  ۃَ ونَّ الصَّ

كْرُ االلهِ  كَرِ وَالمُْنۡ   � وَااللهُ  كْبرَُ  اَ � وَلَذِ
  ﴾۴۵﴿ نَ عْلَمُ مَا تصَْنَعُوۡ يَ 

 

 46. Do not debate with the people of 
the Book unless it is in the best 
manner, except with those of them 
who commit injustice. And say, “We 
believe in what is sent down to us and 
sent down to you, and our God and 
your God is One, and to Him we 
submit (ourselves).”  

ۡ بِ اِ لَ الكِْتٰ هۡ ا اَ وَلاَ تجَُادِلوُۡۤ  ِ َ   يَ  هِ لاَّ بِالّ
يۡ ٭ۖ اِ  حْسَنُ اَ  ِ ْ نَ ظَلَمُوۡ لاَّ الّذَ ُ ا لوُۡۤ  وَقوُۡ ا مِنْ
یۡۤ اٰ  ِ ُ مَنَّا بِالّذَ ُ ليَۡ اِ  زِلَ نۡ  ا  كُمْ وَ ليَۡ زِلَ اِ نۡ نَا وَا
ٰ اِ  ٰ اِ  نَا وَ ـهُ ل   نحَْنُ لَهٗ  كُمْ وَاحِدٌ وَّ ـهُ ل

  ﴾۴۶﴿ نَ مُسْلِمُوۡ 
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 47. Thus We have sent down the Book 
to you. So those to whom We have 
given the Book believe in it. And from 
these (the people of Makkah) there are 
ones who believe in it, and no one 
rejects Our verses except the infidels.  

ۤ نۡ اَ  لكَِ وَكَذٰ  يۡ  بَ كَ الكِْتٰ ليَۡ  اِ  زَلنَْا ِ نَ � فاَلّذَ
ُ نٰ تيَۡ اٰ  ُ  بَ  الكِْتٰ ُ ٓ  وَمِنْ ه  نَ بِهٖ ؤْمِنُوۡ ي   ءِ ؤُلاَ

ُ مَنۡ  ۤ يٰ جْحَدُ بِاٰ � وَمَا يَ  ؤْمِنُ بِهٖ  يّ لاَّ  اِ  تِنَا
 ﴾۴۷﴿ نَ فِرُوۡ الكْٰ 

 

 48. You (O Prophet,) have never been 
reciting any book before this, nor have 
you been writing it with your right 
hand; had it been so, the adherents of 
falsehood would have raised doubts.  

 بٍ  كِتٰ  مِنۡ  قبَْلِهٖ  مِنۡ اتَ تتَْلوُۡ وَمَا كُنۡ 
هٗ وَّ  رْتاَبَ  ذاً  اِ نِكَ يۡ مِ  بِيَ  لاَ تخَُطُّ لاَّ

 ﴾۴۸﴿ نَ المُْبْطِلوُۡ 
 

 49. But it (the Qur’an in itself) is (a 
package of) evident signs in the hearts 
of those who are given knowledge. 
And no one rejects our verses except 
the wrongdoers.  

يۡ رِ ا صُدُوۡ تٌ فيِۡ نٰ  بيَِّ تٌۢ يٰ وَ اٰ بلَْ هُ  ِ  نَ لّذَ
 ُ ۤ يٰ جْحَدُ بِاٰ � وَمَا يَ  توُا العِْلْمَ وۡ ا لاَّ  اِ  تِنَا

 ﴾۴۹﴿ نَ لِمُوۡ الظّٰ 
 

 50. And they say, “Why is it that no 
signs (miracles) have been sent down 
to him from his Lord?” Say, “Signs are 
only with Allah, and I am only a plain 
warner.”  

ۤ الوُۡ وَقَ  ُ ا لوَْلاَ بِّهٖ تٌ مِّنۡ يٰ  اٰ هِ زِلَ عَليَۡ نۡ  ا  � قلُْ   رَّ
ۤ اِ  � وَ  دَ االلهِ تُ عِنۡ يٰ نمََّا الاْٰ اِ  رٌ ناَ نذَِيۡ  اَ  نمََّا

 ﴾۵۰﴿ مُّبِينٌۡ 
 

 51. Is it not sufficient for them that We 
have sent down to you the Book that is 
being recited to them? Surely in it 
there is mercy and advice for a people 
who believe.  

ْ لمَْ يَ  وَ اَ  ِ ۤ اَ   كْفِ بَ كَ الكِْتٰ زَلنَْا عَليَۡ نۡ  اَ  ناَّ
 ُ ٰ ي ْ  عَلَيۡ تْ ی ذِكْرٰ   وَّ  لكَِ لرََحْمَةً  ذٰ فيِۡ  نَّ � اِ  ِ

 ُ ٪  نَ ؤْمِنُوۡ لقَِوْمٍ يّ ﴿۵۱﴾  
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 52. Say, “Allah is enough as a witness 
between me and you. He knows what 
is in the heavens and the earth. And 
those who believe in falsity and do not 
believe in Allah, -those are the losers.  

ۡ  بيَۡ  ي بِااللهِ قلُْ كَفٰ    دًايۡ نَكُمْ شَهِ بيَۡ   وَ ِ
مٰ يَ  يۡ  رْضِ تِ وَالاَْ وٰ عْلَمُ مَا فيِ السَّ ِ نَ � وَالّذَ
كَ هُ  ا بِااللهِ ا بِالبَْاطِلِ وَكَفَرُوۡ مَنُوۡ اٰ  ِ مُ  اوُل

 ﴾۵۲﴿ نَ سِرُوۡ الخْٰ 

 

 53. They ask you to bring the 
punishment soon. Had there not been 
an appointed time, the punishment 
would have come to them. It will 
surely come to them suddenly while 
they will not be aware.  

ۤ اَ  لوَْ  � وَ  نكََ بِالعَْذَابِ سْتَعْجِلوُۡ َ  وَ  جَلٌ لاَ
 َ ي لّ ۡ تِيَ اۡ ليََ  � وَ  العَْذَابُ  مُ هُ ءَ جَآمُّسَمًّ ُ   نَّ

َ هُ   وَّ  بغَْتَةً    ﴾۵۳﴿ نَ شْعُرُوۡ مْ لاَ 
 

 54. They ask you to bring the 
punishment soon, while the Jahannam 
is surely going to engulf the 
disbelievers  

نَّمَ نَّ جَهَ اِ  � وَ  نكََ بِالعَْذَابِ سْتَعْجِلوُۡ َ 
 لمَُحِيۡ 

ۢ
ۙ  نَ فِرِيۡ  بِالكْٰ  طَةٌ ﴿۵۴﴾  

 

 55. on the Day when the punishment 
will envelop them from above them 
and from under their feet and He 
(Allah) will say, “Taste what you used 
to do.”  

ُ غْشٰ وْمَ يَ يَ  ْ  العَْذَابُ مِنۡ ُ ِ  مِنۡ   وَ  فوَْقِ
ْ تحَْتِ اَ  ِ تُمْ ا مَا كُنۡ قوُۡ لُ ذوُۡ قُوۡ يَ   وَ رْجُلِ
 ﴾۵۵﴿ نَ تعَْمَلوُۡ 

 

 56. O My servants who believe, surely 
My earth is vast. So, Me alone you 
must worship.  

يۡ عِبَادِیَ يٰ  ِ    وَاسِعَةٌ رْضِيۡ اَ  نَّ ا اِ مَنُوۡۤ نَ اٰ  الّذَ
َ فاَِ    ﴾۵۶﴿ نِ  فاَعْبُدُوۡ ایَ يّ

 

 57. Every person has to taste death, 
then to Us you are to be returned. َقَةُ كُلُّ نفَْسٍ ذآ نَا ليَۡ  اِ   ثمَُّ   المَْوْتِ  ِ

  ﴾۵۷﴿ نَ ترُْجَعُوۡ 
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 58. As for those who believe and do 
righteous deeds, We shall 
accommodate them in mansions of the 
Paradise beneath which rivers flow, 
where they will live forever. Excellent 
is the reward of the workers,  

يۡ  ِ تِ لِحٰ عَمِلوُا الصّٰ  ا وَ مَنُوۡ نَ اٰ وَالّذَ
ئَ  ۡ لنَُبَوِّ ُ نَ الجَْنَّةِ نَّ   مِنۡ  غُرَفاً تجَْرِیۡ  مِّ
يۡ رُ خٰ نهْٰ ا الاَْ تحَْتِهَ  جْرُ � نِعْمَ اَ  اهَ نَ فِيۡ لِدِ

  ﴾۵۸﴿  مِلِينَۡ العْٰ 

 

 59. who observe restraint patiently and 
place their trust in their Lord alone.   ۡي ِ وۡ الّذَ ٰ نَ صَبرَُ ْ ا وَعَ ِ    ﴾۵۹﴿ نَ لوُۡ تَوَكَّ  يَ  رَبِّ

 60. How many an animal there is that 
does not carry its provision. Allah 
gives provision to it as well as to you, 
and He is the All-Hearing, the All-
knowing.  

  اللهُ ٭ۖ اَ  ا تحَْمِلُ رِزْقهََ  لاَّ  بةٍَّ  دآَ مِنۡ نۡ يِّ وَكَاَ 
َ اِ  ا وَ رْزُقهَُ يَ  مِيۡ هُ  وَ  �  اكُمْ يّ  عُ وَ السَّ

 ﴾۶۰﴿ مُ العَْلِيۡ 
 

 61. If you ask them as to who has 
created the heavens and the earth and 
has subjugated the sun and the moon, 
they will certainly say, “Allah.” How 
then are they driven aback (by their 
whims?)  

نۡ  ِ ۡ سَاَ  وَلَ ُ مٰ لتَْ نْ خَلَقَ السَّ رْضَ تِ وَالاَْ وٰ  مَّ
مْسَ وَ  وَ  رَ الشَّ   لنَُّ االلهُ قُوۡ القَْمَرَ ليََ  سَخَّ
 َ ُ ّٰ فاَ   ﴾۶۱﴿ نَ ؤْفكَُوۡ  ي

 

 62. Allah extends provision to whom 
He wills from His servants, and 
straitens it (for whom He wills). 
Surely Allah knows every thing well.  

زْقَ لمَِنۡ  يَ اللهُ اَ  َ سُْطُ الرِّ ّ   وَ  مِنْ عِبَادِھٖ ءُ شَآ 
ۡ نَّ االلهَ � اِ   قْدِرُ لَهٗ يَ  َ   ﴾۶۲﴿ مٌ ءٍ عَلِيۡ  بِكُلِّ 

 

 63. And if you ask them as to who 
sends down water from the sky, then 
revives the land with it, they will 
certainly say, “Allah.” Say, “Praise is 
for Allah.” But most of them do not 
understand.  

نۡ  ِ ۡ  سَاَ وَلَ ُ مَآ مَّنۡ لتَْ لَ مِنَ السَّ   ءً  مَآءِ  نزََّّ
 َ لنَُّ قُوۡ ا ليََ  بعَْدِ مَوْتِهَ رْضَ مِنْۢ  الاَْ ا بِهِ حْيَ فاَ

 لاَ    مْ هُ  كْثَرُ اَ      � بلَْ   اللهِِ     الحَْمْدُ    � قلُِ  االلهُ 
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٪  نَ عْقِلوُۡ يَ    ﴿۶۳﴾  6  
12  2 

 64. This worldly life is nothing but an 
amusement and play, and the Last 
Abode is the real life indeed. Only if 
they know!  

ۤ  الّدُنيَْ  ۃُ و الحَْيٰ  ذِھِ وَمَا هٰ  �  لعَِبٌ  وٌ وَّ لاَّ لهَۡ  اِ  ا
 لوَْ  وَانُ  الحَْيَ يَ  لهَِ  خِرَۃَ نَّ الّدَارَ الاْٰ اِ  وَ 

 ﴾۶۴﴿ نَ عْلَمُوۡ ا يَ كَانوُۡ 
 

 65. So when they embark on a ship, 
they invoke Allah, having their faith 
purely in Him. But when He saves 
them (and brings them) to the land, in 
no time they start committing shirk 
(ascribing partners to Allah),  

  مُخْلِصِينَۡ ا فيِ الفُْلْكِ دَعَوُا االلهَ رَكِبُوۡ  ذاَ فاَِ 
يۡ  لَهُ  ا نجَّٰ  نَ  الّدِ ْ � فلََمَّ ِ اِ   ُ  مْ ذاَ هُ اِ  َ البرَّْ

ۙ  نَ شْرِكُوۡ ُ  ﴿۶۵﴾  
 

 66. thus becoming ungrateful for what 
We gave to them. Let them have some 
enjoyment, then they will soon come 
to know (the ill-fate of their attitude).  

ۤ كْفُرُوۡ ليَِ  ْ نٰ تيَۡ  اٰ  ا بِمَا عُوۡ ليَِ  � وَ  ُ   اتَمَتَّ
  ﴾۶۶﴿ نَ عْلَمُوۡ فسََوْفَ يَ 

 

 67. Did they not see that We have 
made a peaceful sanctuary (Haram ) 
while (other) people around them are 
beingsnatched away? Do they still 
believe in falsity and reject Allah’s 
grace?  

 مِنًا وَّ اٰ  ناَّ جَعَلْنَا حَرَمًا اَ  رَوْا وَلمَْ يَ اَ 
 ُ ْ ي ِ ِ فُ النَّاسُ مِنْ حَوْل فبَِالبَْاطِلِ � اَ  تَخَطَّ
 ُ   ﴾۶۷﴿ نَ كْفُرُوۡ يَ   االلهِ بِنِعْمَةِ  نَ وَ ؤْمِنُوۡ ي

 

 68. Who is more unjust than the one 
who forges a lie against Allah or 
rejects the truth when it comes to him? 
Is there not in Jahannam a home for 
disbelievers?  

نِ افترَْٰ مَنْ اَ  وَ  َ االلهِ ظْلَمُ مِمَّ وْ  كَذِباً اَ ی عَ
بَ بِالحَْ  ا جَآ قِّ كَذَّ ۡ � اَ  ھٗ ءَ لمََّ َ مَ  جَهَ سَ فيِۡ ل نَّ
  ﴾۶۸﴿ نَ فِرِيۡ مَثْوًی للِّْكٰ 
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 69. As for those who strive in Our 
way, We will certainly take them onto 
Our paths, and indeed Allah is with 
those who are good in deeds. 

يۡ  ِ ْ دِيَ هۡ نَا لنََ ا فِيۡ دُوۡ نَ جَاهَ وَالّذَ ُ �   سُبُلنََانَّ
٪   لمََعَ المُْحْسِنِينَۡ  نَّ االلهَ اِ  وَ  ﴿۶۹﴾  

  7  
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وۡمِ سُوۡرَۃُ  30 6ركوعاتها   ةٌ الرُّ يَّ   60اٰياتها  74 مَكِّ

حْمٰنِ   االلهِ سِْمِ   حِيۡ  الرَّ   مِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Alif, Lam , Mim.  ٓ ۚ  ـمّٓ ال  ﴿۱﴾  

 2. The Romans have been defeated   ۡو ۙ مُ غُلِبَتِ الرُّ  ﴿۲﴾   

 3. in the nearer land; and they, after 
their defeat, will triumph  ۤ َ الاَْ  اَ  فيِۡ نْۢ مۡ هُ  رْضِ وَ دْ ْ   مِّ ِ   بعَْدِ غَلبَِ

ۙ نَ غْلِبُوۡ سَيَ   ﴿۳﴾  
 

 4. within a few years. To Allah 
belonged the matter before and (to 
Him it belongs) thereafter. And on that 
day the believers will rejoice  

 مِنْۢ   قبَْلُ وَ مْرُ مِنۡ  الاَْ � اللهِِ   بِضْعِ سِنِينَۡ فيِۡ 
َ يَ  � وَ  بعَْدُ  ذٍ يّ ِ ۙ نَ فْرَحُ المُْؤْمِنُوۡ وْمَ  ﴿۴﴾ 

 

 5. with Allah’s help. He helps 
whomsoever He wills. And He is the 
Mighty, the Very-Merciful. 

َ صُرُ مَنۡ نۡ � يَ  بِنَصْرِااللهِ  ّ وَ هُ  � وَ  ءُ شَآ 
حِيۡ العَْزِيۡ  ۙ مُ زُ الرَّ  ﴿۵﴾ 

 

 6. It is a promise from Allah. Allah 
does not fail in His promise, but most 
of the people do not know.  

ُ  وَعْدَ االلهِ  ٰ  وَعْدَھٗ  خْلِفُ االلهُ � لاَ ي  كِنَّ  وَل
  ﴾۶﴿ نَ عْلَمُوۡ كْثَرَ النَّاسِ لاَ يَ اَ 
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 7. They know something superficial of 
the worldly life, but of the Hereafter 
they are negligent.  

نَ الحَْيٰ نَ ظَاهِ عْلَمُوۡ يَ  �  االّدُنيَْ   ۃِ ورًا مِّ
  ﴾۷﴿ نَ فِلوُۡ مْ غٰ هُ   خِرَۃِ مْ عَنِ الاْٰ وَهُ 

 

 8. Did they not reflect in their own 
selves? Allah did not create the 
heavens and the earth and what is 
between them but with a just cause 
and for an appointed time. Yet many 
of the people are disbelievers in the 
meeting with their Lord.  

ۤ رُوۡ تَفَكَّ وَلمَْ يَ اَ  ْ نۡ اَ   ا فيِۡ ِ   مَا خَلَقَ االلهُ  فُسِ
مٰ  ۤ نَهُ رْضَ وَمَا بيَۡ الاَْ  تِ وَ وٰ السَّ لاَّ  اِ  مَا

ياَ  بِالحَْقِّ وَ  نَ نَّ كَثِيرًۡ اِ  � وَ  جَلٍ مُّسَمًّ ا مِّ
ْ یِٔ النَّاسِ بِلِقَآ ِ   ﴾۸﴿ نَ فِرُوۡ  لكَٰ  رَبِّ

 

 9. Have they not traveled on earth to 
see how was the end of those before 
them? They were stronger than these 
in power, and they had tilled the land 
and had made it more populous than 
these have made it, and their 
messengers had come to them with 
clear proofs. So Allah was not such as 
could do injustice to them, but they 
used to do injustice to themselves.  

فَ ا كَيۡ ظُرُوۡ نۡ رْضِ فيََ ا فيِ الاَْ وۡ سِيرُۡ َ  وَلمَْ اَ 
يۡ  كَانَ عَاقِبَةُ  ِ ْ نَ مِنۡ  الّذَ ِ شَدَّ اَ  ا � كَانوُۡۤ   قبَْلِ

 ْ ُ ۃً   مِنْ ۤ هَ عَمَرُوۡ  رْضَ وَ ثاَرُوا الاَْ اَ   وَّ  قوَُّ   ا
ا عَمَرُوۡ اَ  ْ ءَ ا وَجَآهَ كْثَرَ مِمَّ ُ ۡ   تْ ُ  رُسُلُ

ْ  ليَِ  مَا كَانَ االلهُ � فَ  تِ نٰ بِالبَْيِّ  ُ ٰ ظْلِمَ  كِنۡ  وَل
ْ نۡ اَ  ا كَانوُۡۤ  ُ ؕ نَ ظْلِمُوۡ  يَ فُسَ  ﴿۹﴾  

 

 10. Then the end of those who did evil 
was evil, because they rejected the 
verses of Allah and used to make 
mockery of them.  

يۡ  ثمَُّ كَانَ عَاقِبَةَ  ِ وۡٓ ءُ سَآاَ  نَ  الّذَ  نۡ اَ  ی ا وا السُّ
بوُۡ  ا ا بِهَ كَانوُۡ   وَ تِ االلهِ يٰ ا بِاٰ كَذَّ

٪   نَ وۡ ءُ زِ سْتَهۡ َ  ﴿۱۰﴾ 

      1  
10  4 



30الروم     660   ۤ   21 او اتل ما
 

    5منزل   
 

 11. Allah originates the creation, then 
He will create it again, then to Him 
you are to be returned. 

ُ ؤُابْدَ  يَ  اللهُ اَ   هِ ليَۡ اِ    ثمَُّ  دُھٗ عِيۡ  الخَْلْقَ ثمَُّ ي
 ﴾۱۱﴿ نَ ترُْجَعُوۡ 

 

 12. On the day when the Hour 
(Qiyamah : the Day of Judgement)) 
will take place, the guilty will be taken 
aback in grief and despair.  

اعَةُ وْمَ تقَُوۡ يَ  وَ  ُ   مُ السَّ بْلِسُ ي
  ﴾۱۲﴿ نَ المُْجْرِمُوۡ 

 

 13. They will have no intercessors 
from among their (so-called) partners 
of Allah’, and they themselves will 
reject their (such) partners’.  

ۡ كُنۡ وَلمَْ يَ  ُ َ ْ  شُرَكَآ مِّنۡ  لّ ِ  اعؤُ  شُفَ ِ
شُِرَكَآوَكَانوُۡ  ْ ا  ِ  ﴾۱۳﴿ نَ فِرِيۡ  كٰ ِ

 

 14. And the day when the Hour 
(Qiyamah : the Day of Judgement)) 
will take place -it will be on that day 
that they will turn into separate 
groups.  

اعَةُ وْمَ تقَُوۡ يَ  وَ  ذٍ  يَ  مُ السَّ ِ وْمَ
 َ قوُۡ يّ    ﴾۱۴﴿ نَ تَفَرَّ

 15. Then, those who had believed and 
had done righteous deeds -they will be 
in a garden, extremely delighted.  

 َ يۡ فاَ ِ ا الّذَ ْ لِحٰ ا الصّٰ عَمِلوُۡ  ا وَ مَنُوۡ نَ اٰ مَّ ُ   تِ فَ
ُ   رَوْضَةٍ فيِۡ  وۡ  يّ   ﴾۱۵﴿ نَ حْبرَُ

 

 16. As for those who had disbelieved 
and rejected Our verses and the 
meeting of the Hereafter, they will be 
brought for punishment.  

يۡ اَ  وَ  ِ ا الّذَ بوُۡ نَ كَفَرُوۡ مَّ  تِنَا وَ يٰ ا بِاٰ ا وَكَذَّ
كَ فيِ العَْذَابِ  خِرَۃِ  الاْٰ یِٔ لقَِآ ِ  فاَوُل

  ﴾۱۶﴿ نَ مُحْضَرُوۡ 
 

 17. So, proclaim Allah’s purity (from 
shirk) when you see the evening and 
when you see the morning.  

 حِينَۡ  نَ وَ  تمُْسُوۡ  حِينَۡ   االلهِ نَ فسَُبْحٰ 
  ﴾۱۷﴿ نَ تصُْبِحُوۡ 
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 18. And to Him be praise in the 
heavens and the earth, and in the 
afternoon and when you enter the time 
of àuhr (soon after the decline of the 
sun towards West).  

مٰ وَلَهُ  ا رْضِ وَعَشِيًّ الاَْ تِ وَ وٰ  الحَْمْدُ فيِ السَّ
   ﴾۱۸﴿ نَ رُوۡ تظُْهِ   حِينَۡ  وَّ 

 19. He brings out the living from the 
dead, and brings out the dead from the 
living, and gives life to the land after it 
is dead. And in similar way you will 
be brought out (from graves).  

 ُ َّ الْ  خْرِجُ ي ُ  تِ وَ  مِنَ المَْيِّ َ تَ خْرِجُ المَْيِّ ي
 ِّ َ
ُ   وَ  مِنَ الْ ِ ي �  ارْضَ بعَْدَ مَوْتِهَ  الاَْ ْ
٪  نَ تخُْرَجُوۡ  لكَِ وَكَذٰ  ﴿۱۹﴾ 
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 20. It is among His signs that He has 
created you from dust, then soon you 
are human beings scattered around.  

ۤ  ترَُابٍ ثمَُّ اِ  مِّنۡ نْ خَلقََكُمۡ  اَ  تِهٖۤ يٰ مِنْ اٰ  وَ    ذاَ
شََرٌ تنَۡ تُمۡ نۡ اَ    ﴾۲۰﴿ نَ شَِرُوۡ  

 

 21. And it is among His signs that He 
has created for you wives from among 
yourselves, so that you may find 
tranquility in them, and He has created 
love and kindness between you. Surely 
in this there are signs for a people who 
reflect.  

نْ اَ نْ خَلَقَ لكَُمۡ  اَ  تِهٖۤ يٰ مِنْ اٰ  وَ  فُسِكُمْ نۡ  مِّ
سَْكُنُوۡۤ اَ  ِ  نَكُمۡ جَعَلَ بيَۡ  ا وَ هَ ليَۡ ا اِ زْوَاجًا لّ

وَدَّۃً  ِ يٰ لكَِ لاَٰ  ذٰ فيِۡ  نَّ � اِ  رَحْمَةً   وَّ  مَّ قَوْمٍ تٍ لّ
 َ   ﴾۲۱﴿  نَ رُوۡ تَفَكَّ يّ

 

 22. And among His signs is the 
creation of the heavens and the earth 
and the difference of your tongues and 
colors. Surely in this there are signs 
for the persons having knowledge.  

مٰ تِهٖ يٰ مِنْ اٰ  وَ   رْضِ وَ الاَْ تِ وَ وٰ  خَلْقُ السَّ
 نَّ فيِۡ � اِ  لوَْانِكُمْ اَ  لسِْنَتِكُمْ وَ اخْتِلاَفُ اَ 

  ﴾۲۲﴿ لِمِينَۡ تٍ للِّْعٰ يٰ لكَِ لاَٰ ذٰ 
 

 23. And among His signs is your sleep 
by night and day, and your search for 
His grace. Surely in this there are signs 
for a people who listen.  

ارِ النَّهَ  لِ وَ  بِاليَّۡ  مَنَامُكُمۡ تِهٖ يٰ مِنْ اٰ  وَ 
 تٍ يٰ لاَٰ  لكَِ  ذٰ  نَّ فيِۡ � اِ   فضَْلِهٖ  مِّنۡ ؤُكُمۡ ابتِْغَآ وَ 
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   َ ّ    ﴾۲۳﴿ نَ سْمَعُوۡ لقَِّوْمٍ 

 24. And it is among His signs that He 
shows you the lightening which causes 
fear and hope, and that He sends down 
water from the sky, then He revives 
the earth with it after its death. Surely 
in this there are signs for a people who 
understand.  

ُ  تِهٖ يٰ اٰ  وَمِنْ  قَ خَوْفاً وَّ رِيۡ  ي  طَمَعًا وَّ  كُمُ البرَْْ
 ُ مَآي لُ مِنَ السَّ ٖ  فيَُ ءً  مَآ ءِ نَزِّ رْضَ  الاَْ  بِهِ ْ

تٍ لقَِّوْمٍ يٰ لكَِ لاَٰ  ذٰ  نَّ فيِۡ � اِ  ابعَْدَ مَوْتِهَ 
 َ  ﴾۲۴﴿ نَ عْقِلوُۡ يّ

 

 25. And it is among His signs that the 
sky and the earth stand firm by His 
command. Then, when He will call 
you from the earth, by a single call, 
you will be coming out all at once.  

مَآتقَُوۡ   نۡ  اَ  تِهٖۤ يٰ مِنْ اٰ  وَ  رْضُ الاَْ   وَ ءُ مَ السَّ
نَ  ذاَ دَعَاكُمْ دَعْوَۃً اِ  � ثمَُّ  مْرِھٖ بِاَ   ٭ۖ مِّ

ۤ اِ  رْضِ ٭ۖالاَْ    ﴾۲۵﴿ نَ تُمْ تخَْرُجُوۡ نۡ  اَ  ذاَ
 

 26. To Him belong all those in the 
heavens and the earth. All (of them) 
are obedient to Him.  

مٰ  مَنۡ وَلَهٗ  ٗ  رْضِ تِ وَالاَْ وٰ  فيِ السَّ   � كُلٌّ لّهَ
  ﴾۲۶﴿ نَ نِتُوۡ قٰ 

 

 27. It is He who originates the 
creation, then will create it again; and 
it is easier for Him. His is the highest 
description in the heavens and the 
earth, and He is the Mighty, the Wise.  

یۡ هُ  وَ  ِ ُ ؤُ بْدَ  يَ وَ الّذَ وَ هُ   وَ دُھٗ عِيۡ ا الخَْلْقَ ثمَُّ ي
ٰ  المَْثَلُ الاَْ  � وَلَهُ  هِ وَنُ عَليَۡ هۡ اَ   فيِ عْ

مٰ  زُ وَ العَْزِيۡ هُ   وَ  رْضِ تِ وَالاَْ وٰ السَّ
٪  مُ الحَْكِيۡ  ﴿۲۷﴾  
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 28. He (Allah) gives you an example 
from yourselves: Do you have, from 
among your slaves, any partners in the 
wealth that We have given  to  you,  so 

ثَلاً مِّ ضَرَبَ لكَُمۡ     لكَُّمۡ لۡ � هَ  فُسِكُمْ نۡ نْ اَ  مَّ
ا    مِّنۡ    فيِۡ  ءَ شُرَكَآ    مِّنۡ مَانكُُمۡ يۡ اَ  مَلَكَتْ  مَّ
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 as they and you are equal in it, (and) 
so as you fear them like you fear each 
other? This is how We explain the 
signs for a people who understand. 

َ مَا رَزَقنْٰ  ْ  تخََافوُۡ  ءٌ  سَوَآهِ تُمْ فِيۡ نۡ كُمْ فاَ ُ  نَ
لُ � كَذٰ  فُسَكُمْ نۡ فَتِكُمْ اَ كَخِيۡ   لكَِ نفَُصِّ

َ يٰ الاْٰ    ﴾۲۸﴿ نَ عْقِلوُۡ تِ لقَِوْمٍ يّ
 

 29. But the wrongdoers have followed 
their desires without knowledge. So 
who can guide the one whom Allah 
leaves astray? For such people there 
are no helpers.  

يۡ  ِ   بِغَيرِۡ مۡ هُ ءَ وَآهۡ ا اَ نَ ظَلَمُوۡۤ بلَِ اتبََّعَ الّذَ
َ  فمََنۡ  لْمٍ عِ  ۡ  � وَ  االلهُ  ضَلَّ اَ   مَنْ دِیۡ هۡ  يّ ُ َ   مَا ل

  ﴾۲۹﴿  نَ صِرِيۡ  نّٰ مِّنۡ 
 

 30. So, set your face to the Faith 
uprightly, this (faith) being the nature 
designed by Allah on which He has 
created the mankind. There is no 
change in Allah’s creation. That is the 
straight faith, but most of the people 
do not know.  

 َ يۡ قِمْ وَجْهَ فاَ    االلهِ تَ � فِطْرَ  فًانِ حَنِيۡ كَ للِّدِ
 ۡ ِ َ لخَِلْقِ  لَ � لاَ تبَْدِيۡ  اهَ  فطََرَ النَّاسَ عَليَۡ الّ

يۡ � ذٰ  االلهِ  ٰ  مُ نُ القَْيِّ لكَِ الّدِ كْثَرَ اَ  كِنَّ ٭ۙ وَل
  ﴾۳۰﴿  نَ عْلَمُوۡ  لاَ يَ النَّاسِ 

 

 31. (Set your face to the Faith) turning 
totally towards Him, and fear Him, 
and establish Salah, and do not be 
among those who associate partners 
with Allah  

لٰ قِيۡ اَ   وَ  ھُ  وَاتقَُّوۡ هِ ليَۡ  اِ بِينَۡ مُنِيۡ    ۃَ ومُوا الصَّ
ۙ  ا مِنَ المُْشْرِكِينَۡ نوُۡ تكَُوۡ وَلاَ  ﴿۳۱﴾   

 32. -among those who split up their 
religion and became sects. Each group 
is happy with what it has before it.  

يۡ  ِ قوُۡ مِنَ الّذَ ْ ا دِيۡ نَ فرََّ ُ �  عًاا شِيَ  وَكَانوُۡ نَ
ْ كُلُّ حِزْبٍۭ بِمَا لَدَيۡ    ﴾۳۲﴿ نَ  فرَِحُوۡ ِ

 

 33. When the people are visited by 
some affliction, they invoke their Lord 
with exclusive concentration on 
Him. Then once He gives them a  taste 

ۡ اِ  وَ  ُ َ  بِينَۡ  مُّنِيۡ ذاَ مَسَّ النَّاسَ ضُرٌّ دَعَوْا رَبّ
ۤ اِ    ثمَُّ    هِ ليَۡ اِ  ۡ  اَ  ذاَ ُ نْهُ    ذاَقَ  قٌ ذاَ فرَِيۡ  اِ    رَحْمَةً مِّ
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 of His mercy, a group of them starts  at 
once ascribing partners to their Lord,  ۡ ُ نْ ْ مِّ ِ ُ  بِرَبِّ ۙ  نَ شْرِكُوۡ   ﴿۳۳﴾   

 34. so as to become ungrateful for 
what We gave to them. So enjoy 
yourselves awhile; then you will soon 
come to know.  

ۤ كْفُرُوۡ ليَِ  ْ نٰ تيَۡ  اٰ  ا بِمَا عُوۡ   ُ  فسََوْفَ  افتََمَتَّ
  ﴾۳۴﴿ نَ تعَْلَمُوۡ 

 

 35. Is it that We have sent down to 
them any authority that speaks to them 
about their associating partners with 
Him? 

ْ زَلنَْا عَلَيۡ نۡ اَ  مْ اَ  تَكَلَّمُ وَ يَ نًا فهَُ  سُلْطٰ ِ
  ﴾۳۵﴿ نَ شْرِكُوۡ ُ  ا بِهٖ بِمَا كَانوُۡ 

 

 36. When We give people a taste of 
mercy, they are happy with it, and if 
they are touched by an evil because of 
what their hands sent ahead, they are 
at once in despair.  

 �  وَ  اا بِهَ  فرَِحُوۡ  ذقَنَْا النَّاسَ رَحْمَةً اَ  ذاَۤ اِ  وَ 
ْ  نۡ اِ  ُ   سَيِّ  تصُِبْ

ۢ
مَتْ اَ  ئَةٌ ْ دِيۡ يۡ  بِمَا قدََّ ذاَ اِ   ِ

  ﴾۳۶﴿ نَ قْنَطُوۡ مْ يَ هُ 
 

 37. Did they not see that Allah extends 
provision to whomsoever He wills, 
and straitens (it for whomsoever He 
wills)? Surely in this there are signs 
for a people who believe.  

زْقَ لمَِنۡ  يَ نَّ االلهَ رَوْا اَ وَلمَْ يَ اَ   سُْطُ الرِّ
 َ تٍ لقَِّوْمٍ يٰ لكَِ لاَٰ  ذٰ  نَّ فيِۡ � اِ  قْدِرُ  وَيَ ءُ شَآّ

 ُ   ﴾۳۷﴿ نَ ؤْمِنُوۡ يّ
 

 38. So give to the kinsman his right, 
and to the needy and the wayfarer. 
That is better for those who seek 
Allah’s pleasure, and it is they who 
will be successful.  

 وَابنَْ المِْسْكِينَۡ   وَ   حَقَّهٗ القُْرْبٰي  تِ ذاَ فاَٰ 
بِيۡ  يۡ لكَِ خَيرٌۡ � ذٰ  لِ السَّ ِ ُ  للِّّذَ  نَ وَجْهَ دُوۡ رِيۡ نَ ي

كَ هُ   وَ  االلهِ  ِ   ﴾۳۸﴿ نَ المُْفْلِحُوۡ مُ اوُل
 

 39. Whatever Riba (increased amount) 
you give, so that it may increase in the 
wealth of the people, it does 
not increase with Allah; and  whatever 

 ۤ باً ليرَِّْ  مِّنۡ تُمۡ تيَۡ  اٰ  وَمَا ۤ ا۠ بوَُ  رِّ مْوَالِ النَّاسِ  اَ   فيِۡ
ۤ  االلهِ   دَ عِنۡ     ارْبوُۡ يَ     فلاََ     مِّنۡ     تُمۡ تيَۡ  اٰ      وَمَا
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 Zakah you give, seeking Allah’s 
pleasure with it, (it is multiplied by 
Allah, and) it is such people who 
multiply (their wealth in real terms.) 

كَ  االلهِ نَ وَجْهَ دُوۡ  ترُِيۡ  ۃٍ وزَكٰ  ِ مُ  هُ  فاَوُل
  ﴾۳۹﴿ نَ المُْضْعِفُوۡ 

 

 40. Allah is the One who created you, 
then gave sustenance to you, then He 
will make you dead, then He will 
make you alive. Is there any one from 
your (so-called) partners of God’ who 
can do anything of that (kind)? Pure is 
He, and far higher than what they 
associate (with Him).  

یۡ  اللهُ اَ  ِ رَزَقكَُمْ ثمَُّ   خَلقََكُمْ ثمَُّ  الّذَ
 ُ ُ يۡ مِ ي  لْ مِنۡ � هَ  كُمْ يۡ حْيِ تُكُمْ ثمَُّ ي

َ  مَّنۡ ِكُمۡ شُرَكَآ ۡ  مِّنۡ لكُِمۡ  ذٰ فْعَلُ مِنۡ  يّ َ �  ءٍ  
ُ ٰ  وَتعَٰ  نَهٗ سُبْحٰ  ا  ٪  نَ شْرِكُوۡ  عَمَّ ﴿۴۰﴾  
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 41. Calamities have appeared on land 
and sea because of what the hands of 
the people have earned, so that He 
(Allah) makes them taste some of what 
they did, in order that they may return 
(to the right way).  

ِ وَالبَْحْرِ بِمَا كَسَبَتْ رَ الفَْسَادُ فيِ اظَهَ  لبرَّْ
ۡ ذِيۡ دِی النَّاسِ ليُِ يۡ اَ  ُ یۡ قَ ِ  ا  عَمِلوُۡ  بعَْضَ الّذَ

 ْ ُ   ﴾۴۱﴿ نَ رْجِعُوۡ  يَ لعََلَّ
 

 42. Say, “Go about in the land, and see 
how was the end of those who were 
before. Most of them were Mushriks 
(i.e. those who ascribe partners to 
Allah).”  

فَ كَانَ ا كَيۡ ظُرُوۡ رْضِ فاَنۡ ا فيِ الاَْ وۡ قلُْ سِيرُۡ 
يۡ  عَاقِبَةُ  ِ  مۡ كْثَرُهُ � كَانَ اَ   قبَْلُ نَ مِنۡ  الّذَ

  ﴾۴۲﴿ مُّشْرِكِينَۡ 
 

 43. Then set your face to the straight 
Faith before the arrival of a day that 
will never be repulsed by Allah. On 
that Day the people will be split apart.  

 َ يۡ قِمْ وَجْهَ فاَ  نۡ  قبَْلِ اَ  مِنۡ مِ نِ القَْيِّ كَ للِّدِ
 َ َ اۡ يّ ذٍ  يَ  مِنَ االلهِ وْمٌ لاَّ مَرَدَّ لَهٗ  يَ ِ ِ وْمَ
 َ عُوۡ يّ دَّ   ﴾۴۳﴿ نَ صَّ
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 44. Whoever disbelieves, his unbelief 
will be against him; and whoever acts 
righteously, then such people are 
paving the path for themselves,  

 وَمَنْ عَمِلَ صَالحًِا   كُفْرُھٗ هِ  كَفَرَ فعََليَۡ مَنۡ 
 َ ْ نۡ فلاَِ ِ ۙ  نَ دُوۡ مْهَ  يَ فُسِ ﴿۴۴﴾  

 

 45. so that Allah may give reward, out 
of His grace, to those who believed 
and did righteous deeds. Surely He 
does not love the unbelievers.  

يۡ جْزِیَ ليَِ  ِ تِ لِحٰ عَمِلوُا الصّٰ  ا وَ مَنُوۡ نَ اٰ  الّذَ
ُ   نهَّٗ  اِ  �  فضَْلِهٖ مِنۡ    ﴾۴۵﴿ نَ فِرِيۡ حِبُّ الكْٰ لاَ ي

 

 46. And among His signs is that He 
sends winds giving good news (of 
rain), and so that He gives you a taste 
of His mercy, and that the ships may 
sail with His command, and that you 
may search for His grace, and you may 
be grateful.  

ُ نۡ  اَ  تِهٖۤ يٰ وَمِنْ اٰ  يَ  يّ رٰ رْسِلَ الرِّ شَِّ  تٍ وَّ احَ مُ
حْمَتِهٖ   مِّنۡ قَكُمۡ ذِيۡ ليُِ   الفُْلْكُ لتَِجْرِیَ   وَ   رَّ
لعََلَّكُمْ   وَ  فضَْلِهٖ ا مِنۡ لتَِبْتَغُوۡ   وَ  مْرِھٖ بِاَ 

  ﴾۴۶﴿ نَ شَْكُرُوۡ 

 

 47. We had indeed sent before you 
messengers to their people. So they 
came to them with clear proofs. Then 
We took vengeance upon those who 
were guilty; and it was due on Us to 
help the believers.  

ْ ٰ اِ   قبَْلِكَ رُسُلاً رْسَلْنَا مِنۡ اَ  وَلقََدْ  ِ   قوَْمِ
يۡ تِ فاَنۡ نٰ  بِالبَْيِّ  مۡ هُ وۡ ءُ فجََآ ِ نَ تَقَمْنَا مِنَ الّذَ

ا عَليَۡ  اجْرَمُوۡ اَ  نَا نصَْرُ � وَكَانَ حَقًّ
  ﴾۴۷﴿ المُْؤْمِنِينَۡ 

 

 48. Allah is the One who sends the 
winds, so they stir up a cloud, then He 
spreads it in the sky however he wills, 
and makes it (split) into pieces. Then 
you see the rain coming out from its 
midst. So, once He makes it reach 
those whom He wills from His slaves, 
they start rejoicing,  

یۡ  اللهُ اَ  ِ ُ  الّذَ يٰ  ي  سَحَاباً حَ فتَُثِيرُۡ رْسِلُ الرِّ
مَآسُْطُهٗ فيََ  شَآ كَيۡ ءِ  فيِ السَّ  جْعَلُهٗ يَ   وَ ءُ فَ 

ی الوَْدْقَ يَ  ٖ كِسَفًا فترَََ   خْرُجُ مِنْ خِلٰلهِ
ۤ فاَِ  َ  مَنۡ بِهٖ  صَابَ  اَ   ذاَ ّ ۤ ءُ شَآ   مْ ذاَ هُ  اِ   مِنْ عِبَادِھٖ
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شِْرُوۡ َ    ۚ  نَ سْتَ ﴿۴۸﴾   

 49. even though they were absolutely 
hopeless before it was sent down to 
them.  

ُ نۡ  قبَْلِ اَ ا مِنۡ  كَانوُۡ نۡ اِ  وَ  لَ عَليَۡ  يّ ۡ نَزَّ    مِّنۡ ِ
  ﴾۴۹﴿  لمَُبْلِسِينَۡ قبَْلِهٖ 

 

 50. So, look to the effects of Allah’s 
mercy, how He gives life to the earth 
after its death. Surely, That (Allah) is 
the One who will give life to the dead; 
and He has the power to do 
everything.  

ُ  كَيۡ رِ رَحْمَتِ االلهِ ثٰ اٰ    اِ  ظُرْ فاَنۡ  ِ فَ ي ْ 
ِ ذٰ  نَّ � اِ  ارْضَ بعَْدَ مَوْتِهَ الاَْ  ْ   لكَِ لمَُ

 ٰ ٰ وَ هُ   وَ  المَْوْ ۡ عَ َ   ﴾۵۰﴿ رٌ ءٍ قدَِيۡ  كُلِّ 
 

 51. Should We send a (harmful) wind, 
and they see it (the tillage) turning 
yellow, then they will turn ungrateful, 
even after all the aforesaid (bounties of 
Allah).  

نْ  ِ ا  وْھُ حًا فرََاَ رْسَلْنَا رِيۡ اَ  وَلَ ا لظََّلّوُۡ  مُصْفَرًّ
   ﴾۵۱﴿ نَ كْفُرُوۡ  يَ  بعَْدِھٖ مِنْۢ 

 52. So, you cannot make the dead to 
hear, nor can you make the deaf to 
hear the call when they turn their 
backs in retreat.  

ٰ فاَِ  سُْمِعُ المَْوْ مَّ نكََّ لاَ  سُْمِعُ الصُّ  وَلاَ 
َ  اِ  ءَ الّدُعَآ   ﴾۵۲﴿ نَ وْا مُدْبِرِيۡ ذاَ وَلّ

 

 53. Nor are you (able) to show the 
right path to the blind against their 
straying. You can make none to listen 
except those who believe in Our signs, 
hence they submit.  

 ۤ ْ  ضَلٰ  عَنۡ دِ العُْمْيِ هٰ تَ بِ نۡ  اَ  وَمَا ِ   نۡ � اِ  لتَِ
ُ  لاَّ مَنۡ اِ  سْمِعُ ُ  ۡ يٰ ؤْمِنُ بِاٰ يّ ُ  تِنَا فَ

٪  نَ مُّسْلِمُوۡ  ﴿۵۳﴾  

      5  
13  8 

 54. Allah is the One who created you 
in a state of weakness, then He created 
strength after weakness, then created 
weakness and old age after strength. 
He creates what He wills, and He is 
All-Knowing, All-Powerful.  

یۡ   اللهُ اَ  ِ  عْفٍ ثمَُّ جَعَلَ مِنْۢ    ضُ مِّنۡ  خَلَقَكُمۡ الّذَ

ۃً    بعَْدِ ضُ  ۃٍ  ثمَُّ جَعَلَ مِنْۢ  عْفٍ قوَُّ    بعَْدِ قوَُّ
َ   مَا  خْلقُُ � يَ  بَةً شَيۡ     وَّ   عْفًا  ضُ  وَ هُ   وَ  ءُ شَآ 

 



30الروم     668   ۤ   21 او اتل ما
 

    5منزل   
 

   ﴾۵۴﴿ رُ  القَْدِيۡ مُ العَْلِيۡ   

 55. And on the Day when the Hour 
(Qiyamah : the Day of Judgement) 
will take place, the sinners will swear 
that they did not remain (in the graves) 
more than one hour. In the similar way 
they used to be contrary (to truth in 
their worldly life).  

اعَةُ وْمَ تقَُوۡ يَ  وَ  ُ  مُ السَّ قْسِمُ  ي
لكَِ � كَذٰ   سَاعَةٍ ا غَيرَۡ � مَا لبَِثُوۡ  نَ المُْجْرِمُوۡ 

ُ كَانوُۡ    ﴾۵۵﴿ نَ ؤْفكَُوۡ ا ي
 

 56. As for those who were given 
knowledge and belief, they will say, 
“You remained, according to the 
destiny written by Allah, up to the Day 
of Resurrection. So this is the Day of 
Resurrection, but you had no belief.”  

يۡ  ِ ُ  نَ وَقاَلَ الّذَ مَانَ يۡ توُا العِْلْمَ وَالاِْ وۡ ا
  وْمِ البَْعْثِ  يَ ٰ  اِ  بِ االلهِ  كِتٰ فيِۡ  لقََدْ لبَِثْتُمْ 

ٰ ذَا يَ فهَٰ  تُمْ لاَ كُمْ كُنۡ كِنَّ وْمُ البَْعْثِ وَل
  ﴾۵۶﴿ نَ تعَْلَمُوۡ 

 

 57. So, on that Day, their apology will 
not benefit the wrongdoers, nor will 
they be asked to repent.  

ذٍ لاَّ يَ فيََ  ِ يۡ نۡ وْمَ ِ ْ نَ ظَلَمُوۡ فَعُ الّذَ ُ ُ  ا مَعْذِرَت
ُ وَلاَ هُ    ﴾۵۷﴿ نَ سْتَعْتَبُوۡ مْ 

 

 58. Indeed We have given in this 
Qur’an all kinds of examples for the 
benefit of mankind. (Still) if you bring 
to them a sign, the disbelievers will 
certainly say, “You are nothing but 
men of falsehood.”  

 نِ مِنۡ ذَا القُْرْاٰ  هٰ وَلقََدْ ضَرَبنَْا للِنَّاسِ فيِۡ 
نۡ  ثَلٍ كُلِّ مَ  ِ ۡ � وَلَ ُ َ ةٍ يَ  بِاٰ  جِئْتَ  لنََّ قُوۡ يَ  لّ

يۡ  ِ   ﴾۵۸﴿ نَ لاَّ مُبْطِلوُۡ اِ  تُمْ نۡ اَ  نْ ا اِ نَ كَفَرُوۡۤ الّذَ
 

 59. Thus Allah seals up the hearts of 
those who do not believe.   ٰطْبَعُ االلهُ لكَِ يَ كَذ ٰ يۡ  قلُوُۡ  عَ ِ نَ لاَ بِ الّذَ

 ﴾۵۹﴿  نَ عْلَمُوۡ يَ 
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 60. So, be patient. Surely Allah’s 
promise is true, and let not the 
disbelievers shake your firmness. 

َ   حَقٌّ وَّ  نَّ وَعْدَ االلهِ اِ  فاَصْبرِْ  نَّكَ لاَ  سْتَخِفَّ
يۡ  ِ ُ الّذَ ٪  نَ قِنُوۡ وۡ نَ لاَ ي ﴿۶۰﴾  

   6  
7  9 

يَّ لقُۡمٰنَ سُوۡرَۃُ  31 4ركوعاتها     34اٰياتها  57ةٌ  مَكِّ

حْمٰنِ   االلهِ سِْمِ   حِيۡ  الرَّ   مِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Alif Lam Mim   ٓ ۚ ـمّٓ ال  ﴿۱﴾   

 2. These are verses of the Wise Book,   ٰمِ بِ الحَْكِيۡ تُ الكِْتٰ يٰ تِلْكَ ا ۙ  ﴿۲﴾   

 3. a guidance and mercy for those who 
are good in their deeds   ُللِّْمُحْسِنِينَۡ  رَحْمَةً  دًی وَّ ه  ۙ  ﴿۳﴾   

 4. who are steadfast in Salah and who 
pay Zakah and have faith in the 
Hereafter. 

يۡ  ِ ُ الّذَ لٰ مُوۡ قِيۡ نَ ي ُ   وَ ۃَ ونَ الصَّ كٰ ؤْتوُۡ ي  ۃَ ونَ الزَّ
ُ  هُ ۃِ خِرَ  بِالاْٰ مۡ وَهُ  ؕ نَ قِنُوۡ وۡ مْ ي  ﴿۴﴾  

 

 5. It is these who are on guidance 
given by their Lord, and it is just these 
who are successful. 

 ٰ كَ عَ ِ ْ دًی مِّنۡ  هُ اوُل ِ بِّ كَ هُ   وَ  رَّ ِ مُ اوُل
  ﴾۵﴿ نَ المُْفْلِحُوۡ 

 

 6. There is a man among the people 
who buys discourses of distracting 
amusements, so that he may mislead 
(people) from the Way of Allah, and 
make a mockery of it. For such people 
there is a disgraceful punishment.  

َ مِنَ النَّاسِ مَنۡ  وَ  ّ یۡ   ثِ وَ الحَْدِيۡ  لهَۡ شْترَِ
 ٭ۖ وَّ   عِلْمٍ يرِۡ  بِغَ لِ االلهِ  سَبِيۡ ضِلَّ عَنۡ ليُِ 

ُ  زُوًاا هُ تَّخِذَهَ يَ  ْ ول � ا ُ َ كَ ل  عَذَابٌ ِ
  ﴾۶﴿ ينٌۡ مُّهِ 
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 7. And when Our verses are recited to 
him, he turns away in arrogance, as if 
he did not hear them, as if there is 
heaviness in his ears. So give him the 
good’ news of a painful punishment.  

ٰ اِ  وَ  ّٰ يٰ  اٰ هِ  عَليَۡ ذاَ تتُْ ا كَاَ تُنَا وَ   نۡ  مُسْتَكْبرًِ
 َ ۤ ا كَاَ سْمَعْهَ لمَّْ  ُ  نَّ فيِۡ رْھُ   وَقرًْاهِ ذنُيَۡ  ا شَِّ    فَ

  ﴾۷﴿ مٍ ليِۡ بِعَذَابٍ اَ 
 

 8. Surely, for those who believe and 
do righteous deeds there are gardens of 
bliss 

يۡ اِ  ِ ْ لِحٰ ا وَعَمِلوُا الصّٰ مَنُوۡ نَ اٰ نَّ الّذَ ُ َ  تِ ل
ۙ مِ تُ النَّعِيۡ جَنّٰ   ﴿۸﴾   

 

 9. in which they will live forever -an 
absolute promise of Allah. He is the 
Mighty, the Wise.  

يۡ خٰ  ا� وَعْدَ االلهِ  اهَ نَ فِيۡ لِدِ وَ � وَهُ   حَقًّ
  ﴾۹﴿ مُ كِيۡ زُ الحَْ العَْزِيۡ 

 

 10. He has created the skies without 
the pillars that you may see, and 
placed mountains on the earth, lest it 
shakes with you, and spread over it all 
kinds of creatures. And We sent down 
water from the heavens, and caused to 
grow in it every noble pair.  

مٰ   ا وَ  عَمَدٍ ترََوْنهََ تِ بِغَيرِۡ وٰ خَلَقَ السَّ
َ ي فيِ الاَْ لقْٰ اَ  ِ  دَ بِكُمْ وَ  تمَِيۡ نۡ  اَ رْضِ رَوَا

زَلنَْا مِنَ نۡ اَ  � وَ  بةٍَّ  كُلِّ دآَا مِنۡ هَ بثََّ فِيۡ 
مَآ َ  ءً  مَآءِ السَّ  كُلِّ زَوْجٍ ا مِنۡ هَ بَتْنَا فِيۡ نْۢ  فاَ

  ﴾۱۰﴿ مٍ كَرِيۡ 

 

 11. This is the creation of Allah. Now, 
show me what is created by those 
others, besides Him. Rather, the 
transgressors are in open error.  

َ  ذَا خَلْقُ االلهِ هٰ  ۡ رُوۡ  فاَ يۡ  ِ ِ  نَ مِنۡ  مَاذاَ خَلَقَ الّذَ
٪  لٍ مُّبِينٍۡ  ضَلٰ نَ فيِۡ لِمُوۡ � بلَِ الظّٰ  نِهٖ دوُۡ  ﴿۱۱﴾  

   1  
11  10 

 12. We gave wisdom to Luqman, and 
said, “Be grateful to Allah;” and 
whoever is grateful is, in fact, grateful 
for his own  benefit,   and   whoever  is 

�  نِ اشْكُرْ اللهِِ  اَ نَ الحِْكْمَةَ نَا لقُْمٰ تيَۡ وَلقََدْ اٰ 
َ وَمَنۡ  ّ َ   نمََّا فاَِ  شْكُرْ      وَمَنۡ   لنَِفْسِهٖ  شْكُرُ  
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 ungrateful, then Allah is free of all 
needs, worthy of all praise.  َِنَّ االلهَ كَفَرَ فا ٌّ ِ    ﴾۱۲﴿ دٌ  حَمِيۡ  غَ

 13. (Remember) when Luqman said to 
his son, while he was advising him, 
“My dear son, do not ascribe partners 
to Allah. Indeed, ascribing partners to 
Allah (shirk) is grave transgression.”  

َّ  يٰ عِظُهٗ وَ يَ  وَهُ نُ لاِبنِْهٖ ذْ قاَلَ لقُْمٰ اِ  وَ  َ  لاَ بُ
� اِ  شُْرِكْ بِااللهِ  رْكَ لظَُلْمٌ عَظِيۡ �    ﴾۱۳﴿ مٌ نَّ الشِّ

 14. We commanded man (to be good) 
in respect of his parents. His mother 
carried him (in her womb) despite 
weakness upon weakness, and his 
weaning is in two years. (We said to 
man,) “Be grateful to Me, and to your 
parents. To Me is the ultimate return.  

يۡ  ُ حَمَلتَْهُ   هِ سَانَ بِوَالِدَيۡ ۡ  الاِْ  نَاوَوَصَّ   مُّهٗ  ا
ٰ وَهۡ  نِ اَ    عَامَينِۡ  فيِۡ  لُهٗ فِصٰ  نٍ وَّ  وَهۡ نًا عَ

 ۡ ِ َّ � اِ  كَ لوَِالِدَيۡ   وَ اشْكُرْ  ﴾۱۴﴿  المَْصِيرُۡ َ
 

 15. However, if they force you to 
ascribe partners to Me about whom 
you (can) have no (source of) 
knowledge, then do not obey them. 
Remain with them in this world with 
due fairness, but follow the way of the 
one who has turned himself towards 
Me. Then, towards Me is your return, 
so I shall tell you what you had been 
doing.”  

شُْرِكَ بِيۡ نۡ  اَ كَ عَ دٰ  جَاهَ نۡ اِ  وَ    َ سَ لكََ ۡ  مَا ل
مَا فيِ مَا وَصَاحِبْهُ  فلاََ تطُِعْهُ   عِلْمٌ بِهٖ 

ناَبَ لَ مَنْ اَ اتبَِّعْ سَبِيۡ  وَّ  فاًا مَعْرُوۡ الّدُنيَْ 
َّ اِ  َّ اِ   ثمَُّ  َ َ ُ ئُكُمۡ  مَرْجِعُكُمْ فاَ  بِمَا نبَِّ

  ﴾۱۵﴿ نَ تُمْ تعَْمَلوُۡ كُنۡ 

 

 16. (Luqman went on saying to his 
son,) “My dear son, in fact, if there be 
anything to the measure of a grain of 
rye, and it be (hidden) in a rock or in 
the heavens or in the earth, Allah will 
bring it forth. Surely, Allah is All-
Fine, All-Aware.  

َّ يٰ  َ ۤ نهََّ اِ   بُ  نْ  مِّ   تكَُ مِثْقَالَ حَبَّةٍ نۡ  اِ  ا
مٰ  اَ   صَخْرَۃٍ  فيِۡ خَرْدلٍَ فتََكُنۡ  تِ وٰ وْ فيِ السَّ

فٌ  لطَِيۡ  نَّ االلهَ � اِ  ا االلهُ تِ بِهَ اۡ رْضِ يَ وْ فيِ الاَْ اَ 
  ﴾۱۶﴿ خَبِيرٌۡ 
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 17. My dear son, establish Salah , and 
bid the Fair and forbid the Unfair, and 
observe patience on what befalls you. 
Surely, this is among the matters of 
determination;  

َّ يٰ  َ لٰ اَ   بُ   فِ وَانهَْ مُرْ بِالمَْعْرُوۡ وَاۡ   ۃَ وقِمِ الصَّ
ٰ عَنِ المُْنۡ  ۤ اَ كَرِ وَاصْبرِْ عَ  نَّ � اِ  صَابكََ  مَا

ۚ  رِ مُوۡ لكَِ مِنْ عَزْمِ الاُْ ذٰ  ﴿۱۷﴾  
 

 18. and do not turn your cheek away 
from people, and do not walk on the 
earth haughtily. Surely, Allah does not 
like anyone who is arrogant, proud;  

كَ للِنَّاسِ وَلاَ تمَْشِ فيِ  رْ خَدَّ وَلاَ تصَُعِّ
ُ  االلهَ  نَّ � اِ  رْضِ مَرَحًاالاَْ  حِبُّ كُلَّ  لاَ ي

ۚ  رٍ مُخْتَالٍ فخَُوۡ  ﴿۱۸﴾  
 

 19. and be moderate in your walk, and 
lower your voice. Surely, the ugliest of 
voices is the voice of the donkeys.” 

�   صَوْتِكَ كَ وَاغْضُضْ مِنۡ  مَشْيِ  وَاقصِْدْ فيِۡ 
٪  صْوَاتِ لصََوْتُ الحَْمِيرِۡ كَرَ الاَْ نۡ اَ  نَّ اِ  ﴿۱۹﴾  
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 20. Have you not seen that Allah has 
subjugated for you what is in the 
heavens and what is on the earth, and 
has perfected His blessings on you, 
both outward and inward? But among 
people there are those who debate 
about Allah with no knowledge, no 
guidance and no book to enlighten.  

رَ لكَُمۡ نَّ االلهَ ترََوْا اَ لمَْ اَ  مٰ  سَخَّ ا فيِ السَّ تِ وٰ  مَّ
  كُمْ نِعَمَهٗ سْبَغَ عَليَۡ اَ  رْضِ وَ وَمَا فيِ الاَْ 

ُ مِنَ النَّاسِ مَنۡ  � وَ  باَطِنَةً   وَّ  رَۃً ظَاهِ  جَادِلُ  يّ
بٍ لاَ كِتٰ  دًی وَّ لاَ هُ   عِلْمٍ وَّ  بِغَيرِۡ  فيِ االلهِ 
  ﴾۲۰﴿ مُّنِيرٍۡ 

 

 21. When it is said to them, “follow 
what Allah has sent down,” they say, 
“Instead, we would follow that on 
which we have found our fathers.” Is it 
so, even though the Satan has been 
calling them to the punishment of the 
flaming Fire?  

ُ ذاَ قِيۡ اِ  وَ  ُ َ ۤ  اتبَِّعُوۡ لَ ل ا بلَْ  قاَلوُۡ زَلَ االلهُ نۡ  اَ  ا مَا
بِعُ مَا وَجَدْناَ عَليَۡ  وَلوَْ كَانَ � اَ  ناَءَ بآَ اٰ هِ نتََّ

يۡ  عِيرِۡ ٰ اِ  مْ هُ دْعُوۡ نُ يَ طٰ الشَّ   ﴾۲۱﴿  عَذَابِ السَّ
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 22. And whoever submits his self to 
Allah and is good in deeds, he in fact 
holds on to the strongest ring. Towards 
Allah is the ultimate end of all matters. 

ُ وَمَنۡ  ّ وَ مُحْسِنٌ  وَهُ َ االلهِ  اِ  هٗۤ سْلِمْ وَجْهَ  
َ اِ  � وَ  ي الوُْثقْٰ فقََدِ اسْتَمْسَكَ بِالعُْرْوَۃِ 

 ﴾۲۲﴿ رِ مُوۡ  الاُْ   عَاقِبَةُ االلهِ 
 

 23. And whoever disbelieves, let not 
his disbelief grieve you. To Us is their 
return. Then We will tell them what 
they did. Surely, Allah is All Aware of 
what lies in the hearts.  

نَا ليَۡ � اِ  كَ كُفْرُھٗ حْزُنۡ  كَفَرَ فلاََ يَ مَنۡ  وَ 
 ْ ُ ۡ مَرْجِعُ ُ ئُ  نَّ االلهَ � اِ  ا بِمَا عَمِلوُۡ  فنَُنَبِّ

دُوۡ  مٌۢ عَلِيۡ    ﴾۲۳﴿ رِ  بِذَاتِ الصُّ
 

 24. We let them enjoy a little, then We 
will drag them to a heavy punishment.  ْ ُ عُ هُ  قلَِيۡ نمَُتِّ  عَذَابٍ ٰ اِ  مْ لاً ثمَُّ نضَْطَرُّ

  ﴾۲۴﴿ ظٍ غَلِيۡ 
 

 25. And if you ask them as to who has 
created the heavens and the earth, they 
will certainly say, “Allah.” Say, 
“AlHamdulillah “ (Praise be to Allah). 
But most of them do not know.  

نۡ  ِ ۡ  سَاَ وَلَ ُ مٰ لتَْ نْ خَلقََ السَّ  تِ وَ وٰ  مَّ
 � بلَْ  � قلُِ الحَْمْدُ اللهِِ  لنَُّ االلهُ قُوۡ رْضَ ليََ الاَْ 

  ﴾۲۵﴿ نَ عْلَمُوۡ مْ لاَ يَ كْثَرُهُ اَ 
 

 26. To Allah belongs what is in the 
heavens and the earth. Surely, it is 
Allah who is free of all needs, worthy 
of every praise.  

مٰ اللهِِ  وَ  هُ نَّ االلهَ اِ  رْضِ الاَْ  تِ وَ وٰ  مَا فيِ السَّ
 ُّ ِ   ﴾۲۶﴿ دُ  الحَْمِيۡ  الغَْ

 

 27. And if all trees that are on the earth 
were to be pens, and the ocean 
(converted into ink) is supported by 
seven seas following it, the words of 
Allah would not come to an end. 
Surely, Allah is Mighty, Wise.  

قلاَْمٌ  اَ   شَجَرَۃٍ رْضِ مِنۡ مَا فيِ الاَْ  نَّ وَلوَْ اَ 
ھٗ يَ البَْحْرُ  وَّ  بحُْرٍ  اَ   سَبْعَةُ  بعَْدِھٖ  مِنْۢ  مُدُّ
ا  زٌ عَزِيۡ   االلهَ    نَّ � اِ  االلهِ     تُ كَلِمٰ     نفَِدَتْ    مَّ
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   ﴾۲۷﴿ مٌ حَكِيۡ   

 28. Creation and resurrection of all of 
you is no more (to Allah) than that of 
one single person. Surely, Allah is All-
Hearing, All Seeing.  

لاَّ كَنَفْسٍ اِ  ا خَلْقُكُمْ وَلاَ بعَْثُكُمْ مَ 
 ﴾۲۸﴿  بصَِيرٌۡ  عٌۢ  سَمِيۡ نَّ االلهَ اِ    احِدَۃٍ وَّ 

 

 29. Did you not see that Allah makes 
the night enter into the day, and makes 
the day enter into the night, and He 
has subjugated the sun and the moon, 
each running towards an appointed 
time, and that Allah is fully aware of 
what you do?  

ُ نَّ االلهَ لمَْ ترََ اَ اَ  ارِ لَ فيِ النَّهَ لجُِ اليَّۡ وۡ  ي
ُ  وَ  مْسَ وَ  لِ وَ ارَ فيِ اليَّۡ لجُِ النَّهَ وۡ ي رَ الشَّ  سَخَّ

َ  القَْمَرَ  ي وَّ اَ     اِ  جْرِیۡۤ  كُلٌّ يّ نَّ اَ  جَلٍ مُّسَمًّ
  ﴾۲۹﴿ نَ خَبِيرٌۡ  بِمَا تعَْمَلوُۡ االلهَ 

 

 30. That is because Allah is the only 
Real One and what they invoke other 
than Him is false and Allah is the 
High, the Great.  

نَ دْعُوۡ نَّ مَا يَ اَ  وَ الحَْقُّ وَ  هُ نَّ االلهَ لكَِ بِاَ ذٰ 
ُ  هُ نَّ االلهَ اَ   وَ   البَْاطِلُ نِهِ  دوُۡ مِنۡ  ّ ِ  وَ العَْ

٪  الكَْبِيرُۡ  ﴿۳۰﴾  
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 31. Did you not see that the ships sail 
through the sea by the grace of Allah, 
so that He shows you some of His 
signs? In that,indeed, there are signs 
for every man of patience and 
gratitude.  

 فيِ البَْحْرِ بِنِعْمَتِ نَّ الفُْلْكَ تجَْرِیۡ لمَْ ترََ اَ اَ 
نْ كُمۡ يَ  ليرُِِ  االلهِ  تٍ يٰ لكَِ لاَٰ  ذٰ نَّ فيِۡ � اِ  تِهٖ يٰ اٰ   مِّ

ارٍ شَكُوۡ    ﴾۳۱﴿ رٍ لكُِّلِّ صَبَّ
 

 32. And when they are covered by 
waves like canopies, they pray to 
Allah, having faith exclusively in Him. 
Then, once He brings them safe to the 
land, some of them remain balanced, 
(while others turn ungrateful 
by denying Allah’s signs.) And no one 

ۡ ذاَ غَشِيَ اِ  وَ  للَِ دَعَوُا االلهَ ُ وْجٌ كَالظُّ   مَّ
يۡ  لَهُ ينَۡ مُخْلِصِ  ا نجَّٰ  نَ  الّدِ ْ � فلََمَّ ِ  اِ ُ َ البرَّْ
 ۡ ُ ۤ يٰ جْحَدُ بِاٰ يَ   مَا   � وَ  مُّقْتَصِدٌ     فمَِنْ  لاَّ  اِ  تِنَا
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 denies Our signs except every 
ungrateful traitor.  ٍ۳۲﴿ رٍ كَفُوۡ  كُلُّ خَتَّار﴾   

 33. O people, fear your Lord and fear a 
day when no father will help his son, 
nor will a son be helpful to his father 
at all. Surely, the promise of Allah is 
true. So, the worldly life must not 
deceive you, nor should you ever be 
deceived about Allah by the Deceiver.  

ُ اَ ي   وْمًا وَاخْشَوْا يَ  رَبكَُّمْ ا ا النَّاسُ اتقَُّوۡ هَ يّ
ھٖ  وَّ  وَالِدٌ عَنۡ جْزِیۡ لاَّ يَ  وَ هُ  دٌ لاَ مَوْلوُۡ   وَ  لَدِ

ھٖ  وَّ جَازٍ عَنۡ   حَقٌّ فلاََ نَّ وَعْدَ االلهِ � اِ  ئًا شَيۡ الِدِ
نكَُّمُ الحَْيٰ  نكَُّمۡ  وَلاَ يَ  ا الّدُنيَْ ۃُ وتغَُرَّ  غُرَّ

  ﴾۳۳﴿ رُ  الغَْرُوۡ بِااللهِ 

 

 34. Surely, it is Allah with whom rests 
the knowledge of the Hour; and He 
sends down the rain, and He knows 
what is in the wombs. No one knows 
what he will earn tomorrow, and no 
one knows in which land he will die. 
Surely, Allah is All Knowing, All 
Aware. 

اعَةِ  دَھٗ  عِنۡ نَّ االلهَ اِ  ُ   وَ   عِلْمُ السَّ لُ ي نَزِّ
� وَمَا  رْحَامِ عْلَمُ مَا فيِ الاَْ يَ   وَ  ثَ الغَْيۡ 

اذاَ تكَْسِبُ غَدًاتدَْرِیۡ  � وَمَا   نفَْسٌ مَّ
 نَّ االلهَ � اِ  تُ رْضٍ تمَُوۡ اَ   یِّ  نفَْسٌۢ بِاَ تدَْرِیۡ 

٪  مٌ خَبِيرٌۡ عَلِيۡ  ﴿۳۴﴾  

             4  
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جۡدَۃِ سُوۡرَۃُ  32 3ا ركوعاته  ةٌ السَّ يَّ   30اٰياتها  75 مَكِّ

حْمٰنِ   االلهِ سِْمِ   حِيۡ  الرَّ   مِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Alif Lam Mim.   ٓ ۚ ـمّٓ ال  ﴿۱﴾   



32السجدۃ     676   ۤ   21 او اتل ما
 

    5منزل   
 

 2. (This) revelation of the Book – in 
which there is no doubt -is from the 
Lord of the worlds.  

بِّ  مِنۡ هِ بَ فِيۡ بِ لاَ رَيۡ لُ الكِْتٰ زِيۡ تنَۡ   رَّ
ؕ﴿ لَمِينَۡ العْٰ  �۲﴾  

 

 3. Is it that they say, “He has 
fabricated it.”? No, it is the truth from 
your Lord, so that you (O prophet,) 
may warn a people to whom no warner 
has come before you; may be they take 
the right path.  

بِّكَ وَ الحَْقُّ مِنۡ  بلَْ هُ  هُ نَ افترَْٰ لوُۡ قُوۡ مْ يَ اَ   رَّ
اۤ لتُِنۡ  ۡ تٰ اَ  ذِرَ قوَْمًا مَّ  قبَْلِكَ رٍ مِّنۡ  نذَِّيۡ  مِّنۡ  ُ

 ْ ُ   ﴾۳﴿ نَ تَدُوۡ هۡ  يَ لعََلَّ
 

 4. Allah is the One who created the 
heavens and the earth and all that is 
between them in six days, then He 
positioned Himself on the Throne. 
Other than Him, there is neither a 
guardian for you, nor an intercessor. 
Would you then not observe the 
advice?  

یۡ اللهُ اَ  ِ مٰ  الّذَ رْضَ وَمَا لاَْ ا تِ وَ وٰ  خَلَقَ السَّ
َ  اَ   سِتَّةِ مَا فيِۡ نَهُ بيَۡ  َ امٍ ثمَُّ اسْتَوٰ يّ ی عَ

ٍّ  وَّ  مِنۡ نِهٖ  دوُۡ  مِّنۡ � مَا لكَُمۡ  العَْرْشِ  لاَ   وَّ  ِ
  ﴾۴﴿ نَ رُوۡ فلاََ تتََذَكَّ � اَ  عٍ شَفِيۡ 

 

 5. He manages (every) matter from the 
sky to the earth, then it (every matter) 
will ascend to Him in a day the 
measure of which is one thousand 
years according to the way you count.  

 ُ مَآدَبِّرُ الاَْ ي رْضِ ثمَُّ َ الاَْ اِ   ءِ مْرَ مِنَ السَّ
ۤ  يَ  فيِۡ  هِ ليَۡ اِ  عْرُجُ يَ   لفَْ سَنَةٍ  اَ وْمٍ كَانَ مِقْدَارُھٗ

وۡ  ا تعَُدُّ مَّ   ﴾۵﴿ نَ مِّ
 

 6. That One is the All-knower of the 
Unseen and the seen, the All-Mighty, 
the Very-Merciful,  

هَ لِمُ الغَْيۡ لكَِ عٰ ذٰ  زُ  العَْزِيۡ  ادَۃِ بِ وَالشَّ
حِيۡ  ۙ مُ الرَّ  ﴿۶﴾  

 

 7. who made well whatever He 
created, and started the creation of 
man from clay.  

یۡۤ  ِ ۡ اَ   الّذَ َ  خَلْقَ  وَبدََاَ  ءٍ خَلَقَهٗ حْسَنَ كُلَّ 
ۚ  طِينٍۡ سَانِ مِنۡ ۡ الاِْ   ﴿۷﴾  
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 8. Then He made his progeny from a 
drop of semen, from despised water.  ٗسَْلَه هِ ءٍ  مَّآ مِّنۡ لَةٍ  سُلٰ  مِنۡ  ثمَُّ جَعَلَ  ۚ ينٍۡ  مَّ  ﴿۸﴾   

 9. Then He gave him a proportioned 
shape, and breathed into him of His 
spirit. And He granted you the (power 
of) hearing and the eyes and the hearts. 
Little you give thanks.  

وۡ  مِنۡ هِ  وَنفََخَ فِيۡ  هُ ثمَُّ سَوّٰ  جَعَلَ   وَ حِهٖ  رُّ
مْعَ وَ  لاً لِيۡ � قَ  دَۃَ  ـِٕفْ الاَْ  بصَْارَ وَ الاَْ  لكَُمُ السَّ

شَْكُرُوۡ  ا    ﴾۹﴿ نَ مَّ
 

 10. And they said, “Is it that when we 
disappear in the earth -is it that we 
really come into a new creation?” 
Rather they are ones who deny the 
meeting with their Lord.  

َ اِ ءَ رْضِ ذاَ ضَلَلْنَا فيِ الاَْ اِ ءَ ا قاَلوُۡۤ  وَ   ا لفَِيۡ نّ
ْ یِٔ  بِلِقَآمۡ � بلَْ هُ  دٍ خَلْقٍ جَدِيۡ  ِ   رَبِّ

  ﴾۱۰﴿ نَ فِرُوۡ كٰ 
 

 11. Say, “The angel of death who has 
been assigned for you will take your 
soul in full, then you will be brought 
back to your Lord.”  

ِ كُمۡ تَوَفّٰ قلُْ يَ  لَكُ المَْوْتِ الّذَ لَ وُكِّ  یۡ  مَّ
٪  نَ  رَبِّكُمْ ترُْجَعُوۡ ٰ اِ  بِكُمْ ثمَُّ  ﴿۱۱﴾  
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 12. And (you will wonder) if you see 
the sinners hanging their heads before 
their Lord (and saying,) “Our Lord, we 
have now seen and heard, so send us 
back, and we will do righteous deeds. 
Surely, (now) we are believers.”  

 انَ ناَكِسُوۡ ذِ المُْجْرِمُوۡ اِ  ی وَلوَْ ترَ 
ْ وۡ ءُ رُ  ِ ْ  عِنۡ سِ ِ ۤ  دَ رَبِّ  بصَْرْناَ وَ  اَ  � رَبنََّا

ناَّ اِ  سَمِعْنَا فاَرْجِعْنَا نعَْمَلْ صَالحًِا 
  ﴾۱۲﴿ نَ قِنُوۡ مُوۡ 

 

 13. And if We had so willed, We 
would have led everybody to his right 
path (by force), but the word from Me 
had come to pass: “I will certainly fill 
the Jahannam with jinn and human 
beings together.”  

ٰ  ا وَ هَ دٰ نَا كُلَّ نفَْسٍ هُ تيَۡ وَلوَْ شِئْنَا لاَٰ  كِنْ ل
 ۡ ِّ َ لَ مْ  لاََ حَقَّ القَْوْلُ مِ مَ مِنَ الجِْنَّةِ نَّ جَهَ ـٔ   نَّ

  ﴾۱۳﴿ جْمَعِينَۡ وَالنَّاسِ اَ 
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 14. So, have a taste, because you had 
forgotten the meeting of this day of 
yours. We have forgotten you; and 
taste the eternal punishment for what 
you used to do.  

سَِيۡ قوُۡ فذَُوۡ  وْمِكُمْ  يَ ءَ تُمْ لقَِآا بِمَا 
سَِيۡ  اِ  ذَاهٰ  ا عَذَابَ الخُْلْدِ قوُۡ ذوُۡ  كُمْ وَ نٰ ناَّ 

  ﴾۱۴﴿ نَ تُمْ تعَْمَلوُۡ بِمَا كُنۡ 
 

 15. Only those people believe in Our 
verses who, when they are reminded 
of them, fall in prostration and 
pronounce the purity and praise of 
their Lord, and who do not wax proud. 

ُ اِ  يۡ يٰ ؤْمِنُ بِاٰ نمََّا ي ِ ا ا بِهَ رُوۡ ذكُِّ  ذاَ اِ  نَ تِنَا الّذَ
وۡ  دًاخَرُّ ْ سَبَّحُوۡ وَّ  ا سُجَّ ِ مْ هُ   وَ ا بِحَمْدِ رَبِّ

 َ وۡ لاَ  ٛ  نَ سْتَكْبرُِ ﴿۱۵﴾  
 

 16. Their sides remain apart from their 
beds. They call their Lord with fear 
and hope, and spend (in charity) out of 
what We have given to them.  

ْ  جُنُوۡ تتََجَافيٰ  ُ ُ نَ دْعُوۡ  عَنِ المَْضَاجِعِ يَ ب
 ْ ُ َ ا رَزَقنْٰ   وَّ  طَمَعًا  خَوْفاً وَّ رَبّ ْ مِمَّ ُ 

 ُ   ﴾۱۶﴿ نَ فِقُوۡ نۡ ي
 

 17. So, no one knows the delight of 
eyes that has been reserved for them in 
secret, as a reward of what they used 
to do.  

 ۤ ا ُ  فلاََ تعَْلمَُ نفَْسٌ مَّ ۡ خْفِيَ  ا ُ َ ۃِ  مِّنۡ  ل   قرَُّ
  ﴾۱۷﴿ نَ عْمَلوُۡ ا يَ  بِمَا كَانوُۡ ءًۢ  جَزَآ عْينٍُ اَ 

 

 18. So, can one who is a believer 
become like one who is a sinner? They 
cannot become equal. 

� لاَ   كَانَ فاَسِقًا كَانَ مُؤْمِنًا كَمَنۡ فمََنۡ اَ  �
  نَ سْتَوٗ َ  ﴿۱۸﴾  

 

 19. As for those who believe and do 
righteous deeds, for them there are 
gardens to dwell, as an honorable 
hospitality for what they used to do.  

يۡ اَ  ِ ا الّذَ تِ لِحٰ ا وَعَمِلوُا الصّٰ مَنُوۡ نَ اٰ مَّ
 ْ ُ ا  نزُُلاًۢ بِمَا كَانوُۡ  یوٰ تُ المَْاۡ  جَنّٰ فلََ

  ﴾۱۹﴿ نَ عْمَلوُۡ يَ 
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 20. And the ones who disobeyed, their 
abode is the Fire. Whenever they wish 
to come out from it, they will be 
turned back into it, and it will be said 
to them, “Taste the punishment of fire 
that you used to deny.”  

يۡ اَ  وَ  ِ ا الّذَ ُ وٰ ا فمََاۡ نَ فسََقُوۡ مَّ ارُ ُ �   النَّ
 ۤ َ نۡ ا اَ رَادوُۡۤ  اَ  كُلَّمَا ُ ا مِنْهَ خْرُجُوۡ  يّ ۤ ا ا دُوۡ عِيۡ ا

ْ قِيۡ  ا وَ هَ فِيۡ  ُ َ ُ  ذوُۡ لَ ل یۡ وۡ ق ِ ارِ الّذَ  ا عَذَابَ النَّ
بوُۡ  بِهٖ تُمۡ كُنۡ    ﴾۲۰﴿ نَ  تكَُذِّ

 

 21. And We will certainly make them 
taste the nearer punishment before the 
greater punishment, so that they may 
return.  

ْ وَلنَُذِيۡ  ُ ٰ  مِنَ العَْذَابِ الاَْ قَنَّ نَ  دوُۡ دْ
ْ العَْذَابِ الاَْ  ُ   ﴾۲۱﴿ نَ رْجِعُوۡ  يَ كْبرَِ لعََلَّ

 

 22. And who is more unjust than the 
one who was reminded of the verses of 
his Lord, then he turned away from 
them. Surely, We have to take 
vengeance upon the sinners.  

نۡ اَ  وَمَنْ   ثمَُّ بِّهٖ تِ رَ يٰ رَ بِاٰ  ذكُِّ ظْلَمُ مِمَّ
 ناَّ مِنَ المُْجْرِمِينَۡ � اِ  اعْرَضَ عَنْهَ اَ 

٪  نَ تَقِمُوۡ مُنۡ  ﴿۲۲﴾  

      2  
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 23. It is a fact that We gave the Book 
to Musa. So be not in doubt about 
receiving it, and We made it a 
guidance for thechildren of Isra’il “  

  فيِۡ بَ فلاََ تكَُنۡ  الكِْتٰ َ نَا مُوۡ تيَۡ وَلقََدْ اٰ 
ۤ  هُ هُ  وَجَعَلْنٰ ِهٖ  لقَِّآ مِّنۡ  ةٍ مِرْيَ  ۡ ِ   دًی لبَِّ

ۚ  لَ يۡ ءِ سْرَآاِ  ﴿۲۳﴾ 
 

 24. And We appointed leaders from 
among them who guided (people) 
under Our command, when they 
observed patience, and kept firm belief 
in Our verses.  

ْ  وَ  ُ ةً اَ   جَعَلْنَا مِنْ مَّ ِ َ ا نَ بِاَ دُوۡ هۡ  يّ مْرِناَ لمََّ
وۡ  ُ يٰ ا بِاٰ  وَكَانوُۡ  � اصَبرَُ    ﴾۲۴﴿ نَ قِنُوۡ وۡ تِنَا ي

 25. Surely, your Lord will judge 
between them on the Day of Judgment 
in what they used to differ.  

ْ فْصِلُ بيَۡ وَ يَ رَبكََّ هُ  نَّ اِ  ُ   مَةِ وْمَ القِْيٰ  يَ نَ
  ﴾۲۵﴿ نَ خْتَلِفُوۡ  يَ هِ ا فِيۡ مَا كَانوُۡ فِيۡ 
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 26. Has it not been a source of 
guidance for them as to how many 
generations We have destroyed before 
them who used to walk in their 
dwellings? Surely in this there are 
signs. So, do they not listen?  

ْ هۡ وَلمَْ يَ اَ  ُ َ ۡ لَكْنَا مِنۡ هۡ اَ   كَمْ دِ ل ِ نَ  قبَْلِ  مِّ
ْ  مَسٰ نَ فيِۡ مْشُوۡ نِ يَ القُْرُوۡ  ِ لكَِ  ذٰ نَّ فيِۡ � اِ  كِنِ

َ � اَ  تٍ يٰ لاَٰ    ﴾۲۶﴿ نَ سْمَعُوۡ فلاََ 
 

 27. Have they not seen that We drive 
water to the dry land, then We bring 
forth crops thereby from which their 
cattle and they themselves have food? 
So, do they not perceive?  

سَُوۡ رَوْا اَ وَلمَْ يَ اَ  رْضِ َ الاَْ اِ   ءَ قُ المَْآناَّ 
ۡ بِهٖ  الجُْرُزِ فنَُخْرِجُ    كُلُ مِنْهُ  زَرْعًا تاَ

ْ اَ  ُ ْ فُ نۡ اَ   وَ نعَْامُ ُ ُ � اَ  سُ ؓ  نَ بْصِرُوۡ فلاََ ي ﴿۲۷﴾  
 

 28. And they say, “When will this 
decision take place if you are truthful 
(in your claim)?”  

ٰ لوُۡ قُوۡ يَ  وَ  تُمْ  كُنۡ نۡ اِ  ذَا الفَْتْحُ  هٰ نَ مَ
  ﴾۲۸﴿ دِقِينَۡ صٰ 

 

 29. Say, “On the day of decision their 
belief will not be of any use to 
disbelievers, nor shall they be given 
any respite.”  

يۡ نۡ وْمَ الفَْتْحِ لاَ يَ قلُْ يَ  ِ ا نَ كَفَرُوۡۤ فَعُ الّذَ
ْ يۡ اِ  ُ ُ ُ  وَلاَ هُ مَان   ﴾۲۹﴿ نَ ظَرُوۡ نۡ مْ ي

 

 30. So, just ignore them (O prophet,) 
and wait. They (too) are waiting.  َ ْ فاَ ُ ۡ اِ  تَظِرْ  وَانۡ عْرِضْ عَنْ ُ َ  نّ

٪  نَ تَظِرُوۡ مُّنۡ  ﴿۳۰﴾  

   3  
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ةٌ سُوۡرَۃُ  33 9ركوعاتها     73اٰياتها  90الاۡحَۡزَابِ مَدَنِيَّ

حْمٰنِ   االلهِ سِْمِ   حِيۡ  الرَّ   مِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   
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 1. O Prophet, fear Allah and do not 
obey the disbelievers and the 
hypocrites. Surely Allah is All-
Knowing, All-Wise.  

ُ اَ ي   نَ وَ فِرِيۡ لاَ تطُِعِ الكْٰ   وَ  اتقَِّ االلهَ ا النَّبِيُّ هَ يّ
ۙ مًامًا حَكِيۡ  كَانَ عَلِيۡ نَّ االلهَ � اِ  فِقِينَۡ المُْنٰ   ﴿۱﴾  

 

 2. Follow what is revealed to you from 
your Lord. Surely Allah is All-Aware 
of what you do; 

ُ وَّ  بِّكَ كَ مِنۡ ليَۡ  اِ  وۡ اتبَِّعْ مَا ي  نَّ االلهَ � اِ   رَّ
ۙ انَ خَبِيرًۡ كَانَ بِمَا تعَْمَلوُۡ   ﴿۲﴾  

 

 3. and place your trust in Allah. Allah 
is enough as a guardian.   َّااللهِ توََكَّ  و َ   ﴾۳﴿ لاً  وَكِيۡ ي بِااللهِ � وَكَفٰ  لْ عَ

 4. Allah has not made for any man two 
hearts in his chest cavity, nor did he 
make your wives whom you subjected 
to Zihar, your mothers, nor did he 
make your adopted sons your (real) 
sons. That is (merely) a word uttered 
by your mouths. And Allah says the 
truth and He shows the (right) way.  

   جَوْفِهٖ  فيِۡ  قلَْبَينِۡ  لرَِجُلٍ مِّنۡ  ا جَعَلَ االلهُ مَ 
ِّ اَ  وَمَا جَعَلَ  نَّ نَ مِنْهُ رُوۡ هِ  تظُٰ � زْوَاجَكُمُ ا

 ُ هٰ ا   كُمْ ءَ آدْعِيَ  وَمَا جَعَلَ اَ  تِكُمْ مَّ
 � وَ  كُمْ فوَْاهِ  بِاَ لكُِمْ قوَْلكُُمۡ � ذٰ  كُمْ ءَ بنَْآاَ 

بِيۡ هۡ وَ يَ لُ الحَْقَّ وَهُ قُوۡ  يَ االلهُ   ﴾۴﴿ لَ دِی السَّ

 

 5. Call them by (the name of) their 
(real) fathers; It is more equitable in 
the sight of Allah. And if you do not 
know their fathers, then they are your 
brothers in faith and your friends. 
There is no sin on you in the mistake 
you make, but in that which you do 
with intention of your heart; and Allah 
is Most-Forgiving, Very-Merciful.  

 ُ ْ بآَمْ لاِٰ هُ دْعُوۡ ا ِ   دَ االلهِ قسَْطُ عِنۡ وَ اَ  هُ ِ
خْوَانكُُمْ فيِ مْ فاَِ هُ ءَ بآَا اٰ  لمَّْ تعَْلَمُوۡۤ نۡ فاَِ 

يۡ  ۡ  � وَ  كُمْ مَوَاليِۡ  نِ وَ الّدِ َ كُمْ سَ عَليَۡ ل
ۤ جُنَاحٌ فِيۡ  ٰ      بِهٖ تمُۡ خْطَاۡ  اَ  مَا ا كِنۡ وَل  مَّ

دَتْ قلُوُۡ  رًا  غَفُوۡ كَانَ االلهُ  � وَ  بكُُمْ تعََمَّ
حِيۡ    ﴾۵﴿ مًارَّ
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 6. The Prophet is closer to the 
believers than their own selves, and 
his wives are their mothers; and those 
having mutual kinship are closer to 
one another (for the purpose of 
inheritance) than (other) believers and 
emigrants according to the Book of 
Allah, unless you do some good to 
your friends (by making a will in their 
favor). This had been written in the 
Book (the Preserved Tablet).  

ٰ  اَ  لنَّبِيُّ اَ  ْ نۡ  مِنْ اَ  بِالمُْؤْمِنِينَۡ وْ ِ   وَ فُسِ
ُ  زْوَاجُهٗۤ اَ  هٰ  ا ْ مَّ ُ ُ  � وَ  تُ رْحَامِ  الاَْ اولوُا

 ْ ُ ٰ  اَ بعَْضُ  مِنَ بِ االلهِ  كِتٰ فيِۡ  بِبَعْضٍ وْ
ۤ اِ  نَ جِرِيۡ المُْهٰ   وَ المُْؤْمِنِينَۡ   ا  تفَْعَلوُۡۤ نۡ  اَ  لاَّ

كُمۡ وْليِ اَ    اِ  عْرُوۡ ِ لكَِ فيِ � كَانَ ذٰ  فاً مَّ
 ﴾۶﴿ رًابِ مَسْطُوۡ الكِْتٰ 

 

 7. And (recall) when We took from the 
prophets their covenant, and from you 
and from Nuh and Ibrahim and Musa 
and Isa, the son of Maryam, and We 
did take from them a firm covenant,  

َ ذْ اَ اِ  وَ  بِينّٖ ْ  مِيۡ خَذْناَ مِنَ النَّ ُ  كَ وَ مِنۡ   وَ ثَاقَ
ۡ   وَ ٰ مُوۡ  مَ وَ يۡ هِ برْٰ اِ  حٍ وَّ  نوُّۡ مِنۡ  ي ابنِْ سَ عِ

ۡ اَ   وَ  مَ مَرْيَ  ُ يۡ خَذْناَ مِنْ ۙ ظًاثَاقاً غَلِيۡ  مِّ  ﴿۷﴾ 
 

 8. so that He (Allah) may ask the 
truthful ones about their truth. And He 
has prepared a painful punishment for 
the disbelievers.  

 ِّ َ َ ل ْ  عَنۡ دِقِينَۡ لَ الصّٰ سْـٔ ِ عَدَّ  وَاَ   صِدْقِ
٪﴿ مًاليِۡ اَ  نَ عَذَاباً فِرِيۡ للِْكٰ  ۸﴾  

   1  
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 9. O you who believe, remember 
Allah’s favor to you, when the forces 
(of the infidels) came upon you, and 
We sent upon them a wind, and the 
forces (of angels) you did not see. 
Allah is watchful of whatever you do.  

ُ اَ ي  يۡ هَ يّ ِ   االلهِ ا نِعْمَةَ  اذْكُرُوۡ مَنُوانَ اٰ ا الّذَ
َ  دٌ تكُْمْ جُنُوۡ ءَ ذْ جَآاِ  كُمْ عَليَۡ  رْسَلْنَا فاَ
ْ عَليَۡ  كَانَ  � وَ  اداً لمَّْ ترََوْهَ جُنُوۡ  حًا وَّ  رِيۡ ِ

ۚ انَ بصَِيرًۡ  بِمَا تعَْمَلوُۡ االلهُ   ﴿۹﴾ 
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 10. (Recall) when they came upon you 
from above you and from below you, 
and when the eyes were distracted, and 
the hearts reached the throats, and you 
were thinking about Allah all sorts of 
thoughts.  

سْفَلَ مِنْ اَ   فوَْقِكُمْ وَ  مِّنۡ كُمۡ وۡ ءُ ذْ جَآاِ 
بلََغَتِ  بصَْارُ وَ  الاَْ غَتِ ذْ زَااِ  كُمْ وَ مِنۡ 

  نَ بِااللهِ تظَُنُّوۡ  وَ بُ الحَْنَاجِرَ القُْلوُۡ 
نُوۡ   ﴾۱۰﴿ ناَالظُّ

 

 11. At that occasion, the believers 
were put to a trial and were shaken 
with a violent convulsion.  

َ هُ  ِ ا زِلزَْالاً زُلزِْلوُۡ  نَ وَ المُْؤْمِنُوۡ   نَالكَِ ابتُْ
  ﴾۱۱﴿ دًاشَدِيۡ 

 

 12. (Remember) when the hypocrites 
and those having malady in their 
hearts were saying, “Allah and His 
messenger did not promise us but 
deceitfully;  

يۡ فِقُوۡ لُ المُْنٰ قُوۡ ذْ يَ اِ  وَ  ِ  نَ فيِۡ نَ وَالّذَ
ۡ قلُوُۡ  ِ ا وَعَدَناَ االلهُ بِ ۤ  وَرَسُوۡ  مَّرَضٌ مَّ لاَّ  اِ  لُهٗ

  ﴾۱۲﴿ رًاغُرُوۡ 
 

 13. and when a group of them said, “O 
people of Yathrib (Madinah), there is 
no place for you to stay; so go back.” 
And a group of them was seeking 
permission (to leave) from the prophet, 
saying, “In fact our homes are 
vulnerable,” while they were not 
vulnerable; they wanted nothing but to 
escape.  

آذْ قاَلتَۡ اِ  وَ  فَةٌ  طَّ ِ  ْ ُ نْ  ثْرِبَ لاَ لَ يَ هۡ اَ  ي  مِّ
َ  امُقَامَ لكَُمْ فاَرْجِعُوۡ  قٌ ذِنُ فرَِيۡ سْتَاۡ  وَ

 ُ ُ نْ  تنََا وۡ نَّ بيُُ نَ اِ لوُۡ قُوۡ  يَ  النَّبِيَّ مِّ
�عَوْرَۃٌ  ُ نۡ � اِ   بِعَوْرَۃٍ يَ  وَمَا هِ   لاَّ اِ  نَ دُوۡ رِيۡ  يّ
 ﴾۱۳﴿  فِرَارًا

 

 14. And if it (Madinah) is entered (by 
the enemy, in their presence,) from all 
its sides and they are asked (to 
join) the mischief, they  would  readily 

ۡ وَلوَْ دخُِلتَْ عَليَۡ  نْ اَ ِ ا ثمَُّ قطَْارِهَ  مِّ
لوُا  ِ ثُوۡ توَْهَ  لاَٰ  الفِْتْنَةَ سُ ۤ ا بِهَ ا وَمَا تلَبََّ  لاَّ  اِ  ا
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 commit it, and would not remain in 
them (their homes) but for a short 
while 

   ﴾۱۴﴿ اسِيرًۡ َ 

 15. despite that they had already made 
a covenant with Allah that they would 
not turn their backs; and a covenant 
with Allah has to be answered for.  

 قبَْلُ  مِنۡ دُوا االلهَ ا عَاهَ وَلقََدْ كَانوُۡ 
 ُ  دُ االلهِ � وَكَانَ عَهۡ  دْباَرَ نَ الاَْ وَلوُّۡ لاَ ي
 ُ   ﴾۱۵﴿ لاً وۡ مَسْـٔ

 

 16. Say, “Flight will never be of any 
use to you, if you flee from death or 
killing, and even then you will not be 
left to enjoy (life) but for a little 
while.”  

َ  لنَّۡ قلُۡ  نَ  فرََرْتمُۡ  نۡ فَعَكُمُ الفِْرَارُ اِ نۡ  يّ  مِّ
عُوۡ اِ  وِ القَْتْلِ وَ المَْوْتِ اَ  لاَّ اِ  نَ ذاً لاَّ تمَُتَّ

  ﴾۱۶﴿ لاً قلَِيۡ 
 

 17. Say, “Who is there to protect you 
from Allah, if He intends evil to you, 
or (who is there to prevent Him) if He 
intends mercy for you?” Beside Allah, 
they will not find for themselves either 
a friend or a helper.  

یۡ قلُْ مَنۡ  ِ نَ االلهِ عْصِمُكُمۡ  يَ  ذاَ الّذَ نْ اِ    مِّ
�  رَادَ بِكُمْ رَحْمَةً وْ اَ ا اَ ءً رَادَ بِكُمْ سُوۡٓ اَ 

ۡ جِدُوۡ وَلاَ يَ  ُ َ لاَ ا وَّ  وَليًِّ نِ االلهِ  دوُۡ  مِّنۡ نَ ل
  ﴾۱۷﴿ انصَِيرًۡ 

 

 18. Allah does know the ones from 
among you who prevent (others from 
joining the battle) and those who say 
to their brothers, “Come along with 
us,” and who do not come to the battle 
but for a little while,  

قِينَۡ  عْلَمُ االلهُ قدَْ يَ  لِينَۡ القَْآ كُمْ وَ  مِنۡ  المُْعَوِّ ِ 
ْ لاِِ  ِ  سَ نَ البَْاۡ توُۡ اۡ  وَلاَ يَ  نَاليَۡ اِ  لمَُّ  هَ خْوَانِ

ۙ  لاً لاَّ قلَِيۡ اِ  ﴿۱۸﴾  
 

 19. (and that too) with a greed against 
you (i.e. to extract a share of spoils 
from you). But when fear comes, you 
will see  them   looking   towards  you, 

ْ يۡ رَاَ   الخَْوْفُ ءَ ذاَ جَآ� فاَِ  كُمْ عَليَۡ  شِحَّةً اَ  ُ  تَ
ْ عْيُ اَ   رُ تدَُوۡ     كَ ليَۡ اِ     نَ ظُرُوۡ نۡ يَ  ُ یۡ     نُ ِ   كَالّذَ
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 rolling their eyes, like the one who 
gets faint because of death. Then once 
fear is gone, they assail you with sharp 
tongues, in greed for the good (i.e. the 
wealth acquired as spoils). These 
people did not accept faith (in real 
terms), therefore Allah has nullified 
their acts. All this is so easy for Allah. 

 ُ بَ ذهََ  ذاَ  فاَِ   مِنَ المَْوْتِ هِ ي عَليَۡ غْشٰ ي
َ شِحَّةً اَ   حِدَادٍ لسِْنَةٍ  بِاَ كُمۡ الخَْوْفُ سَلَقُوۡ   عَ

ُ  الخَْيرِۡ  كَ لمَْ ي ِ َ ؤْمِنُوۡ � اوُل   حْبَطَ االلهُ ا فاَ
ْ اَ  ُ َ َ � وَكَانَ ذٰ  عْمَال َ   االلهِ لكَِ عَ   ﴾۱۹﴿ اسِيرًۡ  

 

 20. They think that the coalition forces 
have not (yet) gone. And should the 
coalition forces come (again), they 
would like to be living in countryside 
among the Bedouins, asking (others) 
about your news. And even if they 
were to remain among you, they 
would not fight, but a little.  

 نۡ اِ   وَ  ابُوۡ ذْهَ حْزَابَ لمَْ يَ نَ الاَْ حْسَبُوۡ يَ 
 َ ۡ ا لوَْ اَ وَدّوُۡ حْزَابُ يَ تِ الاَْ اۡ يّ ُ َ نَ فيِ  باَدوُۡ نّ

َ الاَْ  � وَلوَْ  ِكُمْ بَآنْۢ نَ عَنْ اَ لوُۡ سْاَ عْرَابِ 
ا قٰ كُمۡ ا فِيۡ كَانوُۡ  ٪  لاً لاَّ قلَِيۡ اِ  ا تَلوُۡۤ  مَّ ﴿۲۰﴾  

           2  
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 21. There is indeed a good model for 
you in the Messenger of Allah -for the 
one who has hope in Allah and the 
Last Day, and remembers Allah 
profusely.  

ُ  لِ االلهِ  رَسُوۡ فيِۡ  لقََدْ كَانَ لكَُمْ    سَنَةٌ  حَ سْوَۃٌ  ا
 خِرَ وَ وْمَ الاْٰ  وَاليَْ  االلهَ ارْجُو كَانَ يَ لمَِّنۡ 

ؕ  ا كَثِيرًۡ ذَكَرَ االلهَ  ﴿۲۱﴾ 
 

 22. When the believers saw the 
coalition forces, they said, “This is 
what Allah and His messenger had 
promised to us, and Allah and His 
messenger had told the truth.” It only 
improved them further in faith and 
submission.  

ا رَاَ  ا  قاَلوُۡ  حْزَابَ نَ الاَْ  المُْؤْمِنُوۡ وَلمََّ
 صَدَقَ االلهُ   وَ  لُهٗ رَسُوۡ   وَ  ذَا مَا وَعَدَناَ االلهُ هٰ 
ۤ اِ اِ  مْ  وَمَا زَادهَُ  لُهٗ رَسُوۡ  وَ   مَاناً وَّ يۡ لاَّ

ؕ سَْلِيۡ    ﴾۲۲مًا﴿
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 23. Among the believers, there are 
men who came true to the covenant 
they had with Allah. So, some of them 
have fulfilled their vows (by 
sacrificing their lives in the way of 
Allah), and some of them are (still) 
waiting, and they did not change (their 
commitment) in the least.  

دُوا ا مَا عَاهَ  رِجَالٌ صَدَقوُۡ مِنَ المُْؤْمِنِينَۡ 
ۡ  هِ  عَليَۡ االلهَ  ُ ۡ   وَ  ي نحَْبَهٗ  قضَٰ  مَّنۡ  فمَِنْ ُ  مِنْ
َ مَّنۡ  لوُۡ  تَظِرُ نۡ  يّ ۙ  لاً ا تبَْدِيۡ � وَمَا بدََّ ﴿۲۳﴾  

 

 24. (All this happened) so that Allah 
may give reward to the truthful ones 
for their truthfulness, and punish the 
hypocrites, if He so wills, or accept 
their repentance. Surely, Allah is 
Most-Forgiving, Very-Merciful.  

 ِّ ْ دِقِينَۡ  الصّٰ   االلهُ جْزِیَ يَ ل ِ ُ   وَ  بِصِدْقِ بَ ي عَذِّ
ْ بَ عَلَيۡ تُوۡ وْ يَ اَ   ءَ  شَآنۡ اِ   فِقِينَۡ المُْنٰ  نَّ � اِ  ِ

حِيۡ  كَانَ غَفُوۡ االلهَ  ۚ  مًارًا رَّ ﴿۲۴﴾ 
 

 25. Allah has turned back the 
disbelievers with all their rage, having 
achieved no good; and Allah sufficed 
the believers against fighting. And 
Allah is Powerful, Mighty.  

ِ رَدَّ االلهُ  وَ  ْ ا بِغَيۡ نَ كَفَرُوۡ يۡ  الّذَ ِ لمَْ   ظِ
  المُْؤْمِنِينَۡ  � وَكَفَي االلهُ  اا خَيرًۡ نَالوُۡ يَ 

ً  � وَكَانَ االلهُ  القِْتَالَ  ۚ  زًاا عَزِيۡ  قوَِيّ ﴿۲۵﴾  
 

 26. He has brought those of the people 
of the Book (the Jews) who had 
backed them, down from their 
fortresses, and cast awe into their 
hearts, so as to make you kill some of 
them and take others as captives;  

يۡ نۡ اَ  وَ  ِ نْ اَ مۡ هُ رُوۡ نَ ظَاهَ زَلَ الّذَ لِ هۡ  مِّ
ْ اصِيۡ  صَيَ بِ مِنۡ الكِْتٰ   قذََفَ فيِۡ   وَ ِ

ُ قلُوُۡ  ِ عْبَ فرَِيۡ بِ نَ قًا تقَْتُلوُۡ  الرُّ
 ۡ ۚ   قًارِيۡ نَ فَ سِرُوۡ وَتاَ ﴿۲۶﴾ 

 

 27. and He let you inherit their land 
and their homes and their wealth, and 
a land you have not trodden (so far) “ 
And Allah is Powerful to do any thing. 

ْ اَ  وْرَثكَُمْ اَ  وَ  ُ ْ اَ  مْ وَ دِيارَهُ   وَ رْضَ ُ َ  مْوَال
َ اَ  وَ  ٰ  � وَكَانَ االلهُ  اهَ وۡ رْضًا لمَّْ تطََـٔ  كُلِّ  عَ

 ۡ ٪  رًاءٍ قدَِيۡ َ ﴿۲۷﴾  

      3  
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 28. O prophet, say to your wives, “If 
you intend (to have the pleasure of) 
worldly life and its charm, then come 
on, and I shall give you some stuff, 
and release you in a handsome 
fashion;  

ُ اَ ي  َ   قلُۡ  ا النَّبِيُّ هَ يّ ـتُنَّ  كُنۡ نۡ زْوَاجِكَ اِ  لاِّ
 ا فتََعَالينََۡ نَتَهَ زِيۡ  ا وَ  الّدُنيَْ  ۃَ والحَْيٰ  دْنَ ترُِ 

 ُ عْكُنَّ وَ ا ُ  مَتِّ حْكُنَّ سَرَاحًا جَمِيۡ ا   ﴾۲۸﴿ لاً سَرِّ
 

 29. but if you intend (to gain the 
pleasure of) Allah and His messenger 
and (the betterment of) the Hereafter, 
then, Allah has prepared a great 
reward for those of you who are good 
in their deeds.”  

 وَالّدَارَ لَهٗ رَسُوۡ   وَ  ـتُنَّ ترُِدْنَ االلهَ  كُنۡ نۡ اِ  وَ 
 كُنَّ تِ مِنۡ عَدَّ للِْمُحْسِنٰ اَ   نَّ االلهَ  فاَِ  خِرَۃَ الاْٰ 

  ﴾۲۹﴿ مًاجْرًا عَظِيۡ اَ 
 

 30. O wives of the Prophet, whoever 
from among you will commit a clearly 
shameful act, the punishment will be 
doubled for her; and it is easy for 
Allah to do so.  

َ  مَنۡ النَّبِيِّ   ءَ ِسَآيٰ    كُنَّ بِفَاحِشَةٍ تِ مِنۡ اۡ  يّ
ُ نَةٍ مُّبَيِّ  �  ا العَْذَابُ ضِعْفَينِۡ عَفْ لهََ ضٰ  يّ

َ االلهِ وَكَانَ ذٰ  سِيرًۡ لكَِ عَ   ﴾۳۰﴿ ا 
 

 31. And whoever of you stays 
obedient to Allah and His messenger, 
and acts righteously, We shall give her 
twice her reward, and We have 
prepared for her a prestigious 
provision.  

َ وَمَنۡ    وَ لِهٖ رَسُوۡ   وَ كُنَّ اللهِِ مِنۡ  قْنُتْ  يّ
ۤ  صَالحًِا نؤُّْتِهَ تعَْمَلْ  تينَِۡ  اجَْرَهَ  ا   وَ  ا مَرَّ

  ﴾۳۱﴿ مًاا رِزْقاً كَرِيۡ اعَْتَدْناَ لهََ 

 

 32. O wives of the prophet, you are not 
like any other women, if you observe 
taqwa (righteousness). So, do not be 
too soft in your speech, lest someone 
having disease in his heart should 
develop fancies (about you); and do 
speak with appropriate words.  

ِّسَآ النَّبِيِّ  ءَ ِسَآيٰ  نَ ال  اِنِ  ءِ  لسَْتُنَّ كَاحََدٍ مِّ
یۡ تُنَّ فلاََ تخَْضَعْنَ بِالقَْوْلِ فيََ اتقََّيۡ  ِ  طْمَعَ الّذَ

عْرُوۡ قلُْنَ قَ   مَرَضٌ وَّ قلَْبِهٖ  فيِۡ  ۚ  فاًوْلاً مَّ ﴿۳۲﴾  
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 33. Remain in your homes, and do not 
display (your) beauty as it used to be 
displayed in the days of earlier 
ignorance; and establish Salah, and 
pay Zakah, and obey Allah and His 
messenger. Allah only intends to keep 
(all sorts of) filth away from you, O 
members of the family (of the 
prophet), and to make you pure 
through a perfect purification.  

جَ وۡ  بيُُ وَقرَْنَ فيِۡ  ُ جْنَ تبرََّ َ تِكُنَّ وَلاَ تبرََّ
لٰ   وَ ٰ وۡ  الاُْ  ةِ لِيَّ الجَْاهِ   تِينَۡ  اٰ  وَ ۃَ واقَِمْنَ الصَّ

كٰ  � اِنمََّا  لَهٗ رَسُوۡ   وَ اطَِعْنَ االلهَ   وَ  ۃَ والزَّ
 ُ جْسَ اهَۡ بَ عَنۡ ذْهِ  ليُِ  دُ االلهُ رِيۡ ي لَ كُمُ الرِّ

ُ  تِ وَ البَْيۡ  ۚ  ايرًۡ رَكُمْ تطَْهِ طَهِّ ي ﴿۳۳﴾ 

 

 34. And be mindful of Allah’s verses 
and the wisdom that is recited in your 
homes. Surely, Allah is All-Kind, All-
Aware.  

ُ  وَ  ٰ اذْكُرْنَ مَا ي   تِ االلهِ يٰ اٰ تِكُنَّ مِنْ وۡ  بيُُ   فيِۡ تْ
٪  افًا خَبِيرًۡ  كَانَ لطَِيۡ � اِنَّ االلهَ  الحِْكْمَةِ  وَ  ﴿۳۴﴾  

   4  
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 35. Surely, Muslim men and Muslim 
women, believing men and believing 
women, devout men and devout 
women, truthful men and truthful 
women, patient men and patient 
women, humble men and humble 
women, and the men who give 
Sadaqah (charity) and the women who 
give Sadaqah, and the men who fast 
and the women who fast, and the men 
who guard their private parts (against 
evil acts) and the women who guard 
(theirs), and the men who remember 
Allah much and the women who 
remember (Him) – for them, Allah has 
prepared forgiveness and a great 
reward.  

 تِ وَالمُْؤْمِنِينَۡ المُْسْلِمٰ   وَ المُْسْلِمِينَۡ  اِنَّ 
تِ نِتٰ  وَالقْٰ نِتِينَۡ تِ وَالقْٰ وَالمُْؤْمِنٰ 

يۡ تِ وَالصّٰ دِقٰ  وَالصّٰ دِقِينَۡ وَالصّٰ  نَ برِِ
تِ شِعٰ  وَالخْٰ شِعِينَۡ تِ وَالخْٰ برِٰ وَالصّٰ 

قِينَۡ  قٰ وَالمُْتَصَدِّ آ وَالمُْتَصَدِّ مِينَۡ تِ وَالصَّ ِ 
مٰ صّ وَال ْ  فرُُوۡ فِظِينَۡ تِ وَالحْٰ ِ ُ  جَ

 ا وَّ  كَثِيرًۡ نَ االلهَ كِرِيۡ الّذٰ  تِ وَ فِظٰ وَالحْٰ 
ۡ   اعََدَّ االلهُ  تِ كِرٰ الّذٰ  ُ َ غْفِرَۃً  ل اجَْرًا   وَّ  مَّ

 ﴾۳۵﴿  مًاعَظِيۡ 
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 36. It is not open for a believing man 
or a believing woman, once Allah and 
His messenger have decided a thing, 
that they should have a choice about 
their matter; and whoever disobeys 
Allah and His messenger, he indeed 
gets off the track, falling into an open 
error.  

 اِذاَ قضََي  لاَ مُؤْمِنَةٍ  لمُِؤْمِنٍ وَّ  وَمَا كَانَ 
ۤ رَسُوۡ   وَ  االلهُ  َ  امَْرًا انَۡ  لُهٗ ُ كُوۡ  يّ ُ َ   ۃُ  الخِْيرََ نَ ل

َ � وَمَنۡ  مْ مِنْ امَْرِهِ    لَهٗ رَسُوۡ   وَ عْصِ االلهَ  يّ
ؕ  نًالاً مُّبِيۡ فقََدْ ضَلَّ ضَلٰ  ﴿۳۶﴾  

 

 37. (Remember) when you (O 
Prophet,) were saying to the one who 
was favored by Allah and favored by 
you, 16 “Keep your wife to your self, 
and fear Allah.” And you were 
concealing in your heart what Allah 
was going to reveal, and you were 
fearing people, while Allah is more 
entitled to be feared by you. So, when 
Zaid finished his desire for her, We 
gave her into your marriage, so that 
there may not be a problem for the 
believers in marrying wives of their 
adopted sons, when they finish their 
desire for them; and Allah’s decree 
had to be enforced.  

یۡۤ اِذْ تقَُوۡ  وَ  ِ انَعَْمْتَ   وَ هِ  عَليَۡ   انَعَْمَ االلهُ  لُ للِّذَ
  كَ زَوْجَكَ وَاتقَِّ االلهَ  امَْسِكْ عَليَۡ  هِ عَليَۡ 

تخَْشَي   وَ  هِ  مُبْدِيۡ  نفَْسِكَ مَا االلهُ  فيِۡ وَتخُْفِيۡ 
ا قضَٰ  هُ  تخَْشٰ  احََقُّ انَۡ   االلهُ   وَ  النَّاسَ  ي � فلََمَّ

نْهَ زَيۡ  جْنٰ ا دٌ مِّ  لاَ لكَِيۡ  ا كَهَ وَطَرًا زَوَّ
َ كُوۡ يَ  ۤ   حَرَجٌ المُْؤْمِنِينَۡ  نَ عَ ازَْوَاجِ   فيِۡ

ْ آادَْعِيَ  ِ  � وَكَانَ  نَّ وَطَرًااِذاَ قضََوْا مِنْهُ   ِ
  ﴾۳۷﴿ لاً  مَفْعُوۡ امَْرُ االلهِ 

 

 38. There is no problem for the 
prophet in (doing) what Allah has 
prescribed for him, a customary 
practice of Allah in the case of those 
who have gone before – and Allah’s 
command is pre-determined by destiny 
–  

َ النَّبِيِّ مَ    مَا فرََضَ االلهُ  مِنْ حَرَجٍ فِيۡ ا كَانَ عَ
يۡ   االلهِ � سُنَّةَ  لَهٗ  ِ �  بْلُ  قَ نَ خَلوَْا مِنۡ  فيِ الّذَ

قْدُوۡ  امَْرُ االلهِ  وَكَانَ    ﴾۳۸﴿� ارَۨ  قدََرًا مَّ
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 39. those who convey the messages of 
Allah and have awe of Him, and have 
no awe of anyone except Allah. Allah 
is sufficient to take account (of 
everyone).  

يۡ  ِ ُ الّذَ غُوۡ نَ ي   خْشَوْنهَٗ يَ   وَ تِ االلهِ لٰ رِسٰ  نَ بَلِّ
 ي بِااللهِ � وَكَفٰ  اِلاَّ االلهَ  احََدًا  خْشَوْنَ وَلاَ يَ 
 ﴾۳۹﴿ بًاحَسِيۡ 

 

 40. MuHammad is not a father of any 
of your men, but he is a messenger of 
Allah and the last of the prophets. And 
Allah has the Knowledge of every 
thing.  

ۤ ا مَ  دٌ ابَاَ جَالكُِمْ  احََدٍ مِّنۡ  كَانَ مُحَمَّ  رِّ
 ٰ سُوۡ كِنۡ وَل َ   وَ لَ االلهِ  رَّ بِينّٖ كَانَ  � وَ  خَاتمََ النَّ

ۡ  االلهُ  َ ٪  مًاءٍ عَلِيۡ  بِكُلِّ  ﴿۴۰﴾  

      5  
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 41. O you who believe, remember 
Allah abundantly,   اَ ي ُ يۡ هَ يّ ِ  ذِكْرًا   االلهَ مَنُوا اذْكُرُوااٰ نَ ا الّذَ

ۙ  اكَثِيرًۡ  ﴿۴۱﴾ 
 

 42. and proclaim His purity at morn 
and eve.   َّحُوۡ  و    ﴾۴۲﴿ لاً اصَِيۡ   وَّ   بكُْرَۃً  ھُ سَبِّ

 43. He is such that He and His angels 
send blessings to you, so that He 
brings you out from all sorts of 
darkness into Light; and He is Very-
Merciful to the believers.  

یۡ هُ  ِ ُ وَ الّذَ ۡ  ي ِّ كَتُهٗ مَل  كُمْ وَ  عَليَۡ صَ ِ 
لمُٰ خْرِجَكُمۡ ليُِ  نَ الظُّ َ النُّوۡ  مِّ   رِ تِ اِ

  ﴾۴۳﴿ مًا رَحِيۡ وَكَانَ بِالمُْؤْمِنِينَۡ 
 

 44. Their greeting, on the Day when 
they will meet Him, will be, “Salam “ 
“ And He has prepared for them a 
noble reward. 

ْ تحَِيَّ  ُ ْ  مٌ  سَلٰ لْقَوْنهَٗ وْمَ يَ  يَ تُ ُ َ   � وَاعََدَّ ل
  ﴾۴۴﴿ مًااجَْرًا كَرِيۡ 

 

 45. O prophet, We have sent you as a 
witness and as a bearer of good news 
and a warner,  

ُ اَ ي  ۤ  ا النَّبِيُّ هَ يّ رًا  دًا وَّ كَ شَاهِ  ارَْسَلْنٰ   اِناَّ شَِّ مُ
ۙ  رًانذَِيۡ  وَّ  ﴿۴۵﴾ 
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 46. and as the one who calls (people) 
towards Allah with His permission, 
and as a luminous lamp.  

َ االلهِ داَعِيً  وَّ     ﴾۴۶﴿ اسِرَاجًا مُّنِيرًۡ   وَ  بِاِذْنِهٖ  ا اِ

 47. So give good news to the believers 
that they are going to receive a huge 
bounty from Allah; 

رِ المُْؤْمِنِينَۡ  وَ  ۡ شَِّ ُ َ نَ االلهِ  بِانََّ ل  فضَْلاً  مِّ
  ﴾۴۷﴿ اكَبِيرًۡ 

 

 48. and do not obey the infidels and 
the hypocrites, and just ignore any hurt 
(that afflicts you) from them, and 
place your trust in Allah. Allah is 
sufficient (for you) to take care of all 
matters.  

 وَدعَْ فِقِينَۡ المُْنٰ  نَ وَ فِرِيۡ وَلاَ تطُِعِ الكْٰ 
ْ اذَٰ  َ االلهِ توََكَّ   وَ ُ  ي بِااللهِ � وَكَفٰ  لْ عَ

  ﴾۴۸﴿ لاً وَكِيۡ 
 

 49. O you who believe, when you 
marry the believing women, and then 
divorce them before you have touched 
them, then they have no obligation of 
any iddah (waiting period) for you that 
you may count. So give them (due) 
benefits, and release them in a pleasant 
manner.  

ُ اَ ي  ِ هَ يّ  ا اِذاَ نكََحْتُمُ مَنُوۡۤ اٰ نَ يۡ ا الّذَ
  قبَْلِ انَۡ نَّ مِنۡ هُ تِ ثمَُّ طَلَّقْتُمُوۡ المُْؤْمِنٰ 

وۡ  ۃٍ هِ نَّ فمََا لكَُمْ عَليَۡ هُ تمََسُّ  نَّ مِنْ عِدَّ
وۡ  عُوۡ  انهََ تعَْتَدُّ حُوۡ  نَّ وَ هُ  فمََتِّ نَّ هُ سَرِّ

 ﴾۴۹﴿ لاً سَرَاحًا جَمِيۡ 

 

 50. O prophet, We have made lawful 
for you all your wives whom you have 
given their dowers, and those 
(bondwomen) whom you own, out of 
the captives Allah has given to you as 
spoils of war, and daughters of your 
paternal uncle, and daughters of your 
paternal aunts, and daughters of your 
maternal uncle, and daughters of your 
maternal aunts, who have migrated 
with you, and a believing woman 
who offers herself  for  (marrying)  the 

ُ اَ ي  ۤ  ا النَّبِيُّ هَ يّ ۤ  احَْلَلْنَا لكََ ازَْوَاجَكَ الّٰ   اِناَّ ۡ ِ  
ُ تَ تيَۡ اٰ  ۤ يۡ مِ نَّ وَمَا مَلَكَتْ يَ رَهُ جُوۡ ا ا   نُكَ مِمَّ

كَ وَ بنَٰ  كَ وَ عَليَۡ    االلهُ ءَ افَآَ تِ بنَٰ  تِ عَمِّ
تِكَ لٰ تِ خٰ بنَٰ  تِ خَالكَِ وَ بنَٰ  تِكَ وَ عَمّٰ 

ۡ الّٰ      اِنۡ   مُّؤْمِنَةً     امْرَاۃًَ   وَ  مَعَكَ    اجَرْنَ هَ    ِ
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 prophet without dower, if the prophet 
wishes to bring her into his marriage, 
these rules being exclusive for you, 
and not for the (rest of the) believers, - 
We know what We have prescribed for 
them in respect of their wives and the 
slave-girls they own - so that there 
should be no difficulty for you. Allah 
is Most-Forgiving, Very-Merciful. 

  انَۡ  ارََادَ النَّبِيُّ   اِنْ  ا للِنَّبِيِّ بَتْ نفَْسَهَ هَ وَّ 
 َ نِ  دوُۡ  لكََّ مِنۡ   خَالصَِةً  اكِحَهَ سْتَنۡ ّ

ْ � قدَْ عَلِمْنَا مَا فرََضْنَا عَليَۡ  نِينَۡ المُْؤْمِ  ِ 
 ۤ ْ  فيِۡ ِ ۡ   وَمَا مَلَكَتْ  ازَْوَاجِ ْ ايَ ُ ُ لاَ  لكَِيۡ مَان

رًا  غَفُوۡ  � وَكَانَ االلهُ  كَ حَرَجٌ نَ عَليَۡ كُوۡ يَ 
حِيۡ    ﴾۵۰﴿  مًارَّ

 

 51. You may postpone (the turn) of 
any one you wish from among them, 
and may accommodate with you any 
one you wish. And should you recall 
any one from those whom you kept 
aside, there is no blame on you. It is 
more likely, in this way, that their eyes 
will stay content, and they will not 
grieve, and all of them will be happy 
with whatever you give to them. Allah 
knows whatever lies in your hearts, 
and Allah is All-Knowing, All-Wise.  

 ۡ ِ شََآ مَنۡ ترُْ ُ نَّ وَ  مِنْهُ ءُ   َ ت  كَ مَنۡ  اِليَۡ  وِیۡۤ ـٔ
نْ عَزَلتَْ فلاََ � وَمَنِ ابتَْغَيۡ  ءُ شََآ تَ مِمَّ

نَّ نُهُ  تقََرَّ اعَْيُ انَۡ   لكَِ ادَْ � ذٰ  كَ جُنَاحَ عَلَيۡ 
�  نَّ نَّ كُلّهُُ تَهُ تيَۡ اٰ  بِمَاۤ رْضَينَۡ يَ  حْزَنَّ وَ وَلاَ يَ 
 � وَكَانَ االلهُ  بِكُمْ  قلُوُۡ مُ مَا فيِۡ عْلَ  يَ  وَااللهُ 
  ﴾۵۱﴿ مًامًا حَلِيۡ عَلِيۡ 

 

 52. No women are lawful for you after 
this, nor is it lawful that you replace 
them (the present wives) with other 
wives, even though their goodness 
may attract you, except the bond-
women you own. And Allah is 
watchful of every thing.  

ِّسَآ حِلُّ لاَ يَ  ۤ  مِنْۢ  ءُ لكََ ال لَ  انَۡ   بعَْدُ وَلاَ   تبََدَّ
 اِلاَّ  نَّ لوَْ اعَْجَبَكَ حُسْنُهُ ازَْوَاجٍ وَّ  نَّ مِنْ بِهِ 

ٰ  � وَكَانَ االلهُ  نُكَ يۡ مِ مَا مَلَكَتْ يَ   كُلِّ  عَ
 ۡ قِيۡ َ ٪  بًاءٍ رَّ ﴿۵۲﴾  

          6  
12  3 
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 53. O you who believe, do not enter 
the houses of the Prophet, unless you 
are permitted for a meal, not (so early 
as) to wait for its preparation. But 
when you are invited, go inside. Then, 
once you have had the meal, just 
disperse, and (do) not (sit for long) 
being keen for a chat. This (conduct of 
yours) hurts the Prophet, but he feels 
shy of (telling) you (about it), but 
Allah is not shy of the truth. And when 
you ask any thing from them (the 
blessed wives of the Prophet), ask 
them from behind a curtain. That is 
better for the purity of your hearts and 
their hearts. It is not allowed for you 
that you hurt Allah’s Messenger, nor 
that you ever marry his wives after 
him. Indeed, it would be an enormity 
in the sight of Allah.  

ُ اَ ي  يۡ هَ يّ ِ تَ وۡ ا بيُُ ا لاَ تدَْخُلوُۡ مَنُوۡ اٰ نَ ا الّذَ
ۤ  النَّبِيِّ  ُ  انَۡ  اِلاَّ ٰ  ؤْذنََ لكَُمْ  يّ   طَعَامٍ غَيرَۡ اِ

ٰ  هُ اِنٰ  نَ ظِرِيۡ نٰ  ا تُمْ فاَدْخُلوُۡ اِذاَ دعُِيۡ  كِنْ  وَل
 سِِينَۡ اۡ ا وَلاَ مُسْتَ شَِرُوۡ فاَِذاَ طَعِمْتُمْ فاَنۡ 

ُ نَّ ذٰ � اِ  ثٍ لحَِدِيۡ   ؤْذِی النَّبِيَّ لكُِمْ كَانَ ي
 َ ٖ فَ ْ َ   وَااللهُ  كُمْ  مِنۡ سْتَ ٖ  لاَ  ْ  مِنَ سْتَ

نَّ مَتَاعًا هُ اِذاَ سَالَتُْمُوۡ  � وَ  الحَْقِّ 
 َ  لكُِمْ � ذٰ   حِجَابٍ ءِ رَآ وَّ نَّ مِنۡ هُ لوُۡ فسَْـٔ
� وَمَا كَانَ  نَّ بِهِ قلُوُۡ  بِكُمْ وَ رُ لقُِلوُۡ اطَْهَ 

 ا كِحُوۡۤ  تنَۡ انَۡ  لاَۤ   وَ لَ االلهِ ا رَسُوۡ  تؤُْذوُۡ لكَُمْ انَۡ 
ۤ  مِنْۢ ازَْوَاجَهٗ  لكُِمْ كَانَ اِنَّ ذٰ  ابَدًَا    بعَْدِھٖ

 ﴾۵۳﴿ مًا عَظِيۡ دَ االلهِ عِنۡ 

 

 54. If you disclose any thing, or 
conceal it, Allah is All-Knowing about 
every thing.  

 كَانَ  فاَِنَّ االلهَ  ھُ اوَْ تخُْفُوۡ ئًا ا شَيۡ  تبُْدُوۡ  اِنۡ 
 ۡ َ   ﴾۵۴﴿ مًاءٍ عَلِيۡ بِكُلِّ 

 

 55. There is no sin for them (the wives 
of the Prophet) in (appearing without 
Hijab before) their fathers, or their 
brothers, or the sons of  their  brothers, 

ۤ هِ لاَ جُنَاحَ عَليَۡ  هِ بآَاٰ   نَّ فيِۡ هِ نَّ وَلاَۤ ابَنَْآِ  نَّ ِ
 ۤ ۤ  نَّ  اِخْوَانِهِ   وَلاَ ۤ  اِخْوَانِهِ   ءِ  ابَنَْآ    وَلاَ   نَّ وَلاَ
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 or the sons of their sisters, or their own 
(Muslim) women, or their slave-girls. 
And (O wives of the Prophet,) fear 
Allah. Surely, Allah is witness to 
every thing.  

سَِآتِهِ  اخََوٰ ءِ ابَنَْآ هِ نَّ وَلاَ  نَّ وَلاَ مَا ِ
 ۡ  � اِنَّ االلهَ   االلهَ اتقَِّينَۡ   وَ  نَّ مَانهُُ مَلَكَتْ ايَ

 ٰ ۡ كَانَ عَ َ   ﴾۵۵﴿ دًايۡ ءٍ شَهِ  كُلِّ 
 

 56. Surely, Allah and His angels send 
blessings to the Prophet. O you who 
believe, do pray Allah to bless him, 
and send your Salam (prayer for his 
being in peace) to him in abundance.  

كَتَهٗ  وَمَلٰ اِنَّ االلهَ  ِ  ُ َ النَّبِيِّ صَلّوُۡ  ي   نَ عَ
ُ اَ ي  يۡ هَ يّ ِ مُوۡ   وَ هِ ا عَليَۡ ا صَلّوُۡ مَنُوۡ اٰ نَ ا الّذَ ا سَلِّ

  ﴾۵۶﴿ مًاسَْلِيۡ 
 

 57. Surely, those who annoy Allah and 
His Messenger are cursed by Allah in 
this world and in the Hereafter, and He 
has prepared for them a humiliating 
punishment.  

يۡ  ِ ُ اِنَّ الّذَ ُ  لَهٗ رَسُوۡ   وَ  نَ االلهَ ؤْذوُۡ نَ ي ُ    االلهُ  لعََنَ
ْ   وَ  خِرَۃِ الاْٰ  ا وَ فيِ الّدُنيَْ  ُ َ  عَذَاباً اعََدَّ ل

  ﴾۵۷﴿ نًايۡ مُّهِ 
 

 58. As for those who hurt believing 
men and believing women without 
their having done anything (wrong), 
they shall bear the burden of slander 
and a manifest sin.  

يۡ  ِ ُ وَالّذَ تِ المُْؤْمِنٰ   وَ نَ المُْؤْمِنِينَۡ ؤْذوُۡ نَ ي
سََبُوۡ بِغَيرِۡ   تَاناً وَّ ا بهُۡ ا فقََدِ احْتَمَلوُۡ  مَا اكْ

٪  نًااِثمًْا مُّبِيۡ  ﴿۵۸﴾  

      7  
6  4 

 59. O prophet, tell your wives and 
your daughters and the women of the 
believers that they should draw down 
their shawls over them. That will make 
it more likely that they are recognized, 
hence not teased. And Allah is Most-
Forgiving, Very-Merciful.  

ُ اَ ي  زَْوَاجِكَ وَ   قلُۡ  ا النَّبِيُّ هَ يّ  تِكَ وَ بنَٰ   لاِّ
ُ  المُْؤْمِنِينَۡ ءِ سَِآ  نَّ مِنۡ هِ  عَليَۡ دْنِينَۡ  ي

ُ  انَۡ ادَْ لكَِ � ذٰ  نَّ بِهِ جَلاَبِيۡ  عْرَفنَْ فلاََ  يّ
 ُ ۡ ي حِيۡ  غَفُوۡ � وَكَانَ االلهُ  نَ ؤْذيَ  ﴾۵۹﴿ مًارًا رَّ
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 60. If the hypocrites and those having 
malady in their hearts and the ones 
who spread rumors in Madinah do not 
stop (their evil deeds), We will 
certainly stir you up against them, then 
they shall no longer live in it as your 
neighbors, but for a little while,  

نۡ  ِ يۡ  نَ وَ فِقُوۡ  المُْنٰ  تَهِ نۡ  لمَّْ يَ لَ ِ  نَ فيِۡ الّذَ
ۡ قلُوُۡ  ِ   نَةِ نَ فيِ المَْدِيۡ المُْرْجِفُوۡ   مَّرَضٌ وَّ  بِ

ْ لنَُغْرِيَ  ِ ُ نَّكَ بِ ۤ هَ نكََ فِيۡ جَاوِرُوۡ  ثمَُّ لاَ ي  اِلاَّ   ا
 ﴾۶۰﴿�� لاً قلَِيۡ 

 

 61. (and that too in a state of being) 
accursed. Wherever they are found, 
they shall be seized, and shall be killed 
thoroughly  

ۡ  نِينَۡ لْعُوۡ مَّ  ُ ا نَمَا ثقُِفُوۡۤ � ايَ لوُۡ خِذُوۡ ا ا ا وَقتُِّ
 ﴾۶۱﴿  لاً تقَْتِيۡ 

 

 62. _ a consistent practice of Allah in 
the matter of those who have gone 
before. And you will never find a 
change in Allah’s consistent practice.  

يۡ   االلهِ سُنَّةَ  ِ    وَلنَۡ   قبَْلُ نَ خَلَوْا مِنۡ  فيِ الّذَ
  ﴾۶۲﴿ لاً  تبَْدِيۡ  االلهِ  تجَِدَ لسُِنَّةِ 

 

 63. People ask you about the Hour (i.e. 
the Day of Judgment). Say,” Its 
knowledge is only with Allah.” And 
what can let you know? May be, the 
Hour is near.  

 َ َ اعَةِ سْـٔ اِنمََّا  � قلُْ  لكَُ النَّاسُ عَنِ السَّ
ُ  دَ االلهِ ا عِنۡ عِلْمُهَ   كَ لعََلَّ دْرِيۡ � وَمَا ي

اعَةَ    ﴾۶۳﴿ بًانُ قرَِيۡ  تكَُوۡ  السَّ
 

 64. Surely, Allah has cursed the 
infidels, and has prepared for them a 
flaming fire, 

ْ  نَ وَ فِرِيۡ  لعََنَ الكْٰ  اِنَّ االلهَ  ُ َ  اعََدَّ ل
ۙ  اسَعِيرًۡ  ﴿۶۴﴾  

 

 65. wherein they will live forever, 
finding no one to protect or to help.   ٰيۡ خ ۤ هَ نَ فِيۡ لِدِ لاَ  ا وَّ نَ وَليًِّ جِدُوۡ  لاَ يَ   ابَدًَا ا

ۚ  انصَِيرًۡ  ﴿۶۵﴾  
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 66. The Day their faces will be rolled 
in the fire, they will say, “Oh, would 
that we had obeyed Allah and obeyed 
the Messenger!””  

ْ هُ وْمَ تقَُلَّبُ وُجُوۡ يَ  نَ لوُۡ قُوۡ  فيِ النَّارِ يَ ُ
ۤ ليَۡ يٰ  سُوۡ   وَ   اطََعْنَا االلهَ  تَنَا   ﴾۶۶﴿ لاَ اطََعْنَا الرَّ

 

 67. And they will say, “Our Lord, we 
obeyed our chiefs and our elders, and 
they made us to go astray from the 
path. 

ۤ قاَلوُۡ  وَ  ۤ  ا رَبنََّا آ اطََعْنَ   اِناَّ ناَ ءَ ا سَادَتنََا وَكُبرََ
بِيۡ فاَضََلّوُۡ    ﴾۶۷﴿ لاَ ناَ السَّ

 

 68. Our Lord, give them twice the 
punishment, and send a curse on them, 
an enormous curse.  

 ۤ ْ اٰ   رَبنََّا ِ ْ   مِنَ العَْذَابِ وَ  ضِعْفَينِۡ تِ ُ  العَْنْ
٪  العَْنًا كَبِيرًۡ  ﴿۶۸﴾  

   8  
10  5 

 69. O you who believe, be not like 
those who annoyed Musa, then Allah 
cleared him of what they alleged; and 
he was honorable in the sight of Allah. 

ُ اَ ي  يۡ هَ يّ ِ يۡ نوُۡ ا لاَ تكَُوۡ مَنُوۡ اٰ نَ ا الّذَ ِ نَ ا كَالّذَ
اھَُ ٰ ذَوْا مُوۡ اٰ  َ ا قَ  االلهُ   فبرََّ � وَكَانَ  االوُۡ  مِمَّ

ؕ   اهً  وَجِيۡ  دَ االلهِ عِنۡ  ﴿۶۹﴾ 
 

 70. O you who believe, fear Allah, and 
speak in straightforward words.   اَ ي ُ يۡ هَ يّ ِ ا قوَْلاً لوُۡ قوُۡ   وَ مَنُوا اتقَُّوا االلهَ اٰ نَ ا الّذَ

ۙ   دًاسَدِيۡ  ﴿۷۰﴾ 
 

 71. (If you do so,) Allah will correct 
your deeds for your benefit, and 
forgive your sins for you. Whoever 
obeys Allah and His Messenger 
achieves a great success.  

 ُ غْفِرْ لكَُمْ صْلِحْ لكَُمْ اعَْمَالكَُمْ وَيَ يّ
ُ � وَمَنۡ  بكَُمْ ذنُوُۡ   فقََدْ لَهٗ رَسُوۡ   وَ   االلهَ طِعِ  يّ

  ﴾۷۱﴿ مًافاَزَ فوَْزًا عَظِيۡ 
 

 72. We did offer the Trust to the 
heavens and the earth and the 
mountains, but they refused to bear its 
burden and were afraid of it,  and  man 

مٰ اِناَّ عَرَضْنَا الاْمََانةََ  َ السَّ تِ وٰ  عَ
َ  انَۡ فاَبَينََۡ    الجِْبَالِ   وَ   الاْرَْضِ  وَ    ا وَ هَ حْمِلْنَ  يّ
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 picked it up. Indeed he is unjust (to 
himself), unaware (of the end).  َحَمَلَهَ  ا وَ اشَْفَقْنَ مِنْه ۡ  كَانَ � اِنهَّٗ  سَانُ ا الاِْ

ۙ  لاً وۡ مًا جَهُ ظَلوُۡ  ﴿۷۲﴾  
 

 73. The result (of all this) is that Allah 
will punish the hypocrites, men and 
women, and the Mushriks, men and 
women, and will accept the repentance 
of the believing men and women. 
Surely Allah is Most-Forgiving, Very-
Merciful. 

 ِّ بَ االلهُ يُ ل  تِ وَ فِقٰ المُْنٰ   وَ فِقِينَۡ  المُْنٰ  عَذِّ
َ بَ االلهُ تُوۡ يَ  تِ وَ المُْشْرِكٰ   وَ المُْشْرِكِينَۡ    عَ

  � وَكَانَ االلهُ  تِ المُْؤْمِنٰ   وَ المُْؤْمِنِينَۡ 
حِيۡ غَفُوۡ  ٪  مًارًا رَّ ﴿۷۳﴾  

          9  
5  6 

ةٌ بَاٍ ـسَ سُوۡرَۃُ  34 6ركوعاتها   يَّ   54اٰياتها  58 مَكِّ

حْمٰنِ   االلهِ سِْمِ   حِيۡ  الرَّ   مِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Praise be to Allah, to whom belongs 
all that is in the heavens and all that is 
on the earth; and for Him is the praise 
in the Hereafter, and He is the Wise, 
the All-Aware.  

یۡ لحَْمْدُ اللهِِ اَ  ِ مٰ  لَهٗ  الّذَ تِ وَمَا فيِ وٰ  مَا فيِ السَّ
وَ هُ  � وَ  خِرَۃِ  الحَْمْدُ فيِ الاْٰ  لَهُ  الاْرَْضِ وَ 

  ﴾۱﴿ مُ الخَْبِيرُۡ الحَْكِيۡ 
 

 2. He knows all that goes into the earth 
and all that comes out from it, and all 
that comes down from the sky and all 
that ascends thereto. He is the Very-
Merciful, the Most-Forgiving.  

خْرُجُ لِجُ فيِ الاْرَْضِ وَمَا يَ عْلَمُ مَا يَ يَ 
مَآنۡ ا وَمَا يَ مِنْهَ  عْرُجُ  وَمَا يَ ءِ زِلُ مِنَ السَّ

حِيۡ هُ  � وَ  اهَ فِيۡ    ﴾۲﴿ رُ مُ الغَْفُوۡ وَ الرَّ
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 3. Said those who disbelieve, “The 
Hour (i.e. the Day of Judgment) will 
not come to us.” Say, “Why not? By 
my Lord, the knower of the Unseen, it 
will come to you.” Nothing in the 
heavens and in the earth, even to the 
measure of a particle, can escape Him, 
nor is there anything smaller than that 
or bigger, but it is recorded in a 
manifest book.  

يۡ قَ  وَ  ِ اعَةُ تِيۡ اۡ ا لاَ تَ نَ كَفَرُوۡ الَ الّذَ �  نَا السَّ
ٰ  قلُْ  ۡ   وَ بَ  لاَ  بِ لِمِ الغَْيۡ  عٰ  نَّكُمْ تِيَ اۡ  لتََ  رَبّيِ

ۃٍ  عْزُبُ عَنْهُ يَ  مٰ   مِثْقَالُ ذرََّ لاَ  تِ وَ وٰ  فيِ السَّ
ۤ  فيِ الاْرَْضِ وَ  ۤ  ذٰ  اصَْغَرُ مِنۡ  لاَ  اكَْبرَُ  لكَِ وَلاَ

  ﴾۳﴿ بٍ مُّبِينٍۡ  كِتٰ اِلاَّ فيِۡ 

 

 4. (The Hour will come,) so that He 
rewards those who believed and did 
righteous deeds. For such people, there 
is forgiveness (from Allah) and a 
noble provision.  

 ِّ يۡ جْزِیَ يَ ل ِ �  تِ لِحٰ عَمِلوُا الصّٰ  ا وَ مَنُوۡ اٰ نَ  الّذَ
 ُ كَ ول ا ِ ۡ ُ َ غْفِرَۃٌ  ل   ﴾۴﴿  مٌ رِزْقٌ كَرِيۡ   وَّ   مَّ

 5. As for those who strived against 
Our signs to defeat (the messenger), 
for such people there is a painful 
punishment of the divine wrath.  

يۡ  ِ ۤ وَالّذَ ُ نَ جِزِيۡ تِنَا مُعٰ يٰ اٰ   نَ سَعَوْ فيِۡ كَ ول ا ِ
 ْ ُ َ جْزٍ الَيِۡ  عَذَابٌ مِّنۡ ل  ﴾۵﴿ مٌ  رِّ

 

 6. Those who are blessed with 
knowledge see that what is sent to you 
from your Lord is the truth, and it 
guides (people) to the path of the All-
Mighty, the Ever-Praised.  

يۡ يَ  وَ  ِ ُ نَ رَی الّذَ ِ وۡ ا ُ   یۡۤ توُا العِْلْمَ الّذَ  زِلَ نۡ ا
بِّكَ هُ كَ مِنۡ اِليَۡ  ٰ  دِیۡۤ هۡ يَ   وَ  وَ الحَْقَّ  رَّ   اِ

  ﴾۶﴿ دِ زِ الحَْمِيۡ صِرَاطِ العَْزِيۡ 
 

 7. And the disbelievers said, “Shall we 
point out to you a man who informs 
you that, when you are totally torn into 
pieces, you shall be (raised) in a new 
creation?”  

يۡ  وَ  ِ ٰ ا هَ نَ كَفَرُوۡ قاَلَ الّذَ  لْ ندَُلكُُّمْ عَ
 ُ ئُكُمْ رَجُلٍ يّ قتُْمْ كُلَّ  نَبِّ قٍ  اِذاَ مُزِّ   مُمَزَّ

ۚ دٍ  خَلْقٍ جَدِيۡ اِنكَُّمْ لفَِيۡ   ﴿۷﴾  
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 8. Has he forged a lie against Allah, or 
is there a madness in him?” No, but 
those who do not believe in the 
Hereafter are in torment and far astray 
from the right path.  

َ االلهِ افَترَْٰ  � بلَِ   جِنَّةٌ  بِهٖ  كَذِباً امَۡ ی عَ
يۡ  ِ ُ الّذَ  فيِ العَْذَابِ  خِرَۃِ نَ بِالاْٰ ؤْمِنُوۡ نَ لاَ ي

لٰ    ﴾۸﴿ دِ لِ البَْعِيۡ وَالضَّ
 

 9. Have they not, then, looked to the 
sky and the earth that lies before them 
and behind them? If We so will, We 
would make the earth swallow them 
up, or cause pieces of the sky to fall 
upon them. Surely, in this there is a 
sign for a servant (of Allah) who turns 
to Him.  

ٰ افَلََمْ يَ  ۡ  مَا بينََۡ رَوْا اِ ْ دِيۡ  ايَ ِ ۡ ُ   وَمَا خَلْفَ
مَآ نَ السَّ شََّ � اِنۡ  الاْرَْضِ   وَ ءِ مِّ  نخَْسِفْ اۡ  

 ُ ِ سُْقِطْ عَليَۡ   بِ ْ الاْرَْضَ اوَْ  نَ ِ  كِسَفًا مِّ
مَآ  لكُِّلِّ عَبْدٍ  ةً يَ لكَِ لاَٰ  ذٰ فيِۡ  � اِنَّ  ءِ السَّ

٪﴿  بٍ مُّنِيۡ  ۹﴾ 

              1  
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 10. Surely We bestowed grace on 
Dawud from Us: “O mountains, 
pronounce with him Allah’s purity 
repeatedly – and you too O birds!” 
And We made the iron soft for him  

بِيۡ � يٰ  مِنَّا فضَْلاً  دَ نَا داَوٗ تيَۡ اٰ وَلقََدْ    جِبَالُ اوَِّ
يرَۡ  مَعَهٗ  ۙ  دَ  الحَْدِيۡ  الَنََّا لَهُ   وَ   وَالطَّ ﴿۱۰﴾  

 11. (saying to him,) “Make coats of 
armour, and maintain balance in 
combining rings, and do, all of you, 
righteous deeds. Surely I am watchful 
of what you do.”  

رْ فيِ السَّ  تٍ وَّ بِغٰ انَِ اعْمَلْ سٰ  رْدِ قدَِّ
ۡ  ا صَالحًِااعْمَلوُۡ  وَ  ِّ نَ  بِمَا تعَْمَلوُۡ  � اِ

 ﴾۱۱﴿  بصَِيرٌۡ 
 

 12. And for Sulaiman (We subjugated) 
the wind; its journey in the morning 
was (equal to the journey of) one 
month, and its journey in the afternoon 
was (equal to the journey) of another 
month. And We caused a stream of 
copper to flow for him. And there 
were some  Jinns  who  worked  before 

يۡ مٰ لسُِليَۡ  وَ  هَ نَ الرِّ رٌ ا شَهۡ حَ غُدُوُّ
  عَينَۡ  اسََلْنَا لَهٗ   وَ  رٌ ا شَهۡ رَوَاحُهَ  وَّ 

َ  مَنۡ   الجِْنِّ   مِنَ  � وَ  القِْطْرِ     هِ دَيۡ  يَ   بينََۡ  مَلُ عْ  يّ
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 him with the leave of his Lord. 
Whoever of them would deviate from 
Our command, We would make him 
taste the punishment of the blazing 
fire. 

َ مَنۡ  � وَ  بِاِذْنِ رَبِّهٖ  ْ  يّ ُ  عَنْ امَْرِناَ زِغْ مِنْ
عِ  نذُِقهُْ     ﴾۱۲﴿ يرِۡ  مِنْ عَذَابِ السَّ

 13. They used to make for him 
whatever he wished of castles, images, 
basins as (large as) tanks, and big 
cookware fixed (in their places). “Do 
good, O family of Dawud, in 
thankfulness. Very few from My 
slaves are thankful.”  

َ  نَ لَهٗ عْمَلوُۡ يَ  حَارِيۡ  مِنۡ  ءُ شَآ مَا   بَ وَ  مَّ
رٍ قدُُوۡ  جِفَانٍ كَالجَْوَابِ وَ  لَ وَ تمََاثِيۡ 

 � وَ  دَ شُكْرًالَ داَوٗ اٰ ا عْمَلوُۡۤ � اِ  تٍ سِيٰ رّٰ 
نْ عِبَادِیَ قلَِيۡ  كُوۡ لٌ مِّ   ﴾۱۳﴿ رُ  الشَّ

 

 14. So, when We decided (that) death 
(should come) upon him, nothing gave 
them any indication of his death, 
except a creature of the earth that had 
eaten up his sceptre. So, when he fell 
down, the Jinns came to know that if 
they had the knowledge of the Unseen, 
they would not have stayed (so long) 
in the humiliating punishment.  

ا قضََيۡ  ْ  هِ نَا عَلَيۡ فلََمَّ ُ َ ٰ  المَْوْتَ مَا دَلّ   عَ
ۡ اۡ  الاْرَْضِ تَ  بةَُّ  اِلاَّ دآَ مَوْتِهٖۤ    سَاتَهَٗ كُلُ مِ

ا خَرَّ تبََيَّ  ا  لوَّْ كَانوُۡ نَتِ الجِْنُّ انَۡ فلََمَّ
ا فيِ العَْذَابِ بَ مَا لبَِثُوۡ نَ الغَْيۡ عْلَمُوۡ يَ 

ؕ  ينِۡ المُْهِ  ﴿۱۴﴾  

 

 15. There was indeed a sign for (the 
community of) Saba’ in their home-
land: two gardens, (one) on the right 
and (one) on the left. “Eat of the 
provision from your Lord, and be 
grateful to Him – (You have) an 
excellent city, and a Most-Forgiving 
Lord.”  

ْ  فيِۡ اٍ  كَانَ لسَِبَ لقََدْ  ِ نِ  جَنَّتٰ  ةٌ يَ اٰ   مَسْكَنِ
َ عَنۡ  زْقِ ا مِنۡ � كُلوُۡ  شِمَالٍ   وَّ ينٍۡ مِ  يّ  رِّ

رَبٌّ   وَّ  بَةٌ  طَيِّ � بلَْدَۃٌ  ا لَهٗ اشْكُرُوۡ  رَبِّكُمْ وَ 
  ﴾۱۵﴿ رٌ غَفُوۡ 
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 16. Then they turned away. So We 
sent to them the flood of the dam, and 
replaced their two gardens with two 
gardens having fruits of bitter taste, 
and tamarisk and some bushes of wild 
lotes.  

ْ ا فاَرَْسَلْنَا عَليَۡ فاَعَْرَضُوۡ   لَ العَْرِمِ وَ  سَيۡ ِ
لنْٰ  ۡ بدََّ ْ  بِجَنَّتَيۡ ُ ۡ  جَنَّتَينِۡ ِ َ ُ    ذَوَا كُلٍ ا

ۡ  وَّ اثَلٍْ  خَمْطٍ وَّ    ﴾۱۶﴿ لٍ  سِدْرٍ قلَِيۡ ءٍ مِّنۡ َ
 

 17. Thus We punished them because 
of their ungratefulness. We do not give 
(such a) punishment but to the 
ungrateful.  

ۡ نٰ لكَِ جَزَيۡ ذٰ    زِیۡۤ لْ نجُٰ هَ  � وَ  ا بِمَا كَفَرُوۡ  ُ
  ﴾۱۷﴿ رَ اِلاَّ الكَْفُوۡ 

 

 18. And We had set visible townships, 
all the way between them and the 
towns blessed by Us, and phased the 
journey between them in measured 
phases: “Travel along them at nights 
and days peacefully.”  

ْ جَعَلْنَا بيَۡ  وَ  ُ ۡ بينََۡ   وَ نَ ِ َ رَكْنَا  بٰ  القُْرَی الّ
رْناَ فِيۡ   وَّ  رَۃً ا قرًُی ظَاهِ هَ فِيۡ  يرَۡ هَ قدََّ �  ا السَّ

َ ا ليََ هَ ا فِيۡ وۡ سِيرُۡ  ِ َ   وَ ا   ﴾۱۸﴿ مِنِينَۡ اٰ امًا ايَّ
 

 19. Then they said, “Our Lord, make 
(the phases of) our journeys more 
distant.” And they wronged 
themselves, therefore We turned them 
into stories, and tore them into pieces. 
Surely in this there are signs for 
everyone who is ever-patient, fully 
grateful.  

ا ظَلَمُوۡۤ  اسَْفَارِناَ وَ   عِدْ بينََۡ ا رَبنََّا بٰ فقََالوُۡ 
 ۡ ْ انَ ُ ْ  فجََعَلْنٰ فُسَ قنْٰ  ثَ وَ احََادِيۡ   ُ ْ مَزَّ ُ 

قٍ  تٍ لكُِّلِّ صَبَّارٍ يٰ لكَِ لاَٰ  ذٰ  فيِۡ   اِنَّ � كُلَّ مُمَزَّ
  ﴾۱۹﴿ رٍ شَكُوۡ 

 

 20. Iblis (Satan)has found his 
assessment true about them. So they 
followed him, except a group of the 
believers.  

قَ عَليَۡ  وَ  ْ لقََدْ صَدَّ ِ   ۡ   ھُ  فاَتبََّعُوۡ سُ ظَنَّهٗ اِبلِْ
نَ المُْؤْمِنِينَۡ يۡ اِلاَّ فرَِ    ﴾۲۰﴿ قًا مِّ

 

 21. He did not have any power over 
them, but for the reason that We 
should recognize the one who believes 
in the  Hereafter  as  distinct  from  the 

ۡ  عَليَۡ  وَمَا كَانَ لَهٗ  نٍ اِلاَّ  سُلْطٰ  مِّنۡ  ِ
ُ  مَنۡ  لنَِعْلَمَ  نْ هُ  خِرَۃِ  بِالاْٰ  ؤْمِنُ  يّ  ا وَ مِنْهَ  مِمَّ
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 one who is in doubt about it; and your 
Lord is Watchful over every thing.  ِۡوَ   شَكٍّ في �  ٰ ۡ رَبكَُّ عَ َ ٪  ظٌ ءٍ حَفِيۡ  كُلِّ  ﴿۲۱﴾  2  
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 22. Say. “Call upon those whom you 

claim (to be your gods) beside Allah. 
They do not possess (any thing) even 
to the measure of a particle, neither in 
the heavens nor in the earth. They 
have no contribution at all in either of 
the two, nor is any of them a helper for 
Him (Allah).  

يۡ  ِ  لاَ  نِ االلهِ  دوُۡ  مِّنۡ مْتُمۡ نَ زَعَ قلُِ ادْعُوا الّذَ
ۃٍ مْلِكُوۡ يَ  مٰ  نَ مِثْقَالَ ذَرَّ تِ وَلاَ فيِ وٰ  فيِ السَّ

ْ  الاْرَْضِ وَ  ُ َ   مَا لَهٗ  شِرْكٍ وَّ مَا مِنۡ هِ فِيۡ   مَا ل
 ۡ ُ   ﴾۲۲﴿ يرٍۡ  ظَهِ  مِّنۡ مِنْ

 

 23. Intercession before Him is of no 
benefit, but for the one whom He has 
permitted. (And those who receive a 
command from Allah remain fearful) 
until when fear is removed from their 
hearts, they say (to each other), “What 
did your Lord say?” They say, “The 
Truth.” He is the High, the Great.  

فَاعَةُ لاَ تنَۡ  وَ  ۤ دَ  عِنۡ فَعُ الشَّ  اِلاَّ لمَِنْ اذَِنَ  ھٗ
ّ  لَهٗ  عَ عَنۡ  � حَ ْ  قلُوُۡ  اِذاَ فزُِّ ِ ا  قاَلوُۡ بِ

وَ هُ   وَ  � قاَلوُا الحَْقَّ   قاَلَ رَبكُُّمْ  مَاذاَ
 ُ ّ ِ   ﴾۲۳﴿  الكَْبِيرُۡ  العَْ

 

 24. Say, “Who gives you sustenance 
from the heavens and the earth?” Say, 
“Allah.” And We or you are either on 
the right path or in open error.”  

َ قلُْ مَنۡ  مٰ رْزُقكُُمۡ  يّ نَ السَّ تِ وٰ  مِّ
ۤ   وَ  � قلُِ االلهُ  الاْرَْضِ  وَ  َ   اوَْ  اِناَّ اكُمْ اِيّ

 ٰ   ﴾۲۴﴿ لٍ مُّبِينٍۡ  ضَلٰ دًی اوَْ فيِۡ  هُ لعََ
 

 25. Say, “You will not be asked about 
the sins we committed, and we will not 
be asked about what you do.” 

َ  قلُۡ  سُْـٔ ۤ لوُۡ  لاَّ  ا َ  نَ عَمَّ سُْـٔ لُ  اجَْرَمْنَا وَلاَ 
ا تعَْمَلوُۡ    ﴾۲۵﴿ نَ عَمَّ

 

 26. Say, “Our Lord will assemble us 
together, then will judge between us 
with truth. He is the best Judge, the 
All-Knowing.” 

نَنَا فْتَحُ بيَۡ نَنَا رَبنَُّا ثمَُّ يَ جْمَعُ بيَۡ قلُْ يَ 
  ﴾۲۶﴿ مُ وَ الفَْتَّاحُ العَْلِيۡ هُ  � وَ  بِالحَْقِّ 
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 27. Say, “Show me the ones whom 
you have associated with Him as 
partners. Never! (You can never 
produce such partners.) He is but 
Allah, the Mighty, the Wise.”  

َ ارَُوۡ  قلُْ  يۡ  ِ ِ  ءَ  شُرَكَآ بِهٖ نَ الَحَْقْتُمۡ  الّذَ
   ﴾۲۷﴿ مُ زُ الحَْكِيۡ  العَْزِيۡ  وَ االلهُ � بلَْ هُ  كَلاَّ 

 28. We did not send you (O prophet,) 
but to the entire mankind, as a bearer 
of good news and as a warner, but 
most people do not know. 

 ۤ شَِيرًۡ  فةًَّ اِلاَّ كَآ كَ  ارَْسَلْنٰ  وَمَا ا  للِّنَّاسِ 
ٰ  رًا وَّ نذَِيۡ  وَّ  كِنَّ اكَْثَرَ النَّاسِ لاَ ل
  ﴾۲۸﴿ نَ عْلَمُوۡ يَ 

 

 29. They say, “When will this promise 
(of the Day of Judgment) be fulfilled, 
if you are truthful?”  

ٰ لوُۡ قُوۡ يَ  وَ  تُمْ  كُنۡ ذَا الوَْعْدُ اِنۡ  هٰ نَ مَ
  ﴾۲۹﴿ دِقِينَۡ صٰ 

 

 30. Say, “You hold an appointment for 
a day that you can neither put back for 
a while, nor can you put it forward.  

يۡ  لكَُّمۡ قلُۡ  سَْتَ عَادُ يَ  مِّ   نْهُ نَ عَ خِرُوۡ اۡ وْمٍ لاَّ 
سَْتَقْدِمُوۡ  وَّ  سَاعَةً  ٪  نَ لاَ  ﴿۳۰﴾  
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 31. Those who disbelieve say, “We 
will never believe in this Qur’an, nor 
in that which was before it.” But if 
only you could see when the 
wrongdoers will be made to stand 
before their Lord, repulsing words (of 
blame) to one another! Those who 
were held as weak will say to the 
overbearing, “Had you not been there, 
we would have been believers.”  

يۡ  وَ  ِ ذَا  نؤُّْمِنَ بِهٰ ا لنَۡ نَ كَفَرُوۡ قاَلَ الّذَ
یۡ اٰ القُْرْ  ِ  اِذِ  ی ترَ � وَلوَْ  هِ دَيۡ  يَ  بينََۡ نِ وَلاَ بِالّذَ

ْ نَ عِنۡ فوُۡ نَ مَوْقوُۡ لِمُوۡ الظّٰ  ِ رْجِعُ � يَ  دَ رَبِّ
 ْ ُ ٰ   بعَْضُ يۡ قُوۡ  يَ   القَْوْلَ  بعَْضِۣ اِ ِ نَ لُ الّذَ

يۡ اسْتُضْعِفُوۡ  ِ وۡ ا للِّذَ ۤ نَ اسْتَكْبرَُ ۡ ا لوَْلاَ تُمْ  انَ
 ﴾۳۱﴿ لكَُنَّا مُؤْمِنِينَۡ 
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 32. Those who were overbearing will 
say to those weak, “Had we stopped 
you from (accepting) guidance after it 
came to you? Rather, you yourselves 
were guilty.”  

يۡ  قاَلَ  ِ وۡ الّذَ يۡ نَ اسْتَكْبرَُ ِ ا نَ اسْتُضْعِفُوۡۤ ا للِّذَ
ی بعَْدَ اِذْ دٰ كُمْ عَنِ الهُْ انَحَْنُ صَدَدْنٰ 

  ﴾۳۲﴿  مُّجْرِمِينَۡ تُمۡ  بلَْ كُنۡ كُمۡ ءَ جَآ
 

 33. And those weak will say to those 
overbearing, “But (it was your) 
intriguing day and night (that stopped 
us from accepting guidance), when 
you were directing us to disbelieve in 
Allah and to set up rivals to Him.” 
And all of them will conceal (their) 
regrets when they will see the 
punishment. And We will place iron-
collars around the necks of those who 
disbelieved. They will not be 
recompensed except for what they 
used to do.  

يۡ  وَ  ِ يۡ نَ اسْتُضْعِفُوۡ قاَلَ الّذَ ِ نَ ا للِّذَ
وۡ اسْ  ارِ اِذْ النَّهَ  لِ وَ ا بلَْ مَكْرُ اليَّۡ تَكْبرَُ

ۤ مُرُوۡ اۡ تَ  ۤ   وَ  نكَّْفُرَ بِااللهِ  انَۡ  ننََا  نجَْعَلَ لَهٗ
دَامَةَ  � وَ  انَدَاداً وا النَّ ا رَاوَُا  اسََرُّ  لمََّ

ۤ جَعَلْنَا الاْغَْلٰ  � وَ  العَْذَابَ   اعَْنَاقِ  لَ فيِۡ
يۡ  ِ ُ � هَ  انَ كَفَرُوۡ الّذَ ا اِلاَّ مَا كَانوُۡ  نَ جْزَوْ لْ ي

  ﴾۳۳﴿ نَ عْمَلوُۡ يَ 

 

 34. We did not send a warner to a 
township, but said those who lived a 
luxurious life in it, “We reject what 
you have been sent with.”  

 ۤ رٍ اِلاَّ  نذَِّيۡ  مِّنۡ  ةٍ  قرَْيَ  ارَْسَلْنَا فيِۡ  وَمَا
ُ  قاَلَ  ف ۤ هَ وۡ مُترَْ ۤ   ا   بِهٖ رْسِلْتُمۡ اُ    اِناَّ بِمَا

  ﴾۳۴﴿ نَ فِرُوۡ كٰ 
 

 35. And they said, “We are superior in 
riches and children, and we are not 
going to be punished.”  

مَا   وَّ  اوَْلاَداً اكَْثَرُ امَْوَالاً وَّ  ا نحَْنُ قاَلوُۡ  وَ 
بِينَۡ    ﴾۳۵﴿ نحَْنُ بِمُعَذَّ
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 36. Say, “In fact, my Lord extends 
provision to whom He wills, and 
straitens (it for whom He wills), but 
most of the people do not know.”  

ۡ  قلُْ  زْقَ لمَِنۡ يَ    اِنَّ رَبّيِ َ سُْطُ الرِّ ّ   وَ ءُ شَآ 
ٰ  قْدِرُ وَ يَ  ٪  نَ عْلَمُوۡ اكَْثَرَ النَّاسِ لاَ يَ  كِنَّ ل ﴿۳۶﴾  
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 37. Your riches or your children are 
not the things that bring you near Us 
closely; however, the one who 
believes and acts righteously (is close 
to Us). Therefore, such people will 
have the double reward for what they 
did, and they will be at peace in the 
upper chambers (of Paradise).  

 ۤ ۤ   امَْوَالكُُمْ وَ  وَمَا ۡ  اوَْلاَدكُُمۡ  لاَ ِ َ   بِالّ
بكُُمْ عِنۡ  عَمِلَ  مَنَ وَ اٰ اِلاَّ مَنْ  ي دَناَ زُلفْ تقَُرِّ

ُ  فَ  صَالحًِا ْ ول ا ُ َ كَ ل عْفِ بِمَا ءُ  جَزَآِ  الضِّ
  ﴾۳۷﴿ نَ مِنُوۡ اٰ تِ فٰ مْ فيِ الغُْرُ هُ  ا وَ عَمِلوُۡ 

 

 38. As for those who strive against our 
signs trying to frustrate (them), they 
will be arraigned into the torment.  

يۡ  ِ َ وَالّذَ ۤ نَ  ُ نَ جِزِيۡ تِنَا مُعٰ يٰ اٰ   سْعَوْنَ فيِۡ كَ ول ا ِ
  ﴾۳۸﴿ نَ فيِ العَْذَابِ مُحْضَرُوۡ 

 

 39. Say, “ Surely, my Lord extends 
provision for whomsoever He wills, 
and straitens (it) for him. And 
whatever thing you spend, He replaces 
it, and He is the best of the sustainers.  

ۡ  قلُْ  زْقَ لمَِنۡ  يَ اِنَّ رَبّيِ َ سُْطُ الرِّ ّ  مِنْ ءُ شَآ 
ۤ  � وَ  قْدِرُ لَهٗ يَ   وَ عِبَادِھٖ  ۡ  مَا ۡ  مِّنۡ فَقْتُمۡ  انَ َ ءٍ  

ُ فهَُ    ﴾۳۹﴿ زِقِينَۡ  الرّٰ وَ خَيرُۡ هُ   وَ  خْلِفُهٗ وَ ي
 

 40. (Remember) the Day when He will 
gather all of them together, then will 
say to the angels, “Is it you that these 
people used to worship?”  

لُ قُوۡ عًا ثمَُّ يَ مْ جَمِيۡ رُهُ حْشُ وْمَ يَ يَ  وَ 
كَةِ للِْمَل  ٓ  اهَ  ِ َ  ءِ ؤُلاَ ا اكُمْ كَانوُۡ  اِيّ

  ﴾۴۰﴿ نَ عْبُدُوۡ يَ 
 

 41. They will say, “Pure are You! You 
are our mentor, not these. Rather, they 
used to worship the Jinns. Most of 
these believed in them.”  

ۡ بْحٰ ا سُ قاَلوُۡ  ۡ  دوُۡ نَا مِنۡ تَ وَليُِّ نَكَ انَ ِ  بلَْ  نِ
ۡ     مۡ  اكَْثَرُهُ  الجِْنَّ      نَ عْبُدُوۡ يَ      ا كَانوُۡ  ِ    بِ
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   ﴾۴۱﴿ نَ مُّؤْمِنُوۡ   

 42. So, you have no power today to 
benefit or harm one another, and We 
will say to the wrongdoers, “Taste the 
punishment of the Fire that you used 
to deny.”  

مْلِكُ بعَْضُكُمْ لبَِعْضٍ نفَّْعًا وْمَ لاَ يَ فاَليَْ 
اوَّ  يۡ نقَُوۡ  � وَ  لاَ ضَرًّ ِ ا قوُۡ ا ذوُۡ نَ ظَلَمُوۡ لُ للِّذَ

 ۡ ِ َ بوُۡ  بِهَ تُمۡ  كُنۡ عَذَابَ النَّارِ الّ   ﴾۴۲﴿ نَ ا تكَُذِّ
 

 43. When Our evident verses are 
recited to them, they say, “He is 
nothing but a man who wishes to 
divert you from what your fathers used 
to worship.” And they say, “This is 
nothing but a forged lie.” And the 
disbelievers say about the Truth, when 
it came to them, “This is nothing but 
an explicit magic.”  

ٰ  وَ  ْ  عَلَيۡ اِذاَ تتُْ ا مَا تٍ قاَلوُۡ نٰ تُنَا بيَِّ يٰ اٰ  ِ
ۤ هٰ  ُ  ذَا َ دُ انَۡ رِيۡ  اِلاَّ رَجُلٌ يّ ا كَانَ  يّ كُمْ عَمَّ صُدَّ
ۤ ا مَا هٰ قاَلوُۡ   وَ  ؤُكُمْ بآَاٰ عْبُدُ يَ  ۤ اِلاَّ  اِفكٌْ  ذَا

ی يۡ  قاَلَ  � وَ  مُّفْترًَ ِ ا ا للِْحَ نَ كَفَرُوۡ الّذَ قِّ لمََّ
  ﴾۴۳﴿ ذَاۤ اِلاَّ سِحْرٌ مُّبِينٌۡ هٰ   اِنْ  مْ هُ ءَ جَآ

 

 44. We did not give them any books 
that they might study, nor did We send 
to them any warner before you.  

ۤ  وَ  ۡ نٰ تيَۡ اٰ   مَا َ  مِّنۡ  ُ ۤ نهََ دْرُسُوۡ  كُتُبٍ يّ   ا وَمَا
 ۤ ْ  اِليَۡ  ارَْسَلْنَا ؕ  رٍ  نذَِّيۡ  قبَْلَكَ مِنۡ ِ ﴿۴۴﴾  

 

 45. And those before them had 
rejected (the prophets), while these 
(infidels of Makkah) have not reached 
even one tenth of what We gave to 
those (before them). So, they rejected 
my Messengers. Then (imagine) how 
was My censure!  

يۡ  ِ بَ الّذَ ْ نَ مِنۡ وَكَذَّ ِ ا  وَمَا بلََغُوۡ   قبَْلِ
 ۤ ْ نٰ تيَۡ اٰ   مِعْشَارَ مَا بوُۡ   ُ ۡ فكََذَّ ِ   ا رُسُ

٪  فَ كَانَ نكَِيرِۡ فكََيۡ  ﴿۴۵﴾  
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 46. Say, “I advise you for one thing 
only: that you stand up before Allah, 
in pairs and in singles, then reflect; 
(you will easily  appreciate  that)  there 

ۤ  قلُْ  ا مُوۡ  تقَُوۡ  انَۡ  بِوَاحِدَۃٍ   اعَِظُكُمۡ   اِنمََّا
ٰ      اللهِِ    مَا  ارُوۡ تتََفَكَّ      ثمَُّ   ی فرَُادٰ    وَ   مَثْ
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 is no madness in your fellow (the Holy 
Prophet).” He is none but a warner to 
you in the face of a stern torment. 

رٌ وَ اِلاَّ نذَِيۡ � اِنْ هُ   جِنَّةٍ  مِّنۡ  بِصَاحِبِكُمۡ 
  ﴾۴۶﴿ دٍ  عَذَابٍ شَدِيۡ دَیۡ  يَ  بينََۡ لكَُّمۡ 

 

 47. Say, “If I had ever claimed any 
reward from you, then it is yours. My 
reward is with none but Allah. And He 
is witness over every thing.”  

نْ اجَْرٍ فهَُ قلُْ مَا سَالَتُْكُمۡ  اِنْ  وَ لكَُمْ  مِّ
َ االلهِ  اجَْرِیَ  ٰ هُ   وَ   اِلاَّ عَ ۡ وَ عَ َ ءٍ  كُلِّ 

  ﴾۴۷﴿ دٌ يۡ شَهِ 
 

 48. Say, “My Lord sends forth the 
Truth. He is the Best-Knower of the 
Unseen.”  

ۡ  قلُْ  مُ  قْذِفُ بِالحَْقِّ  يَ  اِنَّ رَبّيِ  عَلاَّ
 ﴾۴۸﴿  بِ وۡ الغُْيُ 

 

 49. Say, “Truth has come, and 
falsehood (has vanished, and it) has no 
power to produce or reproduce 
(anything).”  

ُ ءَ قلُْ جَآ بْدِئُ البَْاطِلُ وَمَا  الحَْقُّ وَمَا ي
 ُ   ﴾۴۹﴿ دُ عِيۡ ي

 

 50. Say, “If I go astray, I shall go 
astray only to my own detriment. And 
if I follow the right path, it is because 
of what my Lord reveals to me. Surely 
He is All-Hearer, Ever-Near.”  

ۤ قلُْ اِنۡ  ٰ   ضَلَلْتُ فاَِنمََّا   وَ   نفَْسِيۡ  اضَِلُّ عَ
ُ تَدَيۡ نِ اهۡ اِ  ۤۡ وۡ تُ فبَِمَا ي ِ َّ َ ۡ  اِ   � اِنهَّٗ   رَبّيِ

  ﴾۵۰﴿ بٌ عٌ قرَِيۡ سَمِيۡ 
 

 51. And if you could only see when 
they will be terrified! Then there will 
be no escape, and they will be seized 
from a place near at hand.  

ُ  فلاََ فوَْتَ وَ ای اِذْ فزَِعُوۡ وَلوَْ ترَ   ا مِنۡ خِذُوۡ ا
ۙ  بٍ مَّكَانٍ قرَِيۡ  ﴿۵۱﴾  

 

 52. And they will say, “We believe in 
Him.” And how can they grasp at it 
(the faith) from a place (so) far off,  

ّٰ   وَ  مَنَّا بِهٖ اٰ ا قاَلوُۡۤ  وَّ  ُ اَ ُ َ نَاوُشُ مِنۡ  ل   التَّ
  ﴾۵۲﴿� دٍ كَانٍۭ بعَِيۡ مَّ 
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 53. while they had rejected it before, 
and used to make conjectures from a 
remote place? 

نَ قْذِفوُۡ يَ   وَ   قبَْلُ  مِنۡ ا بِهٖ قدَْ كَفَرُوۡ  وَّ 
  ﴾۵۳﴿ دٍ  مَّكَانٍۭ بعَِيۡ بِ مِنۡ بِالغَْيۡ 

 

 54. And a barrier will be placed 
between them and that which they 
desire, as it will be done with the 
people of their kind who were before 
(them). They have been in a 
perplexing doubt. 

ْ لَ بيَۡ حِيۡ  وَ  ُ َ بينََۡ   وَ نَ نَ كَمَا فعُِلَ وۡ شْتَهُ  مَا 
ۡ بِاشَْيَ  ِ ْ   قبَْلُ  مِّنۡ اعِ ُ َ  شَكٍّ ا فيِۡ  كَانوُۡ � اِنّ

٪   بٍ رِيۡ مُّ  ﴿۵۴﴾ 
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ةٌ اطِرٍ ـ فَ سُوۡرَۃُ  35 5ركوعاتها   يَّ   45اٰياتها  43 مَكِّ

حْمٰنِ   االلهِ سِْمِ   حِيۡ  الرَّ   مِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. All praise belongs to Allah, the 
Originator of the heavens and the 
earth, who appoints the angels as 
messengers having wings, in twos, 
threes and fours. He adds to the 
creation what He wills. Indeed, Allah 
is powerful to do every thing.  

مٰ لحَْمْدُ اللهِِ اَ  الاْرَْضِ  تِ وَ وٰ  فاَطِرِ السَّ
كَةِ جَاعِلِ المَْل  ۤ اُ رُسُلاً   ِ ۡ ِ   اجَْنِحَةٍ  و

 ٰ ثْ دُ فيِ الخَْلْقِ مَا زِيۡ � يَ  عَ رُبٰ  ثَ وَ ثلُٰ   وَ مَّ
ٰ � اِنَّ االلهَ  ءُ شَآَ  ۡ  عَ َ   ﴾۱﴿ رٌ ءٍ قدَِيۡ  كُلِّ 

 

 2. Whatever blessing Allah opens for 
the people, there is none to hold it 
back, and whatever He holds back, 
there is none to release it thereafter. 
He is the Mighty, the Wise.  

حْمَةٍ   للِنَّاسِ مِنۡ  فْتَحِ االلهُ مَا يَ   فلاََ   رَّ
ُ  امُمْسِكَ لهََ    لَهٗ   فلاََ مُرْسِلَ  مْسِكْ  وَمَا ي

  ﴾۲﴿ مُ زُ الحَْكِيۡ وَ العَْزِيۡ هُ  � وَ   بعَْدِھٖ مِنْۢ 
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 3. O mankind, remember Allah’s 
blessing upon you. Is there any creator 
other than Allah who gives you 
provision from the sky and the earth? 
There is no god but He. So, to where 
are you being turned around (by your 
desires)?  

ُ اَ ي   ا نِعْمَتَ االلهِ ا النَّاسُ اذْكُرُوۡ هَ يّ
  االلهِ لْ مِنْ خَالقٍِ غَيرُۡ � هَ  كُمْ عَليَۡ 

مَآرْزُقكُُمۡ يَ  نَ السَّ   � لاَ اِلٰهَ  الاْرَْضِ   وَ ءِ  مِّ
ّٰ  وَ اِلاَّ هُ  َ   ﴾۳﴿ نَ  تؤُْفكَُوۡ � فاَ

 

 4. (O Prophet,) if they reject you, (it is 
not something new, because) many 
messengers have been rejected before 
you. It is to Allah that all matters are 
to be referred.  

ُ اِنۡ  وَ  بوُۡ  ي بتَْ رُسُلٌ مِّنۡ كَذِّ  كَ فقََدْ كُذِّ
َ االلهِ  � وَ  قبَْلِكَ     ﴾۴﴿ رُ مُوۡ  ترُْجَعُ الاُۡ  اِ

 5. O mankind, Allah’s promise is 
definitely true, therefore, the worldly 
life must not deceive you, nor should 
you be deceived about Allah by the 
big deceiver (Satan).  

ُ اَ ي   حَقٌّ فلاََ وَعْدَ االلهِ  اِنَّ  ا النَّاسُ هَ يّ
نكَُّمُ الحَْيٰ  نكَُّمۡ  وَلاَ يَ  ا الّدُنيَْ  ۃُ وتغَُرَّ  غُرَّ

  ﴾۵﴿ رُ  الغَْرُوۡ  بِااللهِ 
 

 6. Surely Shaitan (Satan) is an enemy 
for you. So, take him as an enemy. He 
only invites his group (to falsehood) so 
that they become inmates of the 
blazing fire.  

يۡ   ھُ نَ لكَُمْ عَدُوٌّ فاَتخَِّذُوۡ طٰ اِنَّ الشَّ
ا  ا مِنْ نوُۡ كُوۡ  ليَِ   حِزْبهَٗ ادْعُوۡ � اِنمََّا يَ  عَدُوًّ

عِ اصَْحٰ  ؕ يرِۡ بِ السَّ  ﴿۶﴾  
 

 7. Those who disbelieve will have a 
severe punishment; and those who 
believe and do righteous deeds will 
have forgiveness and a great reward.  

يۡ اَ  ِ ْ  ا نَ كَفَرُوۡ لّذَ ُ َ  � وَ  دٌ  عَذَابٌ شَدِيۡ ل
يۡ  ِ َ لِحٰ عَمِلوُا الصّٰ  ا وَ مَنُوۡ اٰ نَ الّذَ ۡ تِ ل ُ 

غْفِرَۃٌ  ٪  اجَْرٌ كَبِيرٌۡ   وَّ  مَّ ﴿۷﴾  
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7  13 



35اطر ـف    22ومن يقنت  710 
 

    5منزل   
 

 8. Then, can the one whose evil deed 
is so much adorned for him that he 
deems it really good (be equal to the 
one who differentiates between good 
and evil)? The fact, therefore, is that 
Allah lets go astray whomsoever He 
wills, and leads to the right path 
whomsoever He wills. So, (O 
Prophet,) let not your soul collapse in 
grief for them. Surely Allah knows 
well what they are doing.  

 ھُ اٰ  فرََ  ءُ عَمَلِهٖ  سُوۡٓ  نَ لَهٗ  زُيِّ افَمََنۡ 
ُ نَّ االلهَ � فاَِ  حَسَنًا َ ضِلُّ مَنۡ  ي ّ  دِیۡ هۡ يَ   وَ ءُ شَآ 

َ مَنۡ  ّ ْ بْ نفَْسُكَ عَليَۡ � فلاََ تذَْهَ  ءُ شَآ  ِ 
  ﴾۸﴿ نَ صْنَعُوۡ  بِمَا يَ  مٌۢ  عَلِيۡ � اِنَّ االلهَ  تٍ حَسَرٰ 

 

 9. Allah is the One who sends the 
winds, then they raise up the clouds, 
then We drive them to a dead land and 
revive the land through them after its 
death. In similar way shall be the 
Resurrection.  

یۡۤ  وَااللهُ  ِ يٰ   الّذَ  سَحَاباً حَ فتَُثِيرُۡ  ارَْسَلَ الرِّ
ٰ  هُ فسَُقْنٰ   الاْرَْضَ نَا بِهِ يۡ تٍ فاَحَْيَ  بلََدٍ مَّيِّ  اِ

ُ � كَذٰ  ابعَْدَ مَوْتِهَ  ّ  ﴾۹﴿ رُ شُوۡ لكَِ ال
 

 10. Whoever desires honor, then all 
honor lies with Allah alone. Towards 
Him ascends the pure word, and the 
righteous deed uplifts it. As for those 
who plot evils, for them there is a 
severe punishment, and their plot itself 
will perish.  

ُ نۡ مَ  ۃَ رِيۡ  كَانَ ي ِ  دُ العِْزَّ ۃُ    فلَِلهّٰ �  عًا جَمِيۡ العِْزَّ
يِّ  يَ هِ اِليَۡ  بُ وَالعَْمَلُ صْعَدُ الكَْلِمُ الطَّ

الحُِ يَ  يۡ  رْفعَُهٗ الصَّ ِ نَ مْكُرُوۡ نَ يَ � وَالّذَ
يِّ  ْ اٰ السَّ ُ َ مَكْرُ  � وَ  دٌ  عَذَابٌ شَدِيۡ تِ ل

 ُ كَ هُ ول ا   ﴾۱۰﴿ رُ بُوۡ وَ يَ ِ

 

 11. Allah has created you from dust, 
then from a drop of semen, then He 
made you couples. No female 
conceives (a baby) nor gives birth (to 
it) without His knowledge; and no 
aged person is made to advance in age, 
nor is a part curtailed from his age, but 
all this is (recorded) in a book. Surely 
all this is easy for Allah.  

 ثمَُّ  نطُّْفَةٍ  ترَُابٍ ثمَُّ مِنۡ  مِّنۡ  خَلَقَكُمۡ وَااللهُ 
ُ � وَمَا تحَْمِلُ مِنْ  جَعَلَكُمْ ازَْوَاجًا ي ثٰ نۡ ا

ُ  وَلاَ تضََعُ اِلاَّ بِعِلْمِهٖ  رُ مِنۡ � وَمَا ي رٍ عَمَّ عَمَّ  مُّ
ُ    لاَ وَّ  ۤ   مِنْ   قَصُ نۡ ي  � اِنَّ  بٍ  كِتٰ  اِلاَّ فيِۡ    عُمُرِھٖ
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َ االلهِ ذٰ    َ لكَِ عَ    ﴾۱۱﴿ سِيرٌۡ  

 12. And two seas are not alike; this 
one is sweet, saturating, pleasant to 
drink, and that one is salt, bitter. But 
from each, you eat fresh meat, and 
derive ornaments that you wear. And 
you see the boats therein cleaving 
through water, so that you may search 
for His grace, and that you may be 
grateful.  

 َ ذَا عَذْبٌ فرَُاتٌ ٭ۖ هٰ  نِ سْتَوِی البَْحْرٰ وَمَا 
غٌ شَرَابهُٗ سَآ ُ ذَا مِلْحٌ هٰ   وَ  ِ  � وَمِنۡ  جَاجٌ ا

ً لوُۡ كُ اۡ كُلٍّ تَ  نَ سَْتَخْرِجُوۡ  ا وَّ نَ لحَْمًا طَرِيّ
سَُوۡ ةً حِلْيَ   هِ ترََی الفُْلْكَ فِيۡ   وَ  انهََ  تلَْ

لعََلَّكُمْ   وَ  فضَْلِهٖ ا مِنۡ مَوَاخِرَ لتَِبْتَغُوۡ 
  ﴾۱۲﴿ نَ شَْكُرُوۡ 

 

 13. He makes the night enter into the 
day and makes the day enter into the 
night, and He has subjugated the sun 
and the moon; each one of them is 
running towards an appointed time. 
That is Allah, your Lord. To Him 
belongs the kingdom. And those 
whom you invoke beside Him do not 
own even the membrane on a date-
stone.  

 ُ ُ  ارِ وَ  النَّهَ لَ فيِ لجُِ اليَّۡ وۡ ي ارَ فيِ النَّهَ  لجُِ وۡ ي
مْسَ وَ   وَ  لِ اليَّۡ  رَ الشَّ � كُلٌّ  القَْمَرَ  سَخَّ

 َ ي جْرِیۡ يّ  رَبكُُّمْ  لكُِمُ االلهُ � ذٰ   لاِجََلٍ مُّسَمًّ
يۡ   المُْلْكُ  لَهُ  ِ  مَا نِهٖ  دوُۡ نَ مِنۡ نَ تدَْعُوۡ � وَالّذَ

ؕ   قِطْمِيرٍۡ نَ مِنۡ مْلِكُوۡ يَ  ﴿۱۳﴾ 

 

 14. If you call them, they do not hear 
your call, and even if they were to 
hear, they would not respond to you. 
And on theDay of Judgment they will 
deny your having held them as Allah’s 
partners. And none can inform you 
like Him who is Aware.  

َ مْ هُ  تدَْعُوۡ اِنۡ  لوَْ   وَ  كُمْ ءَ ا دعَُآسْمَعُوۡ  لاَ 
وْمَ يَ  � وَ  ا لكَُمْ ا مَا اسْتَجَابوُۡ سَمِعُوۡ 

شِِرْكِكُمْ كْفُرُوۡ  يَ  مَةِ القِْيٰ  لاَ  � وَ  نَ 
 ُ ئُكَ مِثْلُ خَبِيرٍۡ ي ٪  نَبِّ ﴿۱۴﴾  
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 15. O men, you are the ones who need 
Allah, and Allah is Free-of-All-Needs, 
the Ever-Praised.  

ُ اَ ي  ۡ هَ يّ َ االلهِ  ءُ تُمُ الفُْقَرَآا النَّاسُ انَ    وَااللهُ   اِ
ُّ هُ  ِ   ﴾۱۵﴿ دُ  الحَْمِيۡ  وَ الغَْ

 

 16. If He so wills, He can do away 
with you and bring a new creation.   ۡاِن  َ ّ ُ اۡ شَ   ۚ  دٍ يۡ تِ بِخَلْقٍ جَدِ اۡ بْكُمْ وَيَ ذْهِ  ي ﴿۱۶﴾   

 17. For Allah, that is not something 
difficult.   ٰااللهِ وَمَا ذ َ    ﴾۱۷﴿ زٍ  بِعَزِيۡ لكَِ عَ

 18. No bearer will bear the burden of 
any other person. If a person carrying 
a heavy load calls (someone) to (share) 
his load, nothing from it shall be 
carried (by the latter), even though he 
be a near of kin. You can warn only 
those who fear their Lord, while He is 
unseen, and establish Salah. Whoever 
gets purified gets purified for his own 
benefit. And to Allah is the final 
return.  

ُ زْرَ  وِّ  ازِرَۃٌ وَلاَ تزَِرُ وَ   تدَْعُ اِنۡ  � وَ  یخْرٰ ا
ٰ  مُثْقَلَةٌ  ُ  حِمْلِهَ  اِ ۡ حْمَلْ مِنْهُ ا لاَ ي َ لوَْ  ءٌ وَّ  

يۡ � اِنمََّا تنُۡ  كَانَ ذاَ قرُْبٰي  ِ خْشَوْنَ نَ يَ ذِرُ الّذَ
 ۡ ُ َ لٰ  بِ وَ غَيۡ  بِالۡ رَبّ  � وَمَنۡ  ۃَ واقَاَمُوا الصَّ

َ االلهِ  � وَ  فْسِهٖ ي لنَِ تَزَكّٰ ي فاَِنمََّا يَ تزََكّٰ   اِ
  ﴾۱۸﴿ المَْصِيرُۡ 

 

 19. The blind and the sighted are not 
equal,   َ ۙ  ي وَالبَْصِيرُۡ سْتَوِی الاْعَْمٰ وَمَا  ﴿۱۹﴾   

 20. nor are darkness and light,   ُٰلم ۙ  رُ تُ وَلاَ النُّوۡ وَلاَ الظُّ ﴿۲۰﴾  

 21. nor shade and heat of the sun.   َلُّ وَلاَ الحَْرُوۡ  و ۚ  رُ لاَ الظِّ ﴿۲۱﴾   

 22. And the living and the dead are not 
alike. Allah makes to hear 
whomsoever He wills. And you cannot 
make to hear those who are in the 
graves.  

 َ � اِنَّ  لاَ الاْمَْوَاتُ   وَ ءُ آسْتَوِی الاْحَْيَ وَمَا 
ُ  االلهَ  َ مِعُ مَنۡ سْ   ّ ۤ   وَ  ءُ شَآ  ۡ  مَا تَ بِمُسْمِعٍ  انَ
  ﴾۲۲﴿ رِ  فيِ القُْبُوۡ مَّنۡ 
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 23. You are but a warner.  ۡ    ﴾۲۳﴿ رٌ اِلاَّ نذَِيۡ  تَ اِنْ انَ

 24. Surely We have sent you with truth 
as a bearer of good news and as a 
warner, and there was no community 
without a warner having passed among 
them.  

 ۤ شَِيرًۡ  ارَْسَلْنٰ  اِناَّ  اِنۡ  � وَ  رًانذَِيۡ  ا وَّ كَ بِالحَْقِّ 
نْ  ُ مِّ    ﴾۲۴﴿ رٌ ا نذَِيۡ هَ  اِلاَّ خلاَ فِيۡ  مَّةٍ ا

 25. If they reject you, (it is not 
something new, because) those before 
them have (also) rejected 
(messengers). Their messengers came 
to them with clear proofs and with 
scriptures and with the enlightening 
book.  

ُ اِنۡ  وَ  بوُۡ  يّ يۡ كَذِّ ِ بَ الّذَ  نَ مِنۡ كَ فقََدْ كَذَّ
 ْ ِ ْ ءَ  جَآ قبَْلِ ُ ۡ   تْ ُ  تِ وَ نٰ  بِالبَْيِّ رُسُلُ

برُِ وَ    ﴾۲۵﴿ لمُْنِيرِۡ بِ ابِالكِْتٰ  بِالزُّ
 

 26. Then I seized those who 
disbelieved. So, how was My censure !  َُّيۡ  ثم ِ فَ كَانَ ا فكََيۡ نَ كَفَرُوۡ اخََذْتُ الّذَ

٪  نكَِيرِۡ  ﴿۲۶﴾  

   3  
14  15 

 27. Did you not see that Allah has sent 
down water from the sky? Then We 
brought forth with it fruits having 
different colours. And among the 
mountains there are tracks, white and 
red- of different colours, and ( others) 
utterly black.  

ۡ  الَمَْ ترََ انََّ االلهَ  مَآ انَ   ءِ زَلَ مِنَ السَّ
تٍ مُّخْتَلِفًا  ثمََرٰ  فاَخَْرَجْنَا بِهٖ  ءً مَآ

 ْ ۢ  اوَانهَُ الَ حُمْرٌ  ضٌ وَّ  بِيۡ  � وَمِنَ الجِْبَالِ جُدَدٌ
  ﴾۲۷﴿ دٌ بُ سُوۡ غَرَابِيۡ  ا وَ مُّخْتَلِفٌ الَوَْانهَُ 

 

 28. And among humans and beasts and 
cattle, there are those having different 
colours as well. Only those of His 
slaves fear Allah who are 
knowledgeable. Surely Allah is 
Mighty, Forgiving.  

الاْنَعَْامِ  بِّ وَ الّدَوَآ مِنَ النَّاسِ وَ  وَ 
خْشَي � اِنمََّا يَ  لكَِ  كَذٰ  مُخْتَلِفٌ الَوَْانهُٗ 

زٌ  عَزِيۡ  اِنَّ االلهَ ؤُا  العُْلَم   مِنْ عِبَادِھِ االلهَ 
  ﴾۲۸﴿ رٌ غَفُوۡ 
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 29. Surely those who recite Allah’s 
Book and have established Salah and 
have spent, secretly and openly, from 
what We have provided to them –-they 
hope for a trade that will never crash,  

يۡ  ِ اقَاَمُوا   وَ بَ االلهِ نَ كِتٰ تْلوُۡ نَ يَ اِنَّ الّذَ
لٰ  ۡ   وَ  ۃَ والصَّ ا رَزَقنْٰ فَقُوۡ انَ ْ ا مِمَّ ا وَّ ُ   سِرًّ

َ ةً عَلاَنِيَ  ۙ  رَ  تبَُوۡ  لنَّۡ  نَ تِجَارَۃً رْجُوۡ  يّ ﴿۲۹﴾  
 

 30. so that He pays them their rewards 
in full, and gives them more out of His 
grace. Surely He is Most-Forgiving, 
Very-Appreciative.  

ْ وَفِّيَ ليُِ   نۡ  مِّ مۡ دَهُ زِيۡ يَ  مْ وَ رَهُ  اجُُوۡ  ُ
 ﴾۳۰﴿ رٌ رٌ شَكُوۡ  غَفُوۡ   اِنهَّٗ   فضَْلِهٖ 

 

 31. The Book We have revealed to you 
is the Truth, confirming what was 
(revealed) before it. Surely Allah, in 
respect of His slaves, is All-Aware, 
All-Seeing.  

یۡۤ  ِ ۤ  اوَْحَيۡ  وَالّذَ وَ بِ هُ تٰ كَ مِنَ الكِْ  اِليَۡ  نَا
قاً لمَِّا بينََۡ     بِعِبَادِھٖ � اِنَّ االلهَ  هِ دَيۡ  يَ الحَْقُّ مُصَدِّ

  ﴾۳۱﴿  بصَِيرٌۡ لخََبِيرٌۡۢ 
 

 32. Then We conveyed the Book as an 
heritage to those of Our slaves whom 
We chose. Now, some of them are 
those who wrong their own selves, and 
some of them are mediocre, and some 
of them are those who outpace (others) 
in righteous deeds with Allah’s 
permission. That is the great bounty,  

يۡ اوَْرَثنَْا الكِْتٰ  ثمَُّ  ِ نَا مِنْ نَ اصْطَفَيۡ بَ الّذَ
ْ  عِبَادِناَ ُ ۡ   وَ   ظَالمٌِ لنَِّفْسِهٖ  فمَِنْ ُ  مِنْ

ْ   وَ  مُّقْتَصِدٌ  ُ  تِ بِاِذْنِ  سَابِقٌۢ بِالخَْيرٰۡ مِنْ
ؕ  وَ الفَْضْلُ الكَْبِيرُۡ لكَِ هُ � ذٰ  االلهِ  ﴿۳۲﴾ 

 

 33. gardens of eternity they enter. 
They will be ornamented with 
bracelets of gold and with pearls, and 
their dress therein will be (of) silk.  

َ جَنّٰ  ُ نهََ دْخُلوُۡ تُ عَدْنٍ يّ ا مِنْ هَ حَلَّوْنَ فِيۡ ا ي
ْ   وَ  لؤُْلؤًُا بٍ وَّ  ذهََ مِنۡ  اسََاوِرَ  ُ  لبَِاسُ

  ﴾۳۳﴿ رٌ ا حَرِيۡ هَ فِيۡ 
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 34. And they will say, “Praise be to 
Allah who has removed all sorrow 
from us. Surely our Lord is Most-
Forgiving, Very-Appreciative,  

یۡۤ قاَلوُا الحَْمْدُ اللهِِ  وَ  ِ بَ عَنَّا  اذَْهَ   الّذَ
ۙ  رُۨ رٌ شَكُوۡ رَبنََّا لغََفُوۡ  � اِنَّ  الحَْزَنَ  ﴿۳۴﴾  

 

 35. who, out of His grace, has made us 
land at a home of eternal living where 
we are neither touched by weariness, 
nor are we touched by boredom.”  

یۡۤ  ِ  لاَ   فضَْلِهٖ  مِنۡ   احََلَّنَا داَرَ المُْقَامَةِ  الّذَ
نَا فِيۡ يَ  نَا فِيۡ لاَ يَ  ا نصََبٌ وَّ هَ مَسُّ  ا هَ مَسُّ

  ﴾۳۵﴿ بٌ لغُُوۡ 
 

 36. As for those who disbelieve, for 
them shall be the fire of Jahannam; 
neither they will be sentenced to death, 
so that they could die, nor will its 
torment be lightened for them. It is in 
this way that We punish every infidel.  

يۡ  ِ ْ نَ كَفَرُوۡ وَالّذَ ُ َ ُ  نَّمَ  ناَرُ جَهَ ا ل ي قْضٰ  لاَ ي
ْ عَليَۡ  ُ توُۡ مُوۡ فيََ   ِ ۡ ا وَلاَ ي ُ فُ عَنْ نْ  خَفَّ  مِّ

ۚ  رٍ  كُلَّ كَفُوۡ لكَِ نجَْزِیۡ � كَذٰ  اهَ عَذَابِ  ﴿۳۶﴾  
 

 37. And they will be crying therein, 
“Our Lord, take us out (from here), 
and we will act righteously, not in the 
way we have been doing before.” 
(Allah will say to them,) “Did We not 
give you an age in your life in which 
lesson could have been learnt by the 
one who wished to take lesson? And 
(furthermore) the warner had (also) 
come to you. So, have a taste, because 
the wrongdoers will have no supporter. 

ۤ اخَْرِجْنَا اهَ نَ فِيۡ صْطَرِخُوۡ مْ يَ هُ  وَ    رَبنََّا
یۡ نعَْمَلْ صَالحًِا غَيرَۡ  ِ  اوََلمَْ   كُنَّا نعَْمَلُ  الّذَ

رْكُمۡ  ا يَ نعَُمِّ  رَ وَ  تذََكَّ  مَنۡ هِ رُ فِيۡ تَذَكَّ  مَّ
ذِيۡ  كُمُ ءَ جَآ  لِمِينَۡ ا فمََا للِظّٰ قوُۡ � فذَُوۡ  رُ النَّ
٪   نصَِّيرٍۡ مِنۡ  ﴿۳۷﴾ 
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 38. Surely Allah is the Knower of the 
unseen in the heavens and the earth. 
Indeed He fully knows what lies in the 
hearts.  

مٰ لِمُ غَيۡ  عٰ اِنَّ االلهَ   � اِنهَّٗ  الاْرَْضِ  تِ وَ وٰ بِ السَّ
دُوۡ  مٌۢ عَلِيۡ    ﴾۳۸﴿ رِ  بِذَاتِ الصُّ
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 39. He is the One who has made you 
successors (of the past generations) on 
the earth. So the one who becomes 
infidel, his infidelity will go against 
himself. Their infidelity adds nothing 
to the infidels but anger from their 
Lord, and their infidelity adds nothing 
to the infidels but loss.  

یۡ هُ  ِ فَ فيِ الاْرَْضِ  جَعَلَكُمْ خَل وَ الّذَ  � فمََنۡ  ِ
نَ فِرِيۡ دُ الكْٰ زِيۡ لاَ يَ  � وَ   كُفْرُھٗ هِ كَفَرَ فعََليَۡ 

ْ  دَ مْ عِنۡ كُفْرُهُ  ِ دُ زِيۡ لاَ يَ   وَ  اِلاَّ مَقْتًا  رَبِّ
  ﴾۳۹﴿ مْ اِلاَّ خَسَارًانَ كُفْرُهُ فِرِيۡ الكْٰ 

 

 40. Say, “Tell me about your 
(presumed) co-gods whom you invoke 
beside Allah. Show me that part of the 
earth that they have created. Or do 
they have a share in the (creation) of 
the heavens?” Or have We given them 
a book so that they are upon a clear 
proof from it? No, but the wrongdoers 
promise one another nothing but 
delusion.  

يۡ ءَ تُمْ شُرَكَآيۡ ءَ ارََ  قلُْ  ِ   نَ مِنۡ نَ تدَْعُوۡ كُمُ الّذَ
ۡ � ارَُوۡ  نِ االلهِ دوُۡ  ا مِنَ الاْرَْضِ  مَاذاَ خَلَقُوۡ ِ

 ْ ُ َ مٰ امَْ ل ْ نٰ تيَۡ اٰ  امَْ  تِ وٰ  شِرْكٌ فيِ السَّ ُ 
ْ كِتٰ  ُ ٰ بًا فَ نْهُ تٍ نَ  بيَِّ  عَ َ اِنۡ   بلَْ   مِّ  عِدُ  يّ
ۡ لِمُوۡ الظّٰ  ُ   ﴾۴۰﴿ رًا بعَْضًا اِلاَّ غُرُوۡ نَ بعَْضُ

 

 41. Undoubtedly, Allah holds back the 
heavens and the earth from leaving 
their existing state, and if they were to 
leave, there is none who can hold them 
back, except Him. Surely He is 
Forbearing, Most-Forgiving.  

ُ اِنَّ االلهَ  مٰ  ي  الاْرَْضَ انَۡ  تِ وَ وٰ مْسِكُ السَّ
نۡ � لاَ تزَُوۡ  ِ ۤ  وَلَ  مَا امَْسَكَهُ   اِنْ   زَالتََا

نْۢ  مًا  كَانَ حَلِيۡ � اِنهَّٗ   بعَْدِھٖ مِنْ احََدٍ مِّ
 ﴾۴۱﴿ رًاغَفُوۡ 

 

 42. They had sworn forceful oaths that 
if a warner would come to them, they 
would be more receptive to guidance 
than any other community. But when a 
warner came to them, it added nothing 
to them but aversion,  

ۡ  جَهۡ ا بِااللهِ اقَسَْمُوۡ  وَ  ْ دَ ايَ ِ نۡ مَانِ ِ    لَ
ی ی مِنْ اِحْدَ دٰ ننَُّ اهَۡ كُوۡ رٌ ليََّ نذَِيۡ  مْ هُ ءَ جَآ
ا مَمِ الاُْ  ا زَادهَُ نذَِيۡ  مْ هُ ءَ  جَآ  فلََمَّ  اِلاَّ   مْ رٌ مَّ
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ۙ ا رَۨ نفُُوۡ    ﴿۴۲﴾   

 43. because of their showing arrogance 
in the land and plotting of evil. And 
the evil plot engulfs none but its own 
people (who make it). So, they are 
looking for nothing but the (divine) 
practice with the earlier people. So 
you will never find in Allah’s practice 
any change, and you will never find in 
Allah’s practice any diversion.  

ئَ مَكْرَ السَّ   الاْرَْضِ وَ  اسْتِكْـبَارًا فيِ    وَ يِّ
يِّ قُ المَْكْرُ الحِيۡ لاَ يَ  لْ � فهََ  لِهٖ  اِلاَّ بِاهَۡ ئُ سَّ

لينَِۡ  نَ ظُرُوۡ نۡ يَ   تجَِدَ  فلََنۡ  اِلاَّ سُنَّتَ الاْوََّ
  تجَِدَ لسُِنَّتِ االلهِ � وَلنَۡ  لاً  تبَْدِيۡ لسُِنَّتِ االلهِ 

  ﴾۴۳﴿ لاً تحَْوِيۡ 

 

 44. Did they not travel in the land and 
see how was the end of those before 
them? They were stronger than these 
in power. Allah is not such that 
something in the heavens or the earth 
can frustrate Him. Surely He is All-
Knowing, All-Powerful.  

 َ فَ ا كَيۡ ظُرُوۡ نۡ ا فيِ الاْرَْضِ فيََ وۡ سِيرُۡ اوََلمَْ 
يۡ  كَانَ عَاقِبَةُ  ِ ْ  قَ نَ مِنۡ  الّذَ ِ ا اشََدَّ  وَكَانوُۡۤ بْلِ

 ْ ُ ۃً مِنْ ۡ  مِنۡ  عْجِزَھٗ  ليُِ  مَا كَانَ االلهُ  � وَ   قوَُّ َ ءٍ  
مٰ   كَانَ � اِنهَّٗ  تِ وَلاَ فيِ الاْرَْضِ وٰ فيِ السَّ

  ﴾۴۴﴿ رًامًا قدَِيۡ عَلِيۡ 

 

 45. If Allah were to take mankind to 
task for what they did, He would have 
not left a living creature on its back, 
but He delays them upto an appointed 
time. So when their time will come, 
then Allah is the One who will see His 
slaves. 

ُ  وَ  ا مَا  النَّاسَ بِمَا كَسَبُوۡ  ؤَاخِذُ االلهُ لوَْ ي
 ٰ ٰ   وَّ  بةٍَّ  دآَا مِنۡ رِهَ  ظَهۡ ترََكَ عَ  كِنۡ ل

 ُ رُهُ يّ ي  اِ  مْ ؤَخِّ   ءَ  فاَِذاَ جَآ اجََلٍ مُّسَمًّ
 ْ ُ ٪  ا بصَِيرًۡ  كَانَ بِعِبَادِھٖ  فاَِنَّ االلهَ اجََلُ ﴿۴۵﴾  

          5  
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ةٌ سٰٓ سُوۡرَۃُ  36 5ركوعاتها   يَّ   83اٰياتها  41 مَكِّ

حْمٰنِ   االلهِ سِْمِ   حِيۡ  الرَّ   مِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Ya Sin   ٰ ٓس ۚ  ﴿۱﴾   

 2. By the Qur’an, that is full of 
wisdom,   َمِ نِ الحَْكِيۡ اٰ القُْرْ  و  ۙ  ﴿۲﴾  

 3. You are truly one of the messengers 
of Allah,   َۡاِنكََّ لمَِنَ المُْرْسَلِين ۙ  ﴿۳﴾   

 4. (and you are) on a straight path,   ٰ ؕ مٍ  صِرَاطٍ مُّسْتَقِيۡ عَ  ﴿۴﴾   

 5. (this Qur’an being) a revelation 
from the All-Mighty, the Very-
Merciful,  

حِيۡ لَ العَْزِيۡ زِيۡ تنَۡ  ۙ مِ زِ الرَّ  ﴿۵﴾   

 6. so that you may warn a people 
whose fathers were not warned, and 
hence, they are unaware.  

ۤ لتُِنۡ  ا ُ   ذِرَ قوَْمًا مَّ ْ ؤُهُ بآَاٰ ذِرَ نۡ ا ُ  مْ فَ
  ﴾۶﴿ نَ فِلوُۡ غٰ 

 

 7. The word has indeed come true 
about most of them, so they will not 
believe. 

ْ اكَْثَرِهِ   لقََدْ حَقَّ القَْوْلُ عَ  ُ  لاَ مْ فَ
 ُ   ﴾۷﴿ نَ ؤْمِنُوۡ ي

 

 8. We have placed iron collars on their 
necks, so they are reaching up to their 
chins, and their heads are forced to 
remain upwards.  

 ۤ ْ  اِناَّ جَعَلْنَا فيِۡ ِ َ  يَ  فهَِ لاً اغَْلٰ    اعَْنَاقِ  اِ
ۡ الاَۡ  ُ   ﴾۸﴿ نَ  مُّقْمَحُوۡ  ذْقاَنِ فَ
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 9. And We have placed a barrier in 
front of them and a barrier behind 
them, and (thus) they are encircled by 
Us; so they do not see.  

ۡ  بينَِۡ جَعَلْنَا مِنْۢ  وَ  ْ دِيۡ  ايَ ا وَّ ِ   سَدًّ
 ْ ِ ا فاَغَْشَيۡ مِنْ خَلْفِ ْ نٰ  سَدًّ ُ ْ ُ   لاَ  فَ

 ُ   ﴾۹﴿ نَ بْصِرُوۡ ي
 

 10. It is all equal for them whether you 
warn them or do not warn them, they 
will not believe.  

ْ  عَليَۡ ءٌ سَوَآ وَ  ۡ ءَ  ِ ْ انَ ُ مْ ذِرْهُ  امَْ لمَْ تنُۡ ذَرْتَ
ُ لاَ    ﴾۱۰﴿ نَ ؤْمِنُوۡ  ي

 

 11. You can (usefully) warn only the 
one who follows the advice and fears 
the Rahman (the All-Merciful Allah) 
without seeing (Him). So give him the 
good news of forgiveness and of a 
noble reward.  

كْرَ وَ  ذِرُ مَنِ اتبََّعَ اِنمََّا تنُۡ   خَشِيَ  الّذِ
حْمٰ  رْھُ  بِ  بِالغَْيۡ نَ الرَّ شَِّ   وَّ  بِمَغْفِرَۃٍ   فَ

 ﴾۱۱﴿ مٍ اجَْرٍ كَرِيۡ 
 

 12. Surely We will give new life to the 
dead, and We are recording whatever 
(deeds) they send before them and 
whatever effects they leave behind. 
Every thing is fully computed by Us in 
a manifest book of record.  

 ِ ْ ُ ٰ اِناَّ نحَْنُ ن مُوۡ   وَ  المَْوْ  ا وَ نكَْتُبُ مَا قدََّ
ۡ �� مْ ثاَرَهُ اٰ  َ ۤ هُ نٰ حْصَيۡ اَ ءٍ  وَكُلَّ   اِمَامٍ   فيِۡ

٪  بِينٍۡ مُّ  ﴿۱۲﴾  

      1  
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 13. Cite to them the example of the 
People of the Town, when the 
messengers came to it, 

 ۡ ُ َ ثَلاً وَاضْرِبْ ل  اِذْ  ةِ بَ القَْرْيَ اصَْحٰ    مَّ
ۚ  نَ ا المُْرْسَلوُۡ هَ ءَ جَآ ﴿۱۳﴾  

 

 14. when We sent to them two 
(apostles), and they rejected both of 
them, so We confirmed them with a 
third one. So they said, “We are sent to 
you.”  

ۤ  اِذْ  ُ  اِليَۡ  ارَْسَلْنَا بوُۡ اثنَْينِۡ   ِ مَا هُ  فكََذَّ
زْناَ بِثَالثٍِ فقََالوُۡۤ  ۤ افعََزَّ  كُمۡ  اِليَۡ   اِناَّ

  ﴾۱۴﴿ نَ مُّرْسَلوُۡ 
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 15. They (the people of the Town) 
said, “You are no more than human 
beings like us, and the Rahman (the 
All-Merciful Allah) has not sent down 
any thing. You are but telling a lie.”  

ۤ قاَلوُۡ  ۡ  ا مَا ثْلنَُااِلاَّ  تُمْ  انَ شََرٌ مِّ مَاۤ   وَ   
 ۡ حْمٰ  زَلَ انَ ۡ  مِنۡ  نُ الرَّ َ ۡ   اِنْ  ءٍ    اِلاَّ  تُمْ انَ

  ﴾۱۵﴿ نَ تكَْذِبوُۡ 
 

 16. They (the messengers) said, “Our 
Lord knows that we are undoubtedly 
sent to you.  

ۤ  عْلَمُ ا رَبنَُّا يَ قاَلوُۡ     ﴾۱۶﴿ نَ وۡ كُمْ لمَُرْسَلُ  اِليَۡ  اِناَّ

 17. Our obligation is no more than to 
convey the message clearly.”  َۡوَمَا عَلي ۤ    ﴾۱۷﴿ غُ المُْبِينُۡ  البَْلٰ  اِلاَّ  نَا

 18. They (the People of the Town) 
said, “We take you as a bad omen for 
us. If you do not desist, we will 
certainly stone you and you will be 
afflicted by a painful punishment from 
us.”  

ْ قاَلوُۡۤ  نۡ  بِكُمْ  ناَا اِناَّ تطََيرَّ ِ ا وۡ تَهُ  لمَّْ تنَۡ  لَ
نَّكُمۡ ليََ  لنََرْجُمَنَّكُمْ وَ  نَّا عَذَابٌ مَسَّ   مِّ

 ﴾۱۸﴿ مٌ الَيِۡ 
 

 19. They said, “Your bad omen is with 
yourselves. (Do you take it as bad 
omen) if you are given a good 
counsel? Rather, you are a people who 
cross all limits.”  

رُكُمْ مَّ ا طَآقاَلوُۡ  ِنۡ  عَكُمْ ِ  � بلَْ  رْتمُۡ  ذكُِّ � اَ
 ۡ   ﴾۱۹﴿ نَ قوَْمٌ مُّسْرِفوُۡ  تُمْ انَ

 20. And there came a man rushing 
from the farthest part of the city. He 
said, “O my people, follow the 
messengers.  

َ  نَةِ  المَْدِيۡ ا مِنْ اقَصَْ ءَ جَآ وَ  ّ ي قاَلَ سْعٰ  رَجُلٌ 
ۙ  قَوْمِ اتبَِّعُوا المُْرْسَلِينَۡ يٰ  ﴿۲۰﴾  

 

 21. Follow those who do not claim any 
reward from you, and who are on the 
right path. 

َ  لاَّ ا مَنۡ اتبَِّعُوۡ    َ  مۡ هُ  لكُُمْ اجَْرًا وَّ سْـٔ
  ﴾۲۱﴿ نَ تَدُوۡ مُّهۡ 
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 22. What excuse do I have if I do not 
worship the One who has created me 
and to whom you will be returned? 

 َ ِ ۤ  وَمَا  یۡ  اَ   لاَ ِ ۡ عْبُدُ الّذَ ِ  هِ ليَۡ اِ   وَ  فطََرَ
  ﴾۲۲﴿ نَ ترُْجَعُوۡ 

 

 23. Shall I adopt those gods besides 
Him whose intercession, if Rahman 
(the All-Merciful Allah) intends to do 
harm to me, cannot help me in the 
least, nor can they come to my rescue? 

ُ نۡ  اِ ةً لهَِ  اٰ  نِهٖۤ  دوُۡ تخَِّذُ مِنۡ اَ ءَ  حْمٰ  يّ  نُ رِدْنِ الرَّ
ۡ بِضُرٍّ لاَّ  ِّ ْ  تغُْنِ عَ ُ  لاَ ئًا وَّ  شَيۡ  شَفَاعَتُ

 ُ ۚ  نِ قِذُوۡ نۡ ي ﴿۲۳﴾  
 

 24. In that case, I will be in open error 
indeed.   ِا ۤ ۡ    ﴾۲۴﴿ لٍ مُّبِينٍۡ  ضَلٰ ذاً لفَِّيۡ  اِ  ِّ

 25. Undoubtedly I have believed in 
your Lord; so listen to me.”   ِا ۤ ۡ ؕ  نِ  فاَسْمَعُوۡ  تُ بِرَبِّكُمْ مَنۡ  اٰ  ِّ ﴿۲۵﴾   

 26. (Thereafter when his people killed 
him,) it was said to him, “Enter the 
Paradise.” He said, “Would that my 
people knew 

 تَ قوَْمِيۡ ليَۡ � قاَلَ يٰ  لَ ادْخُلِ الجَْنَّةَ قِيۡ 
ۙ  نَ عْلَمُوۡ يَ  ﴿۲۶﴾  

 

 27. how my Lord has forgiven me and 
placed me among the honoured ones!”  ۡ ِ ۡ بِمَا غَفَرَ ۡ   وَ  رَبّيِ ِ   مِنَ جَعَلَ

 ﴾۲۷﴿ المُْكْرَمِينَۡ 
 

 28. And We did not send down to his 
people any army from the heavens 
after him, nor were We (in need) to 
send down.  

 ۤ ٰ نۡ  اَ  وَمَا دٍ  مِنْ جُنۡ  بعَْدِھٖ  مِنْۢ  قوَْمِهٖ زَلنَْا عَ
مَآ نَ السَّ   ﴾۲۸﴿ زِلينَِۡ ا كُنَّا مُنۡ  وَمَ ءِ مِّ

 

 29. It was no more than a single Cry, 
and in no time they were extinguished.  ِمْ ذاَ هُ فاَِ   احِدَۃً   وَّ حَةً  صَيۡ لاَّ اِ   كَانتَْ نۡ ا

  ﴾۲۹﴿ نَ مِدُوۡ خٰ 
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 30. Alas for the slaves (of Allah)! No 
messenger came to them, but they 
have been mocking at him.  

َ العِْبَادِ حَسْرَۃً يٰ  ۡ تِيۡ اۡ  مَا يَ �  عَ سُوۡ  مِّنۡ ِ  لٍ  رَّ
َ ا بِهٖ  كَانوُۡ لاَّ اِ    ﴾۳۰﴿ نَ وۡ ءُ زِ سْتَهۡ  

 

 31. Did they not see how many 
generations We have destroyed before 
them who will not come back to them?

ۡ هۡ اَ  اكَمْ رَوْ لمَْ يَ اَ  ُ  نِ  القُْرُوۡ  مِّنَ لكَْنَا قبَْلَ
ْ اَ  ُ َ ْ ليَۡ اِ   نّ ؕ  نَ رْجِعُوۡ  يَ  لاَ ِ ﴿۳۱﴾ 

 

 32. All of them are but to be 
assembled together (and) to be 
arraigned before Us.  

ا جَمِيۡ   كُلٌّ نۡ اِ  وَ  َيۡ لمََّّ ٪  نَ نَا مُحْضَرُوۡ عٌ لّدَ ﴿۳۲﴾  2  
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 33. And a sign for them is the dead 
land. We gave it life and brought forth 
grain from it; so from it they eat. 

ُ  ةٌ يَ اٰ  وَ  ُ َ  ا وَ هَ نٰ يۡ حْيَ � اَ  تَةُ رْضُ المَْيۡ  الاَْ  لّ
ا فمَِنْهُ خْرَجْنَا مِنْهَ اَ    ﴾۳۳﴿ نَ كُلوُۡ اۡ  يَ ا حَبًّ

 

 34. And We have placed gardens of 
date-palms and grapes, and caused 
springs to gush forth therein, 

عْنَابٍ اَ  لٍ وَّ  نخَِّيۡ نۡ تٍ مِّ ا جَنّٰ هَ جَعَلْنَا فِيۡ  وَ 
رْناَ فِيۡ  وَّ  ۙ  نِ وۡ  العُْيُ ا مِنَ هَ فجََّ ﴿۳۴﴾  

 

 35. so that they may eat fruits thereof, 
while it was not made by their hands. 
Would they not then offer gratitude? 

 مَا عَمِلتَْهُ   وَ   ثمََرِھٖ ا مِنۡ كُلوُۡ  اۡ ليَِ 
ْ دِيۡ يۡ اَ  َ � اَ  ِ   ﴾۳۵﴿ نَ شْكُرُوۡ فلاََ 

 

 36. Pure (from every fault) is the One 
who has created all the pairs of 
whatever the earth grows and of the 
humans themselves and of that which 
they do not know.  

یۡ سُبْحٰ  ِ ا زْوَاجَ كُلَّهَ  خَلَقَ الاَْ نَ الّذَ ا مِمَّ
ْ نۡ مِنْ اَ  رْضُ وَ بِتُ الاَْ تنُْۢ  ِ ا لاَ   وَ فُسِ مِمَّ

  ﴾۳۶﴿ نَ عْلَمُوۡ يَ 
 

 37. And a sign for them is the night. 
We strip (the cover of) the day from it, 
and they are suddenly in darkness.  

ُ  ةٌ يَ اٰ  وَ  ُ َ سَْلخَُ مِنْهُ  لُ  اليَّۡ  لّ ذاَ ارَ فاَِ  النَّهَ � 
ۙ  نَ  مُّظْلِمُوۡ مۡ هُ  ﴿۳۷﴾  
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 38. And the sun is quickly proceeding 
towards its destination. That is the 
designing of the All-Mighty, the All-
Knowing.  

لكَِ � ذٰ  ا لمُِسْتَقَرٍّ لهََّ مْسُ تجَْرِیۡ الشَّ  وَ 
ؕ  مِ زِ العَْلِيۡ رُ العَْزِيۡ تقَْدِيۡ  ﴿۳۸﴾  

 

 39. And for the moon We have 
appointed measured phases, until it 
turned (pale, curved and fine) like an 
old branch of date palm.  

رْنٰ  وَ  ّٰ  مَنَازِلَ  هُ القَْمَرَ قدََّ  عَادَ حَ
  ﴾۳۹﴿ مِ نِ القَْدِيۡ كَالعُْرْجُوۡ 

 

 40. Neither it is for the sun to overtake 
the moon, nor can the night outpace 
the day. Each one is floating in an 
orbit.  

مْسُ يَ  ۤ  لهََ بَغِيۡ نْۢ لاَ الشَّ   تدُْرِكَ القَْمَرَ وَ نۡ  اَ ا
 فلََكٍ � وَكُلٌّ فيِۡ  ارِ هَ لُ سَابِقُ النَّ لاَ اليَّۡ 

 َ  ﴾۴۰﴿ نَ سْبَحُوۡ ّ
 

 41. And it is a sign for them that We 
boarded their children in the loaded 
ship,  

ْ  ةٌ يَ اٰ  وَ  ُ َ َ اَ    لّ يّ ْ ناَّ حَمَلْنَا ذرُِّ ُ فيِ الفُْلْكِ   تَ
ۙ  نِ المَْشْحُوۡ  ﴿۴۱﴾  

 

 42. and created for them things similar 
to it on which they ride.   َخَلَقْنَا  و  ۡ ُ َ ثْلِهٖ  مِّنۡ ل    ﴾۴۲﴿ نَ رْكَبُوۡ  مَا يَ  مِّ

 43. And if We so will, We can drown 
them; then no one will respond to their 
cry, nor will they be rescued, 

شََّاۡ نۡ اِ  وَ    ْ ُ ْ فلاََ صَرِيۡ    نغُْرِقْ ُ َ مْ  وَلاَ هُ خَ ل
 ُ ۙ  نَ قَذُوۡ نۡ ي ﴿۴۳﴾  

 

 44. unless there be mercy from Us, 
and (unless) We let them enjoy for a 
while.  

نَّا وَ  لاَّ رَحْمَةً اِ     ﴾۴۴﴿  حِينٍۡ ٰ مَتَاعًا اِ   مِّ

 45. And (they pay no heed) when it is 
said to them, “Save yourselves from 
that (punishment) which is before you 
(in this world) and that which will 
come after you (die), so that you may 
receive mercy.”  

ُ ذاَ قِيۡ اِ  وَ  ُ َ كُمْ وَمَا دِيۡ يۡ  اَ ا مَا بينََۡ  اتقَُّوۡ لَ ل
   ﴾۴۵﴿ نَ خَلْفَكُمْ لعََلَّكُمْ ترُْحَمُوۡ 



36سٰٓ     23وما   724 
 

    5منزل   
 

 46. There comes to them no sign from 
the signs of your Lord, but they turn 
averse to it.  

 ۡ ۡ تِيۡ وَمَا تاَ نْ اٰ ِ نْ اٰ  ةٍ يَ  مِّ ْ يٰ  مِّ ِ لاَّ  اِ تِ رَبِّ
  ﴾۴۶﴿ ا مُعْرِضِينَۡ ا عَنْهَ كَانوُۡ 

 

 47. And when it is said to them, 
“Spend (to the needy) from the 
provision Allah has given to you”, the 
disbelievers say to the believers, 
“Shall we feed those whom Allah 
could have fed, if Allah so willed? 
You are but in open error.”  

ْ ذاَ قِيۡ اِ  وَ  ُ َ ا رَزَقكَُمُ فِقُوۡ نۡ  اَ لَ ل    االلهُ ا مِمَّ
يۡ  قاَلَ  ِ يۡ نَ كَفَرُوۡ الّذَ ِ نطُْعِمُ  اَ امَنُوۡۤ نَ اٰ ا للِّذَ

َ مَنۡ   لاَّ فيِۡ اِ  تُمْ نۡ نْ اَ  اِ ٭ۖ طْعَمَهٗۤ  اَ   االلهُ ءُ شَآ لوَّْ 
 ﴾۴۷﴿ لٍ مُّبِينٍۡ ضَلٰ 

 

 48. And they say, “When will this 
promise come true, if you are 
truthful?”  

ٰ لوُۡ قُوۡ يَ  وَ  تُمْ  كُنۡ نۡ ذَا الوَْعْدُ اِ  هٰ نَ مَ
  ﴾۴۸﴿ دِقِينَۡ صٰ 

 

 49. They are looking for nothing but 
for a single Cry that will seize them 
when they will be quarrelling.  

ۡ احِدَۃً  وَّ حَةً لاَّ صَيۡ اِ  نَ ظُرُوۡ نۡ مَا يَ   مْ وَ خُذُهُ  تاَ
مُوۡ مْ يَ هُ    ﴾۴۹﴿ نَ خِصِّ

 

 50. So they will not be able to make a 
bequest, nor will they return to their 
household.  

 َ ۤ   وَّ  ةً نَ توَْصِيَ عُوۡ سْتَطِيۡ فلاََ  ْ هۡ  اَ   اِ  لاَ ِ   لِ
٪  نَ رْجِعُوۡ يَ  ﴿۵۰﴾  
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 51. And the Horn will be blown, and 
suddenly they will be rushing from 
their graves towards their Lord.  

وۡ  وَ  نَ الاَْ مۡ ذاَ هُ اِ رِ فَ نفُِخَ فيِ الصُّ  ٰ جْدَاثِ اِ  مِّ
 ْ ِ   ﴾۵۱﴿ نَ سِلوُۡ ۡ  يَ رَبِّ

 

 52. They will say, “Woe to us! Who 
has raised us from our sleeping place? 
“This is what Rahman (the All-
Merciful Allah) had promised, and the 
messengers had told the truth.  

رْقدَِناَ بعََثَنَا مِنۡ لنََا مَنْۢ وَيۡ ا يٰ قاَلوُۡ   ذَا  هٰ �  مَّ
حْمٰ   وَعَدَ  مَا    ﴾۵۲﴿ نَ صَدَقَ المُْرْسَلوُۡ  نُ وَ الرَّ
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 53. It will be no more than a single 
Cry, and in no time they will all be 
arraigned before Us.  

مْ ا هُ ذَ  فاَِ  احِدَۃً  وَّ حَةً لاَّ صَيۡ اِ   كَانتَْ نۡ اِ 
َيۡ جَمِيۡ    ﴾۵۳﴿ نَ نَا مُحْضَرُوۡ عٌ لّدَ

 

 54. Then, nobody will be subjected to 
injustice in the least, and you will not 
be recompensed but for what you used 
to do.  

 لاَ تجُْزَوْنَ  ئًا وَّ وْمَ لاَ تظُْلَمُ نفَْسٌ شَيۡ فاَليَْ 
  ﴾۵۴﴿ نَ مَلوُۡ تُمْ تعَْ لاَّ مَا كُنۡ اِ 

 

 55. The people of the Paradise are 
engaged today in (their) activities, 
happily enjoying (them).  

 شُغُلٍ  وْمَ فيِۡ  اليَْ  بَ الجَْنَّةِ صْحٰ اَ  نَّ اِ 
ۚ  نَ وۡ كِهُ فٰ  ﴿۵۵﴾  

 

 56. They and their spouses are in 
pleasant shades, reclining on couches.   ُاَ  مْ وَ ه ْ ُ َ الاَْ  ظِلٰ  فيِۡ زْوَاجُ كِ رَآلٍ عَ ِ

ُ مُتَّكِ    ﴾۵۶﴿ نَ وۡ ـٔ
 

 57. For them there are fruits, and for 
them there is whatever they ask for.  ْ ُ َ ۡ  وَّ ةٌ ا فاَكِهَ هَ  فِيۡ ل ُ َ ا يَ ل عُوۡ  مَّ   ﴾۵۷﴿� نَ دَّ

 58. .Salam “(Peace upon you) is the 
word (they receive) from Merciful 
Lord.  

حِيۡ نۡ  قوَْلاً مِّ  مٌ سَلٰ  بٍّ رَّ    ﴾۵۸﴿ مٍ  رَّ

 59. And (it will be said to the infidels,) 
“Get apart (from the believers) today 
O the guilty ones.  

ُ وْمَ اَ وَامْتَازُوا اليَْ     ﴾۵۹﴿ نَ ا المُْجْرِمُوۡ هَ يّ

 60. Did I not direct you, O children of 
‘Adam (Adam), that you must not 
worship the Satan, (because) he is an 
open enemy for you,  

ۤ كُمْ يٰ ليَۡ اِ  دْ عْهَ اَ  لمَْ اَ  ۡ ِ  لاَّ تعَْبُدُوا  نۡ دَمَ اَ  اٰ  بَ
يۡ  ۙ   لكَُمْ عَدُوٌّ مُّبِينٌۡ  نهَّٗ اِ  نَ طٰ الشَّ ﴿۶۰﴾  

 

 61. and that you must worship Me, 
(because) this is the straight path?   َّاعْبُدُوۡ نِ اَ  و  ۡ � هٰ  ِ    ﴾۶۱﴿ مٌ ذَا صِرَاطٌ مُّسْتَقِيۡ �
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 62. He had misguided lot many people 
from among you. So, did you not have 
sense? 

 افَلَمَۡ ا  كَثِيرًۡ لقََدۡ اضََلَّ مِنۡكُمۡ جِبِلاًّ وَ 
  ﴾۶۲تكَُوۡنوُۡا تعَۡقِلوُۡنَ ﴿

 

 63. (Now) this is the Jahannam of 
which you were consistently warned.   َكُنۡتُمۡ توُۡعَدُوۡن ۡ ِ َ    ﴾۶۳﴿هٰذِھٖ جَهَنَّمُ الّ

 64. Enter it today, because you have 
been persistently denying (the truth).”   ْ۶۴لَوْهَا اليَْوْمَ بِمَا كُنۡتُمْ تكَْفُرُوۡنَ ﴿اِص﴾   

 65. Today We will set a seal on their 
mouths, and their hands will speak to 
Us, and their legs will bear witness 
about what they used to do.  

ْ فوَْاهِ  اَ وْمَ نخَْتِمُ عَ ليَْ اَ  مُنَاۤ   وَ ِ تكَُلِّ
ْ دِيۡ يۡ اَ  ْ دُ اَ شَْهَ   وَ ِ ُ ا  بِمَا كَانوُۡ رْجُلُ
 ﴾۶۵﴿  نَ كْسِبُوۡ يَ 

 

 66. If We so will, We would wipe out 
their eyes (right here in this world), 
and they would be racing towards the 
way, but how would they see?  

شََآ وَ  ْ عْيُ اَ    لطََمَسْنَا عَ  ءُ لوَْ  ِ  نِ
 َ رَاطَ فاَ ُ ّٰ فاَسْتَبَقُوا الصِّ   ﴾۶۶﴿ نَ بْصِرُوۡ  ي

 

 67. And If We so will, We would 
disfigure them at their places, and they 
would not be able to move, nor would 
they return.  

شََآ ْ  لمََسَخْنٰ ءُ وَلوَْ  ُ ٰ ْ  عَ ِ  فمََا  مَكَانتَِ
٪  نَ رْجِعُوۡ لاَ يَ ا وَّ ا مُضِيًّ اعُوۡ اسْتَطَ  ﴿۶۷﴾ 
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 68. And whomsoever We give long 
life, we reverse him in creation. Then, 
do they have no sense? 

 ُ رْھُ وَمَنْ نّ فلاََ � اَ   فيِ الخَْلْقِ سْهُ  ننَُكِّ  عَمِّ
 ﴾۶۸﴿ نَ عْقِلوُۡ يَ 

 

 69. We did not teach him (the Holy 
Prophet) poetry, and it is not proper 
for him. It is nothing (of that sort,) but 
(it is) an advice and a readable book 
that explains (the Truth),  

عْرَ وَمَا يَ هُ وَمَا عَلَّمْنٰ  وَ نْ هُ � اِ   لَهٗ بَغِيۡ نْۢ  الشِّ
ۙ  نٌ مُّبِينٌۡ قرُْاٰ  لاَّ ذِكْرٌ وَّ اِ  ﴿۶۹﴾   
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 70. so that it may warn him who is 
alive (to listen to the truth), and so that 
the word may prove true against the 
disbelievers.  

 ِّ َ يَ  ا وَّ  كَانَ حَيًّ ذِرَ مَنۡ نۡ يُ ل حِقَّ القَْوْلُ عَ
  ﴾۷۰﴿ نَ فِرِيۡ الكْٰ 

 

 71. Did they not see that We have 
created for them cattle, among things 
made (directly) by Our hands, and 
then they become their owners?  

ْ رَوْا اَ وَلمَْ يَ اَ  ُ َ ا عَمِلتَْ  مِّ ناَّ خَلَقْنَا ل مَّ
ۤ دِيۡ يۡ اَ  ْ  اَ  نَا ُ  ﴾۷۱﴿ نَ لِكُوۡ ا مٰ  لهََ نعَْامًا فَ

 

 72. And We have brought them under 
their control, so as some of them are 
their means of transport, and some of 
them they eat.  

ْ هَ ذلَلَّْنٰ  وَ  ُ َ ْ ا رَكُوۡ  فمَِنْهَ ا ل ُ ُ ا مِنْهَ   وَ ب
  ﴾۷۲﴿ نَ كُلوُۡ اۡ يَ 

 

 73. And for them there are (other) 
benefits in them and things to drink. 
So, would they not be grateful? 

ْ  وَ  ُ َ فلاََ � اَ  مَشَارِبُ  ا مَنَافِعُ وَ هَ  فِيۡ ل
  ﴾۷۳﴿ نَ شْكُرُوۡ َ 

 

 74. They have adopted gods other than 
Allah, so that they may be helped (by 
them).  

َ  ةً لهَِ  اٰ نِ االلهِ  دوُۡ ا مِنۡ اتخََّذُوۡ  وَ  ْ  لّ ُ  عَلَّ
 ُ ؕ  نَ صَرُوۡ نۡ ي ﴿۷۴﴾  

 

 75. They cannot help them, rather they 
(the disbelievers themselves) are (like) 
an army brought forth for (protecting) 
them (the so-called co-gods)  

 َ ْ  مْ  وَهُ  مْ نَ نصَْرَهُ عُوۡ سْتَطِيۡ لاَ  ُ َ دٌ  جُنۡ ل
  ﴾۷۵﴿ نَ مُّحْضَرُوۡ 

 

 76. So, their remarks must not grieve 
you. Surely We know what they 
conceal and what they disclose.  

ْ حْزُنۡ فلاََ يَ  ُ ُ ُ  اِ  كَ قوَْل وۡ ناَّ نعَْلمَُ مَا  نَ سِرُّ
 ُ   ﴾۷۶﴿ نَ عْلِنُوۡ وَمَا ي

 

 77. Did man not see that We have 
created him from a drop of semen? 
Then suddenly he stood as an open 
adversary (to Us).  

   نطُّْفَةٍ  مِنۡ هُ ناَّ خَلَقْنٰ اَ  سَانُ ۡ رَ الاِْ وَلمَْ يَ اَ 
  ﴾۷۷﴿ مٌ مُّبِينٌۡ وَ خَصِيۡ ذاَ هُ فاَِ 
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 78. He has set up an argument about 
Us and forgot his creation. He said, 
“Who will give life to the bones when 
they are decayed?”  

� قاَلَ مَنْ   خَلْقَهٗ سَِيَ ضَرَبَ لنََا مَثَلاً وَّ  وَ 

 ُ ِ يّ   ﴾۷۸﴿ مٌ  رَمِيۡ يَ هِ   العِْظَامَ وَ ْ
 

 79. Say, “These will be revived by the 
same One who had created them for 
the first time, and who is fully aware 
of every creation,  

 ُ ِ هَ يۡ حْيِ قلُْ ي ۤ هَ شَاَ ۡ  اَ  یۡۤ ا الّذَ لَ  اَ  ا ۃٍ  وَّ  � وَ  مَرَّ

ۨ وَ بِكُلِّ خَلْقٍ عَلِيۡ هُ  ۙ   مُ ﴿۷۹﴾  
 

 80. - the One who created for you fire 
from the green tree, and in no time you 
kindle from it.”  

یۡ  ِ جَرِ الاَْ  جَعَلَ لكَُمۡ الّذَ نَ الشَّ  خْضَرِ ناَرًا  مِّ

ۤ فاَِ  نْهُ تُمۡ نۡ  اَ  ذاَ   ﴾۸۰﴿ نَ قِدُوۡ  توُۡ   مِّ
 

 81. Is it that the One who has created 
the heavens and the earth has no 
power to create ones like them? Why 
not? He is the Supreme Creator, the 
All-Knowing.  

ۡ  وَ اَ  َ یۡ ل ِ مٰ سَ الّذَ رْضَ الاَْ  تِ وَ وٰ  خَلَقَ السَّ

َ اَ   دِرٍ عَ بِقٰ  ۡ نْ يّ ُ ٰ  خْلقَُ مِثْلَ وَ هُ   وَ  � بَ

  ﴾۸۱﴿ مُ قُ العَْلِيۡ الخَْلّٰ 
 

 82. His practice, when He intends to 
do something, is no more than He 
says, “Be”, and it comes to be.  

ۤ اِ  ۤ  اَ  نمََّا ۤ  اِ  مْرُھٗ َ ئًا اَ  شَيۡ  رَادَ  اَ  ذاَ    كُنْ لَ لَهٗ قُوۡ نْ يّ

  ﴾۸۲﴿ نُ كُوۡ فيََ 
 

 83. So, pure (from every fault) is the 
One in whose hand is the dominion of 
all things. And towards Him you are to 
be returned. 

یۡ فسَُبْحٰ  ِ ۡ  مَلَكُوۡ دِھٖ  بِيَ نَ الّذَ َ  ءٍ وَّ تُ كُلِّ 

٪  نَ  ترُْجَعُوۡ  هِ ليَۡ اِ  ﴿۸۳﴾  

   5  
16  4 
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تسُوۡرَۃُ  37 5تها ركوعا  ةٌ الصّفّٰ يَّ   182اٰياتها  56 مَكِّ

حِيۡمِ   حْمٰنِ الرَّ   سِْمِ االلهِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. (I swear) by those who stand in 
rows,  ّافّٰ وَالص ۙ تِ صَفًّ  ﴿۱﴾  

 2. then by those who prevent firmly,   ّٰتِ زَجْرًاجِرٰ فاَلز ۙ  ﴿۲﴾   

 3. then by those who recite the dhikr,   ّٰتِ ذِكْرًالِيٰ فاَلت  ۙ  ﴿۳﴾  

 4. surely your God is but One,  ِاِ  نَّ ا ٰ ؕ  لوََاحِدٌ  كُمْ ـهَ ل ﴿۴﴾   

 5. the Lord of the heavens and the 
earth and what is between them, and 
Lord of the points of sunrise.  

مٰ   مَا وَ نَهُ مَا بيَۡ  رْضِ وَ الاَْ  تِ وَ وٰ رَبُّ السَّ
ؕ رَبُّ المَْشَارِقِ   ﴿۵﴾  

 

 6. Verily, We have decorated the 
nearest sky with an adornment, the 
stars,  

َ  ناَّ اِ  مَآزَيّ  نَةِا بِزِيۡ  الّدُنيَْ  ءَ نَّا السَّ
ۙ الكَْوَاكِبِ   ﴿۶﴾  

 

 7. and (have made them) a security 
against every rebellious devil.   َارِدٍ طٰ  كُلِّ شَيۡ حِفْظًا مِّنۡ  و ۚ نٍ مَّ  ﴿۷﴾   

 8. They cannot listen to the Upper 
Realm and are hit from every side   َ عُوۡ لاَ  مَّ ٰ  الاَْ َ المَْلاَِ اِ  نَ سَّ ُ   وَ عْ ُ ي نَ وۡ قْذَف

  ﴾۸﴿  كُلِّ جَانِبٍ مِنۡ 
 

 9. to be driven off, and for them there 
is a lasting punishment;  ۡرًا وَّ دحُُو  ْ ُ َ ۙ اصِبٌ  عَذَابٌ وَّ ل  ﴿۹﴾   



ت  37 الصّفّٰ   23وما   730 
 

    6منزل   
 

 10. however, if one snatches a little 
bit, he is pursued by a bright flame.   ِابٌ  شِهَ تبَْعَهٗ اَ  فَ لاَّ مَنْ خَطِفَ الخَْطْفَةَ ا

   ﴾۱۰﴿ ثاَقِبٌ 
 

 11. Now ask them, “Are they stronger 
in the formation of their bodies, or 
those (other beings) that We have 
created?” Certainly, We did create 
them from sticky clay.  

 ْ ِ نْ مۡ شَدُّ خَلْقًا اَ مْ اَ هُ اَ   فاَسْتَفْتِ  مَّ
ۡ ناَّ خَلَقْنٰ � اِ  لَقْنَاخَ  زِبٍ  طِينٍۡ  مِّنۡ ُ    ﴾۱۱﴿  لاَّ

 12. But you wonder (at their denial), 
and they mock (at the idea of an 
Hereafter).  

۪  نَ سْخَرُوۡ َ  بلَْ عَجِبْتَ وَ  ﴿۱۲﴾   

 13. And when any advice is given to 
them, they pay no heed to it.   َنَ ذْكُرُوۡ ا لاَ يَ رُوۡ ذكُِّ  ذاَ اِ  و  ۪ ﴿۱۳﴾   

 14. And when they see a sign, they 
make fun of it,   َةً يَ وْا اٰ ذاَ رَاَ اِ  و َ ّ سَْخِرُوۡ   ۪  نَ سْ ﴿۱۴﴾   

 15. and say, “This is nothing but an 
open magic.   َنْ هٰ ا اِ قاَلوُۡۤ  و ۤ    ﴾۱۵﴿� لاَّ سِحْرٌ مُّبِينٌۡ  اِ  ذَا

 16. Is it when we have died and 
become dust and bones, that we shall 
be raised again,  

ناَّ ءَاِ عِظَامًا  ذاَ مِتْنَا وَكُنَّا ترَُاباً وَّ ءَاِ 
ۙ  نَ ثوُۡ لمََبْعُوۡ  ﴿۱۶﴾  

 

 17. and even our fathers of 
aforetime?”   َلوُۡ ؤُناَ الاَْ بآَوَاٰ ا ؕ  نَ وَّ ﴿۱۷﴾   

 18. Say, “Yes, and you shall be 
disgraced (too)!”   َنَ تُمْ داَخِرُوۡ نۡ اَ  قلُْ نعََمْ و  ۚ ﴿۱۸﴾   

 19. So, it will be only a single 
castigating call, and all of a sudden 
they will begin to see.  

مْ ذاَ هُ  فاَِ  احِدَۃٌ  وَّ   زَجْرَۃٌ يَ نمََّا هِ فاَِ 
  ﴾۱۹﴿  نَ ظُرُوۡ نۡ يَ 

 

 20. And they will be saying, “Woe to 
us; this is the Day of Retribution.”  َيۡ ذَا يَ لنََا هٰ وَيۡ ا يٰ قاَلوُۡ  و    ﴾۲۰﴿ نِ وْمُ الّدِ
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 21. (It will be said to them,) “This is 
the Day of Judgment that you used to 
deny.”  

یۡ ذَا يَ هٰ  ِ  تُمْ بِهٖ  كُنۡ وْمُ الفَْصْلِ الّذَ
بوُۡ  ٪  نَ تكَُذِّ ﴿۲۱﴾  

   1  
21  5 

 22. (It will be said to the angels,) 
“Muster all those who were unjust, 
and their fellows, and whatever they 
used to worship 

 ُ يۡ ا ِ ْ اَ  ا وَ نَ ظَلَمُوۡ حْشُرُوا الّذَ ُ  وَمَا زْوَاجَ
ۙ  نَ عْبُدُوۡ ا يَ كَانوُۡ  ﴿۲۲﴾  

 

 23. other than Allah, and show them 
the way to Jahannam ,   ۡصِرَاطِ ٰ اِ  مْ هُ دُوۡ  فاَهۡ  نِ االلهِ  دوُۡ مِن 

ٙ  مِ الجَْحِيۡ  ﴿۲۳﴾  
 

 24. and stop them (for a while,) for 
they are to be asked some questions.”  َاِ  مْ هُ قِفُوۡ  و ۡ ُ َ سْئُوۡ   نّ ۙ  نَ لوُۡ مَّ ﴿۲۴﴾   

 25. (Then they will be asked, “What is 
wrong with you that you do not help 
each other?”  

   ﴾۲۵﴿ نَ مَا لكَُمْ لاَ تنََاصَرُوۡ 

 26. On the contrary, that day all of 
them will have totally surrendered.   ُسَْلِمُوۡ مُ اليَْ بلَْ ه    ﴾۲۶﴿ نَ وْمَ مُسْ

 27. And some of them (the followers 
of their chiefs) will turn to others (the 
chiefs), asking questions from one 
another.  

ْ اَ  وَ  ُ ٰ قبَْلَ بعَْضُ َ  عَ    ﴾۲۷﴿ نَ لوُۡ ءَ سََآ بعَْضٍ يّ

 28. They (the followers) will say, 
“You were the ones who used to come 
to (mislead) us forcefully.”  

ۡ نكَُّمْ كُنۡ ا اِ قاَلوُۡۤ     ﴾۲۸﴿ ينِۡ مِ ننََا عَنِ اليَْ توُۡ تُمْ تاَ

 29. They (the chiefs) will say, “On the 
contrary, you yourselves were not 
believers.  

ۚ  ا مُؤْمِنِينَۡ نوُۡ  لمَّْ تكَُوۡ  بلَۡ  ا قاَلوُۡۤ  ﴿۲۹﴾   

 30. We had no authority over you at 
all, but you yourselves were a 
transgressing people.  

 بلَْ  نٍ  سُلْطٰ  مِّنۡ كُمۡ وَمَا كَانَ لنََا عَلَيۡ 
  ﴾۳۰﴿ غِينَۡ تُمْ قوَْمًا طٰ كُنۡ 
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 31. So, the word of our Lord has come 
true against us. Indeed, we have to 
taste (the punishment).  

ۤ فحََقَّ عَليَۡ  نَا آ ناَّ ٭ۖ اِ  نَا قوَْلُ رَبِّ قُوۡ لَذَ    ﴾۳۱﴿ نَ ِ

 32. We did misguide you, (because) 
we were ourselves erroneous.”  َ    ﴾۳۲﴿ نَ وِيۡ ناَّ كُنَّا غٰ اِ  كُمْ نٰ غْوَيۡ فاَ

 33. So, that day, they will share each 
other in punishment.   َِفا َ ْ نّ كُوۡ  يَ ُ ذٍ فيِ العَْذَابِ مُشْترَِ ِ    ﴾۳۳﴿ نَ وْمَ

 34. This is how We deal with the 
criminals.  ِ۳۴﴿ لكَِ نفَْعَلُ بِالمُْجْرِمِينَۡ ناَّ كَذٰ ا﴾   

 35. They were those to whom when it 
was said: “There is no god but Allah”, 
they waxed proud,  

ْ اِ  ُ َ ْ ذاَ قِيۡ ا اِ  كَانوُۡۤ نّ ُ َ ۤ لَ ل   لاَّ االلهُ اِ   لٰهَ اِ   لاَ
وۡ َ  ۙ  نَ سْتَكْبرُِ ﴿۳۵﴾  

 

 36. and used to say, “Are we really to 
leave our gods because of an insane 
poet?”  

نَّا اَ  نَ لوُۡ قُوۡ يَ  وَ  تِنَا لشَِاعِرٍ لهَِ اٰ  ا لتََارِكُوۡۤ  ِ
جْنُوۡ  ؕ  نٍ مَّ ﴿۳۶﴾  

 

 37. No, he has come with Truth and 
has confirmed all the messengers (of 
Allah).  

قَ المُْرْسَلِينَۡ   بِالحَْقِّ وَ ءَ بلَْ جَآ    ﴾۳۷﴿ صَدَّ

 38. Surely you have to taste the painful 
punishment, -  ِآا قُونكَُّمْ لَذَ ۚ  مِ ليِۡ  العَْذَابِ الاَْ اِ ﴿۳۸﴾  

 39. And you will be recompensed for 
nothing but for what you used to do-   َنَ تُمْ تعَْمَلوُۡ لاَّ مَا كُنۡ اِ  وَمَا تجُْزَوْن  ۙ ﴿۳۹﴾   

 40. unlike Allah’s chosen servants.   ِ۴۰﴿  المُْخْلَصِينَۡ لاَّ عِبَادَ االلهِ ا﴾   

 41. Those are the people for whom 
there is a known provision,   ُ ْ ول ا ُ َ كَ ل عْلوُۡ ِ ۙ  مٌ  رِزْقٌ مَّ ﴿۴۱﴾   

 42. the fruits; and they will be honored  ُنَ  مُّكْرَمُوۡ مۡ هُ   وَ  فوََاكِه  ۙ ﴿۴۲﴾  

 43. in Gardens of Bliss   ِۡمِ تِ النَّعِيۡ جَنّٰ   في  ۙ ﴿۴۳﴾   
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 44. facing each other on couches.   ٰ    ﴾۴۴﴿ بِلِينَۡ رٍ مُّتَقٰ  سُرُ عَ

 45. They will be served with a cup 
from a flowing drink,   ُ ۡ طَافُ عَليَۡ ي عِينٍۭۡ نۡ سٍ مِّ  بِكَاۡ ِ ۙ   مَّ ﴿۴۵﴾   

 46. (that will be) white (and) delicious 
for those who drink.   َۡۃٍ   ءَ ضَآبي َ    ﴾۴۶﴿� رِبِينَۡ  للِّشّٰ  لَذّ

 47. There will be no headache therein, 
nor will they be intoxicated with it,  ۡمْ عَنْهَ لاَ هُ  ا غَوْلٌ وَّ هَ لاَ فِي ُ    ﴾۴۷﴿ نَ زَفوُۡ نۡ ا ي

 48. and by their side there will be 
females restricting their gazes (to their 
husbands), having pretty big eyes,  

رْفِ عِينٌۡ صِرٰ مْ قٰ دَهُ عِنْ  وَ  ۙ  تُ الطَّ ﴿۴۸﴾   

 49. as if they were eggs hidden (under 
feathers, protected from polLution).   َكْنُوۡ نَّ بيَۡ نهَُّ كَا    ﴾۴۹﴿ نٌ ضٌ مَّ

 50. Then they will turn to each other 
asking questions mutually.   َ ْ فاَ ُ ٰ قبَْلَ بعَْضُ َ  بَ  عَ    ﴾۵۰﴿ نَ لوُۡ ءَ سََآعْضٍ يّ

 51. A speaker from them will say, “I 
had a companion (in the worldly life)  َقآَ قاَل ْ ُ نْ لٌ مِّ ۡ اِ   ِ ِّ ۡ ِ ۙ  نٌ  قرَِيۡ  كَانَ  ﴿۵۱﴾   

 52. who used to say (to me), “Are you 
one of those who believe?  َ نَّكَ اَ  لُ قُوۡ يّ قِينَۡ  لمَِنَ ِ    ﴾۵۲﴿  المُْصَدِّ

 53. Is it when we have died and 
become dust and bones? Is it true that 
we are going to be recompensed (for 
our deeds)?”  

ناَّ  ءَاِ عِظَامًا  ذاَ مِتْنَا وَكُنَّا ترَُاباً وَّ ءَاِ 
  ﴾۵۳﴿ نَ نُوۡ لمََدِيۡ 

 

 54. He (the speaker) will say (to other 
people in Paradise) “Would you like to 
have a look (at Jahannam to find out 
what happened to that companion of 
mine)?”  

لِعُوۡ  تُمۡ نۡ اَ  لْ هَ  قاَلَ  طَّ   ﴾۵۴﴿ نَ  مُّ
 

 55. So he will look and will see him in 
the middle of Jahannam.  َلعََ فا    ﴾۵۵﴿ مِ  الجَْحِيۡ ءِ  سَوَآ فيِۡ  ھُ فرََاٰ  طَّ

 56. He (the speaker) will say (to his 
companion seen in Jahannam ), “By 
Allah, you were going almost to ruin 
me.  

دِيۡ نْ كِدۡ  اِ  قاَلَ تاَاللهِ  ۙ  نِ تَّ لترَُْ ﴿۵۶﴾   
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 57. But for the favor of my Lord, I 
would have been among those 
produced for punishment.” 

ۡ لاَ نِعْمَةُ  وَلوَْ  تُ مِنَ  لكَُنۡ   رَبّيِ
  ﴾۵۷﴿ نَ المُْحْضَرِيۡ 

 

 58. (Then the speaker will address 
other people of Paradise in delight and 
wonder, saying,) “Are we not then to 
die anymore  

ۙ  تِينَۡ حْنُ بِمَيِّ فمََا نَ اَ  ﴿۵۸﴾   

 59. beyond our first death, nor are we 
going to be punished?”   ِبِينَۡ ٰ وۡ لاَّ مَوْتتََنَا الاُْ ا    ﴾۵۹﴿  وَمَا نحَْنُ بِمُعَذَّ

 60. This is, indeed, the great 
achievement.  ِ۶۰﴿ مُ وَ الفَْوْزُ العَْظِيۡ ذَا لهَُ نَّ هٰ ا﴾   

 61. For this kind (of achievement), all 
workers must work.   ٰ۶۱﴿ نَ مِلوُۡ  العْٰ عْمَلِ ذَا فلَْيَ لمِِثْلِ ه﴾   

 62. Is that (blissful Paradise) better for 
hospitality or the tree of zaqqum ?  َقوُّۡ  مْ شَجَرَۃُ  نزُُّلاً اَ لكَِ خَيرٌۡ ذٰ ا    ﴾۶۲﴿ مِ  الزَّ

 63. We have made it a test for the 
unjust.   ِ۶۳﴿ لِمِينَۡ  للِّظّٰ  ا فِتْنَةً هَ ناَّ جَعَلْنٰ ا﴾   

 64. It is a tree that comes forth in the 
bottom of Jahannam.   ِا شَجَرَۃٌ نهََّ ا  ۤ ۙ  مِ صْلِ الجَْحِيۡ  اَ   تخَْرُجُ فيِۡ ﴿۶۴﴾   

 65. Its fruits are like the heads of 
devils.   َيٰ وۡ ءُ  رُ  نهَّٗ ا كَاَ طَلْعُه    ﴾۶۵﴿ طِينِۡ سُ الشَّ

 66. So, they have to eat from it and 
have to fill their bellies with it.   َِفا ْ ُ َ ُ نَ مِنْهَ كِلوُۡ  لاَٰ نّ ا نَ مِنْهَ وۡ ا فمََالـِٔ

ؕ  نَ البُْطُوۡ  ﴿۶۶﴾  
 

 67. Then they will have, on top of it, a 
mixture made of boiling water.  َُّاِ  ثم  ْ ُ َ نْ حَمِيۡ هَ  عَليَۡ نَّ ل ۚ  مٍ ا لشََوْباً مِّ ﴿۶۷﴾   

 68. Then, their final return is to the 
Fire.   َُّنَّ اِ  ثم  ْ ُ    ﴾۶۸﴿ مِ َ الجَْحِيۡ  اِ لاَ۠   مَرْجِعَ

 69. They found their fathers on the 
wrong path.   ِا ْ ُ َ ۙ  لينَِّۡ مْ ضَآهُ ءَ بآَلفَْوْا اٰ اَ   نّ ﴿۶۹﴾   
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 70. So, they used to run in their 
footsteps.   ْ ُ ُ رِهِ ثٰ اٰ    عَ فَ    ﴾۷۰﴿ نَ رَعُوۡ هۡ مْ ي

 71. Most of the earlier ones (too) had 
gone astray before them.   َّوَلقََدْ ضَل  ْ ُ ِ كْثَرُ الاَْ اَ   قبَْلَ ل ۙ  ينَۡ وَّ ﴿۷۱﴾   

 72. We did send warners among them.  َرْسَلْنَا فِيۡ وَلقََدْ ا ۡ    ﴾۷۲﴿ نَ ذِرِيۡ  مُّنۡ ِ

 73. So look, how was the end of those 
warned -  ۡنَ ذَرِيۡ  المُْنۡ  فَ كَانَ عَاقِبَةُ ظُرْ كَيۡ فاَن  ۙ ﴿۷۳﴾   

 74. except Allah’s chosen servants.   ِالمُْخْلَصِينَۡ  بَادَ االلهِ لاَّ عِ ا   ٪ ﴿۷۴﴾  2  
53  6 

 75. And Nuh did call Us (for help after 
he was disappointed with his people), 
so (We accepted his prayer, as) We are 
the best to respond.  

   ﴾۷۵﴿� نَ بُوۡ حٌ فلَنَِعْمَ المُْجِيۡ نَا نوُۡ لقََدْ ناَدٰ  وَ 

 76. And We delivered him and his 
family from the great agony,   َيۡ  و    ﴾۷۶﴿� مِ  مِنَ الكَْرْبِ العَْظِيۡ  لَهٗ هۡ اَ   وَ  هُ نٰ نجََّ

 77. and made his progeny the sole 
survivors (from the Deluge).   َو  َ يّ    ﴾۷۷﴿� قِينَۡ  البْٰ مُ  هُ  تَهٗ جَعَلْنَا ذرُِّ

 78. And We left for him (a word of 
praise) among the later people, (that 
is): 

   ﴾۷۸﴿� نَ خِرِيۡ  فيِ الاْٰ  هِ ترََكْنَا عَليَۡ  وَ 

 79. Salam be on Nuh among (the 
people of) all the worlds.   ٰسَل ٰ    ﴾۷۹﴿ لَمِينَۡ حٍ فيِ العْٰ  نوُۡ مٌ عَ

 80. Certainly, this is how We reward 
those who are good in their deeds.   ِ۸۰﴿ لكَِ نجَْزِی المُْحْسِنِينَۡ ناَّ كَذٰ ا﴾   

 81. He was one of Our believing 
servants.   ِ۸۱﴿  مِنْ عِبَادِناَ المُْؤْمِنِينَۡ  نهَّٗ ا﴾   

 82. Then, we drowned others.   َُّ۸۲﴿  نَ خَرِيۡ غْرَقنَْا الاْٰ اَ  ثم﴾  

 83. And certainly one of his adherents 
was Ibrahim.   َمَ يۡ هِ برْٰ  لاَِ  عَتِهٖ  شِيۡ نَّ مِنۡ اِ  و  ۘ ﴿۸۳﴾   
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 84. (Remember) when he came to his 
Lord with a pure heart,   ِ۸۴﴿ مٍ  بِقَلْبٍ سَلِيۡ   رَبهَّٗ ءَ ذْ جَآا﴾   

 85. when he said to his father and his 
people, “What is that which you 
worship? 

ۚ  نَ  مَاذاَ تعَْبُدُوۡ قوَْمِهٖ   وَ هِ بِيۡ لاَِ  ذْ قاَلَ اِ  ﴿۸۵﴾   

 86. Do you wish (to have) fallacious 
gods other than Allah?  َفْكًا ا ؕ  نَ دُوۡ  ترُِيۡ  نَ االلهِ  دوُۡ  ةً لهَِ اٰ  ِ ﴿۸۶﴾   

 87. Then, what do you think about the 
Lord of the worlds?”   ۡ۸۷﴿ لَمِينَۡ  بِرَبِّ العْٰ فمََا ظَنُّكُم﴾   

 88. Then, he cast a look at the stars,   ًمِ  فيِ النُّجُوۡ  فنََظَرَ نظَْرَۃ  ۙ ﴿۸۸﴾   

 89. and then said, “I feel indisposed.   َاِ  فقََال ۡ    ﴾۸۹﴿ مٌ  سَقِيۡ ِّ

 90. So they went away from him, 
turning their backs.   ُ۹۰﴿ نَ  مُدْبِرِيۡ  فتََوَلوَّْا عَنْه﴾   

 91. And he made his way to their 
gods’ and said to them, “Why would 
you not eat? 

ْ لهَِ اٰ    اِ  فرََاغَ  ِ ۡ  لاَ اَ   فقََالَ  تِ ۚ  نَ كُلوُۡ تاَ ﴿۹۱﴾   

 92. What is wrong with you that you 
do not speak?”   َۡ۹۲﴿ نَ طِقُوۡ مَا لكَُمْ لاَ تن﴾   

 93. Then he attacked them striking 
with his right hand.   َۡفرََاغَ عَلي ْ    ﴾۹۳﴿ ينِۡ مِ  ضَرْبًۢا بِاليَْ ِ

 94. Then, they (the idolaters) came to 
him rushing.   َ    ﴾۹۴﴿ نَ زِفوُّۡ  يَ هِ ليَۡ ا اِ قبَْلوُۡۤ فاَ

 95. He said, “Do you worship what is 
carved by yourselves,  َنَ نَ مَا تنَْحِتُوۡ تعَْبُدُوۡ اَ  قاَل  ۙ ﴿۹۵﴾   

 96. while Allah has created you and 
what you make?”   ُ۹۶﴿ نَ  خَلَقَكُمْ وَمَا تعَْمَلوُۡ وَاالله﴾   

 97. They said, “Build for him a 
structure, and throw him into the 
blazing fire.” 

َ  بنُْيَ  ا لَهٗ قاَلوُا ابنُْوۡ   فيِ  ھُ لقُْوۡ اناً فاَ
  ﴾۹۷﴿ مِ الجَْحِيۡ 
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 98. So, they intended to bring harm to 
him, but We made them the lowest (by 
frustrating their plan).  

 َ ُ دًا فجََعَلْنٰ  كَيۡ ا بِهٖ رَادوُۡ فاَ    ﴾۹۸﴿ سْفَلِينَۡ لاَْ ا  ُ

 99. And he said, “I am going to my 
Lord. He will show me the way.   َاِ  وَقاَل  ۡ ۡ ٰ اِ  بٌ  ذاَهِ ِّ    ﴾۹۹﴿ نِ دِيۡ هۡ  سَيَ  رَبّيِ

 100. O my Lord, bless me with a 
righteous son.”  َرَبِّ ه ۡ ِ    ﴾۱۰۰﴿ لِحِينَۡ  مِنَ الصّٰ بْ 

 101. So, We gave him the good news 
of a forbearing boy.  ٰرْن شََّ    ﴾۱۰۱﴿ مٍ مٍ حَلِيۡ  بِغُلٰ  هُ فَ

 102. Thereafter, when he (the boy) 
reached an age in which he could work 
with him, he (Ibrahim) said, “O my 
little son, I have seen in a dream that I 
am slaughtering you, so consider, what 
is your opinion?” He said, “O my dear 
father, do what you have been ordered 
to do. You will find me, insha’allah , 
(if Allah wills) one of those who 
endure patiently.”  

ا بلَغََ مَعَهُ  عْيَ  فلََمَّ َّ  قاَلَ يٰ  السَّ َ ۤ  اِ  بُ ۡ  یرٰ  اَ ِّ
ۤ فيِ المَْنَامِ اَ  ۡ �  یظُرْ مَاذاَ ترَٰ ذْبحَُكَ فاَنۡ اَ   ِّ

ۤ  بتَِ افعَْلْ مَا تؤُْمَرُ اَ قاَلَ ي  ۡ ِ  نۡ  اِ   سَتَجِدُ
يۡ  مِنَ الصّٰ  االلهُ ءَ شَآ   ﴾۱۰۲﴿ نَ برِِ

 

 103. So, (it was a great episode) when 
both of them submitted themselves (to 
Allah’s will), and he laid him on his 
forehead (to slaughter him),  

 ۤ ا ٗ  سْلَمَا وَ  اَ  فلََمَّ    ﴾ۚ ۱۰۳﴿  للِْجَبِينِۡ  تلَّهَ

 104. and then We called out to him, 
“O Ibrahim,   َو  ۡ   ﴾ۙ ۱۰۴﴿ مُ يۡ هِ برْٰ اِ نْ يّ  اَ  هُ نٰ ناَديَ

 105. you did make the dream come 
true.” This is how We reward those 
who are good in their deeds.  

قتَْ الرُّ  لكَِ نجَْزِی ناَّ كَذٰ  اِ  ايَ ءۡ قدَْ صَدَّ
  ﴾۱۰۵﴿ المُْحْسِنِينَۡ 

 

 106. This was indeed a trial that 
clearly demonstrated (their obedience).  ِ۱۰۶﴿  المُْبِينُۡ اؤُ ـوَ البَْل ذَا لهَُ نَّ هٰ ا﴾  

 107. And We ransomed him with a 
great sacrifice,   َ۱۰۷﴿ مٍ  بِذِبحٍْ عَظِيۡ  هُ نٰ فدََيۡ  و﴾   
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 108. and We left for him (a word of 
praise) among the later people,   َ۱۰۸﴿ نَ خِرِيۡ  فيِ الاْٰ هِ ترََكْنَا عَليَۡ  و ۖ﴾   

 109. (that is,) “Salam be on Ibrahim!   ٰ۱۰۹﴿ مَ يۡ هِ برْٰ اِ    عَ مٌ سَل﴾   

 110. This is how We reward those who 
are good in their deeds.   ٰ۱۱۰﴿ لكَِ نجَْزِی المُْحْسِنِينَۡ كَذ﴾   

 111. Surely, he is among Our 
believing servants.  ِ۱۱۱﴿ مِنْ عِبَادِناَ المُْؤْمِنِينَۡ  نهَّٗ ا﴾   

 112. And We gave him the good news 
of IsHaq (Isaac), a prophet from 
among the righteous.  

رْنٰ  وَ  نَ الصّٰ قَ نبَِيًّ سْحٰ  بِاِ هُ شََّ    ﴾۱۱۲﴿ لِحِينَۡ ا مِّ

 113. And We did bless him, and 
IsHaq. And among the progeny of 
both of them, some are good and some 
are utterly unjust to their own selves.  

 مِنۡ  � وَ  قَ سْحٰ اِ   عَ   وَ هِ رَكْنَا عَليَۡ بٰ  وَ 
 َ يّ   ﴾٪ ۱۱۳﴿  مُبِينٌۡ ظَالمٌِ لنَِّفْسِهٖ  مَا مُحْسِنٌ وَّ تِهِ ذرُِّ
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 114. Certainly We bestowed favors 
upon Musa and Harun,   ٰ    ﴾ۚ ۱۱۴﴿ نَ رُوۡ هٰ   وَ ٰ  مُوۡ وَلقََدْ مَنَنَّا عَ

 115. and We delivered them and their 
people from the great agony,   َيۡ  و مَا مِنَ الكَْرْبِ قوَْمَهُ  مَا وَ هُ نٰ نجََّ

 ﴾ۚ ۱۱۵﴿  مِ العَْظِيۡ 
 

 116. and We helped them, so they 
became victors,   َنصََرْنٰ  و ْ    ﴾ۚ ۱۱۶﴿ لِبِينَۡ مُ الغْٰ ا هُ  فكََانوُۡ ُ

 117. and We gave them the clear book,  َ۱۱۷﴿ بَ المُْسْتَبِينَۡ مَا الكِْتٰ هُ نٰ تيَۡ اٰ  و ۚ﴾   

 118. and guided them to the straight 
path.  َرَاطَ المُْسْتَقِيۡ هُ نٰ دَيۡ هَ  و    ﴾ۚ ۱۱۸﴿ مَ مَا الصِّ

 119. And We left for them (a word of 
praise) among the later people,   َ۱۱۹﴿ نَ خِرِيۡ مَا فيِ الاْٰ هِ ترََكْنَا عَليَۡ  و ۙ﴾   

 120. (that is,) Salam be on Musa and 
Harun!   ٰسَل ٰ    ﴾۱۲۰﴿ نَ رُوۡ هٰ   وَ ٰ  مُوۡ مٌ عَ
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 121. This is how We reward those who 
are good in their deeds.   ِ۱۲۱﴿ لكَِ نجَْزِی المُْحْسِنِينَۡ ناَّ كَذٰ ا﴾   

 122. Surely, both of them were among 
Our believing servants.   ِ۱۲۲﴿ مَا مِنْ عِبَادِناَ المُْؤْمِنِينَۡ نهَُّ ا﴾   

 123. And surely, Ilyas is one of the 
messengers.   َ۱۲۳﴿  المُْرْسَلِينَۡ اسَ لمَِنَ ليَْ اِ  نَّ اِ  و ؕ﴾  

 124. (Remember) when he said to his 
people: “Do you not fear Allah?  ِقُوۡ  اَ  لقَِوْمِهٖۤ  قاَلَ  ذْ ا    ﴾۱۲۴﴿ نَ لاَ تتََّ

 125. Do you invoke Baal and ignore 
the Best of the creators,   َحْسَنَ اَ  نَ تذََرُوۡ  نَ بعَْلاً وَّ تدَْعُوۡ ا

  ﴾ۙ ۱۲۵﴿ لقِِينَۡ االخَْ 
 

 126. that is, Allah who is your Lord 
and the Lord of your forefathers?”   َكُمُ آبَ رَبَّ اٰ   رَبكَُّمْ وَ  االله لينَِۡ الاَْ  ِ    ﴾۱۲۶﴿ وَّ

 127. Then they rejected him. 
Therefore, they will be arraigned -  ُۡبو ْ  فاَِ  ھُ فكََذَّ ُ َ    ﴾ۙ ۱۲۷﴿ نَ لمَُحْضَرُوۡ   نّ

 128. except Allah’s chosen servants.   ِ۱۲۸﴿  المُْخْلَصِينَۡ لاَّ عِبَادَ االلهِ ا﴾   

 129. And We left for him (a word of 
praise) among the later people,   َ۱۲۹﴿ نَ خِرِيۡ  فيِ الاْٰ هِ ترََكْنَا عَليَۡ  و ۙ﴾   

 130. (that is,) “Salam on Ilyasin 
(Ilyas).   ٰ۱۳۰﴿ اسِينَۡ لْ يَ اِ   مٌ عَ سَل﴾   

 131. This is how We reward those who 
are good in their deeds.   ِ۱۳۱﴿ لكَِ نجَْزِی المُْحْسِنِينَۡ ناَّ كَذٰ ا﴾   

 132. Surely, he was from among Our 
believing servants.   ِ۱۳۲﴿  مِنْ عِبَادِناَ المُْؤْمِنِينَۡ  نهَّٗ ا﴾   

 133. And surely, Lut is one of the 
messengers.   َ۱۳۳﴿ طًا لمَِّنَ المُْرْسَلِينَۡ  لوُۡ  نَّ اِ  و ؕ﴾   

 134. (Remember) when We saved him 
and his family, all of them,   ِيۡ  ذْ ا ۤ هۡ اَ   وَ  هُ نٰ نجََّ    ﴾ۙ ۱۳۴﴿ جْمَعِينَۡ  اَ  لَهٗ
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 135. except an old woman among 
those remaining behind.   ِيۡ فيِ الغْٰ زًا لاَّ عَجُوۡ ا    ﴾۱۳۵﴿ نَ برِِ

 136. After that, We destroyed others   ْٰرْناَ الا    ﴾۱۳۶﴿ نَ خَرِيۡ ثمَُّ دَمَّ

 137. and you do pass by them at 
daybreak   َوۡ اِ  و ۡ نَ عَليَۡ نكَُّمْ لتََمُرُّ    ﴾۱۳۷﴿  مُّصْبِحِينَۡ ِ

 138. and by nightfall. Would you still 
not understand?  َاَ  لِ بِاليَّۡ  و �4  ﴾٪ ۱۳۸﴿ نَ تعَْقِلوُۡ  فلاََ   

25  8 
 139. And surely, Yunus (Jonah) is 

from among the messengers.   َاِ  و ُ    ﴾ؕ ۱۳۹﴿ سَُ لمَِنَ المُْرْسَلِينَۡ وۡ نَّ ي

 140. (Remember) when he ran away 
towards the boat that was already 
loaded. 

   ﴾ۙ ۱۴۰﴿ نِ َ الفُْلْكِ المَْشْحُوۡ اِ  بقََ اَ  ذْ اِ 

 141. Then he participated in drawing 
lots (to offload one of the passengers) 
and was the one who was defeated.  

   ﴾ۚ ۱۴۱﴿  المُْدْحَضِينَۡ مَ فكََانَ مِنَ فسََاهَ 

 142. Then the fish swallowed him 
while he was reproaching his own self.  ُ۱۴۲﴿ مٌ وَ مُلِيۡ هُ  تُ وَ  الحُْوۡ  فاَلتَْقَمَه﴾   

 143. Had he not been of those who 
proclaim Allah’s purity,   ۤ حِينَۡ  كَانَ مِنَ نهَّٗ اَ   فلََوْلاَ   ﴾ۙ ۱۴۳﴿  المُْسَبِّ

 144. he would have definitely lived in 
its belly till the day when the dead will 
be raised.  

ُ  يَ ٰ  اِ   بطَْنِهٖۤ  للَبَِثَ فيِۡ     ﴾�۱۴۴﴿ نَ بْعَثُوۡ وْمِ ي

 145. Then We cast him ashore in the 
open while he was ill,  ٰ۱۴۵﴿ مٌ وَ سَقِيۡ هُ   وَ  ءِ  بِالعَْرَآ هُ فنََبَذْن ۚ﴾   

 146. and We caused a tree of ourds to 
grow over him.   َمِّنۡ  شَجَرَۃً هِ بَتْنَا عَليَۡ نْۢ اَ  و  َ    ﴾ۚ ۱۴۶﴿ قْطِينٍۡ  يّ

 147. And We had sent him (as 
messenger) to one hundred thousand, 
or more.  

   ﴾ۚ ۱۴۷﴿ نَ دُوۡ زِيۡ وْ يَ لفٍْ اَ  اَ  ئةَِ ا مِ ٰ  اِ  هُ رْسَلْنٰ اَ  وَ 

 148. So, they believed, then, We let 
them enjoy for a time.   َٰعْنٰ مَنُوۡ فا ْ ا فمََتَّ    ﴾ؕ ۱۴۸﴿  حِينٍۡ ٰ اِ   ُ
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 149. So ask them, “Does your Lord 
have daughters while they have sons?”  ْ ِ ُ  لرَِبِّكَ البَْنَاتُ وَ اَ   فاَسْتَفْتِ ُ َ  ل

  ﴾ۙ ۱۴۹﴿ نَ البَْنُوۡ 
 

 150. Or, had We created angels as 
females while they were witnessing?  َكَةَ مْ خَلقَْنَا المَْل ا مْ هُ   وَّ  ناَثاًاِ   ِ

  ﴾۱۵۰﴿ نَ دُوۡ هِ شٰ 
 

 151. Beware! They are the ones who, 
by way of a lie of theirs, (have the 
audacity to) say,  

ۤ اَ  ۡ  اِ  لاَ ُ َ نْ نّ ْ اِ   مِّ ِ    ﴾ۙ ۱۵۱﴿ نَ لوُۡ قُوۡ ليََ   فكِْ

 152. .Allah has children. -and they are 
absolute liars.   ُاِ   وَ  وَلَدَ االله ْ ُ َ    ﴾۱۵۲﴿ نَ ذِبوُۡ لكَٰ   نّ

 153. Is it that Allah has chosen 
daughters (for Himself) instead of 
sons? 

َ البَْنِينَۡ اَ     ﴾ؕ ۱۵۳﴿ صْطَفَي البَْنَاتِ عَ

 154. What is the matter with you? 
How (arbitrarily) do you judge?  ْ۱۵۴﴿ نَ فَ تحَْكُمُوۡ  كَيۡ  مَا لكَُم﴾   

 155. Then, is it that you do not think 
about it?  َ۱۵۵﴿ نَ رُوۡ فلاََ تذََكَّ ا ۚ﴾   

 156. Or, is it that there is some open 
authority with you?  َ۱۵۶﴿ نٌ مُّبِينٌۡ طٰ مْ لكَُمْ سُلْ ا ۙ﴾  

 157. Then bring your book, if you are 
truthful.  ۡ    ﴾۱۵۷﴿ دِقِينَۡ تُمْ صٰ  كُنۡ نۡ اِ  بِكُمْ ا بِكِتٰ توُۡ فاَ

 158. And they have made up between 
Him (Allah) and the Jinns some 
kinship, while the Jinns already know 
that they are bound to be seized. -  

سََبًا  الجِْنَّةِ بينََۡ   وَ  نَهٗ ا بيَۡ جَعَلوُۡ  وَ  لقََدْ  � وَ   
ْ  اِ  عَلِمَتِ الجِْنَّةُ  ُ َ   ﴾ۙ ۱۵۸﴿ نَ  لمَُحْضَرُوۡ نّ

 

 159. -Pure is Allah from what they 
describe -   ٰا يَ نَ االلهِ سُبْح    ﴾ۙ ۱۵۹﴿ نَ صِفُوۡ  عَمَّ

 160. except Allah’s chosen servants.   ِ۱۶۰﴿  المُْخْلَصِينَۡ لاَّ عِبَادَ االلهِ ا﴾   
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 161. So, you and those whom you 
worship,   َِ۱۶۱﴿ نَ نكَُّمْ وَمَا تعَْبُدُوۡ فا ۙ﴾   

 162. none of you can make anyone 
turn away from Him (Allah),   ۤ   ﴾ۙ ۱۶۲﴿ تِنِينَۡ  بِفٰ هِ تُمْ عَليَۡ نۡ  اَ  مَا

 163. except him who is to burn in 
Jahannam.   ِ۱۶۳﴿ مِ وَ صَالِ الجَْحِيۡ لاَّ مَنْ هُ ا﴾   

 164. And (the angels say,) “There is 
no one among us who does not have a 
known station, 

ۤ  وَ  ا عْلوُۡ  لاَّ لَهٗ  اِ  مَا مِنَّ    ﴾ۙ ۱۶۴﴿ مٌ  مَقَامٌ مَّ

 165. and We, surely We, are those 
who stand in rows   َّآ ناَّ اِ  و    ﴾ۚ ۱۶۵﴿ نَ فوُّۡ لنََحْنُ الصَّ

 166. and We, surely We, are those 
who proclaim Allah’s purity.”   َحُوۡ اِ  و    ﴾۱۶۶﴿ نَ ناَّ لنََحْنُ المُْسَبِّ

 167. And they (the pagans) used to 
say,  َقُوۡ ليََ  ا نْ كَانوُۡ اِ  و ُ    ﴾ۙ ۱۶۷﴿ نَ وۡ ل

 168. .Had there been a scripture with 
us like that of the former people,   َلينَِۡ  الاَْ دَناَ ذِكْرًا مِّنَ نَّ عِنۡ لوَْ ا    ﴾ۙ ۱۶۸﴿ وَّ

 169. we would have certainly been 
Allah’s chosen servants.”   ِ۱۶۹﴿  المُْخْلَصِينَۡ لكَُنَّا عِبَادَ االله﴾   

 170. Then (once the divine book came 
to them,) they disbelieved in it. So, 
very soon they will come to know.  

  ﴾۱۷۰﴿  نَ عْلَمُوۡ  فسََوْفَ يَ ا بِهٖ فكََفَرُوۡ 

 171. And Our Word has already come 
to pass in favor of Our servants, the 
messengers  

دْ سَبَقَتْ كَلِمَتُنَا لعِِبَادِناَ لقََ  وَ 
  ﴾�۱۷۱﴿ المُْرْسَلِينَۡ 

 

 172. (that) they are the ones who will 
be supported,   ِا ْ ُ َ ُ   نّ ُ َ    ﴾۪ ۱۷۲﴿ نَ رُوۡ صُوۡ المَْنۡ   ل

 173. and verily it is Our army (of 
chosen servants) that prevails.   َدَناَ نَّ جُنۡ اِ  و ُ ُ َ    ﴾۱۷۳﴿ نَ لِبُوۡ  الغْٰ ل

 174. So, withdraw your attention from 
them for some time.   ْ ُ ّٰ فتََوَلَّ عَنْ    ﴾ۙ ۱۷۴﴿  حِينٍۡ  حَ
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 175. But, watch them. They shall soon 
see (the reality).  َّبصِْرْهُ اَ  و ُ    ﴾۱۷۵﴿ نَ بْصِرُوۡ مْ فسََوْفَ ي

 176. Are they asking for Our 
punishment to come sooner?  َا َ    ﴾۱۷۶﴿ نَ سْتَعْجِلوُۡ فبَِعَذَابِنَا 

 177. So, when it will descend in their 
courtyard, then, evil will be the 
morning of those warned.  

ْ فاَِ  ِ سَِاحَتِ  صَبَاحُ ءَ  فسََآذاَ نزََلَ 
  ﴾۱۷۷﴿ نَ ذَرِيۡ المُْنۡ 

 

 178. So, withdraw your attention from 
them for some time,   َو  ْ ُ ّٰ توََلَّ عَنْ    ﴾ۙ ۱۷۸﴿  حِينٍۡ  حَ

 179. and watch. They shall soon see 
(the reality).   َّاَ  و ُ    ﴾۱۷۹﴿ نَ بْصِرُوۡ بصِْرْ فسََوْفَ ي

 180. Pure is your Lord, the Lord of all 
might and honor, from what they 
describe  

ۃِ سُبْحٰ  ا يَ نَ رَبِّكَ رَبِّ العِْزَّ    ﴾ۚ ۱۸۰﴿ نَ صِفُوۡ  عَمَّ

 181. and Salam be on the messengers   َسَلٰ  و َ    ﴾ۚ ۱۸۱﴿  المُْرْسَلِينَۡ مٌ عَ

 182. and praised is Allah, the Lord of 
all the worlds.  ِِ5  ﴾٪ ۱۸۲﴿ مِينَۡ لَ  رَبِّ العْٰ وَالحَْمْدُ الله  

44  9 
ةٌ صٓ سُوۡرَۃُ  38 5ركوعاتها   يَّ   88اٰياتها  38 مَكِّ

حِيۡمِ   حْمٰنِ الرَّ   سِْمِ االلهِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Sad “ I swear by the Qur’an, (the 
book) containing advice, (this is true,)   ٓكْرِ القُْرْاٰ   وَ ص ؕ﴿ نِ ذِی الّذِ �۱﴾   

 2. but those who disbelieve are 
(involved) in false pride and 
opposition.  

يۡ  بلَِ  ِ ۃٍ ا فيِۡ نَ كَفَرُوۡ الّذَ     ﴾۲﴿ شِقَاقٍ   وَّ   عِزَّ
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 3. How many a generation have We 
destroyed before them, so they cried 
out (for mercy), while no time was left 
for having any refuge.  

ۡ لَكْنَا مِنۡ هۡ اَ  كَمْ  ِ   قرَْنٍ فنََادوَْا وَّ  مِّنۡ  قبَْلِ
  ﴾۳﴿  مَنَاصٍ لاَتَ حِينَۡ 

 

 4. They (the pagans) wonder that a 
warner has come to them from among 
themselves. And the disbelievers say, 
“This is a magician, a sheer liar.  

ْ  مُّنۡ مۡ هُ ءَ  جَآنۡ ا اَ عَجِبُوۡۤ  وَ  ُ نْ  قاَلَ   وَ  ذِرٌ مِّ
ابٌ ذَا سٰ نَ هٰ فِرُوۡ الكْٰ    ﴾۴﴿  حِرٌ كَذَّ

 

 5. Has he (not) turned all the gods into 
a single God? It is a very strange thing 
indeed.” 

ِ الاْٰ  جَعَلَ اَ  ٰ  اِ  ةَ هَ ل ذَا نَّ هٰ � اِ  احِدًاا وَّ ـهً ل
  ﴾۵﴿ ءٌ عُجَابٌ لشََيۡ 

 

 6. And the leaders among them walked 
out saying (to their followers), “Walk 
away (from the Prophet,) and stay firm 
on (adhering to) your gods. This (call 
of the Prophet) is surely something 
designed (for his personal benefit).  

ُ انۡ  وَ  ْ طَلَقَ المَْلاَ ُ وۡ  ا وَ نِ امْشُوۡ اَ    مِنْ ا اصْبرُِ
ُ ذَا لشََيۡ نَّ هٰ � اِ  تِكُمْ لهَِ اٰ   عَ     ﴾۶﴿  رَادُ ءٌ يّ

 7. We never heard of it in the classical 
faith (of ours). This is nothing but a 
false invention.  

ِ مَا سَمِعْنَا بِهٰ  ۤ نْ هٰ � اِ  خِرَۃِ  الاْٰ  ذَا فيِ المِْلّةَ   ذَا
  ﴾۷﴿  لاَّ اخْتِلاَقٌ اِ 

 

 8. Is it (believable) that the message of 
advice has been sent down to him 
(alone) from among all of us?” The 
fact is that they are in doubt about My 
message; rather, they have not yet 
tasted My punishment.  

ُ ءَ  كْرُ مِنْۢ هِ زِلَ عَليَۡ نۡ ا  مْ فيِۡ � بلَْ هُ  نِنَا بيَۡ  الّذِ
َ   بلَْ   ذِكْرِیۡ شَكٍّ مِّنۡ  ا يَ لّ ا قوُۡ ذُوۡ مَّ

ؕ عَذَابِ   ﴿۸﴾  
 

 9. Do they have the treasures of the 
mercy of your Lord, the Mighty, the 
Bountiful?  

نُ رَحْمَةِ خَزَآ مْ دَهُ مْ عِنۡ اَ  زِ  رَبِّكَ العَْزِيۡ  ِ
ۚ  ابِ الوَْهَّ   ﴿۹﴾ 
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 10. Or do they have the ownership of 
the heavens and the earth and what lies 
between them? Then let them ascend 
(to the sky) by ropes.  

ۡ اَ  ُ َ مٰ مْ ل مَا رْضِ وَ الاَْ وَ تِ وٰ  مُّلْكُ السَّ
  ﴾۱۰﴿ سْبَابِ ا فيِ الاَْ تقَُوۡ  فلَْيرَْ  مَانَهُ بيَۡ 

 

 11. What is there (in Makkah) is just a 
host of the (opposing) groups that has 
to be defeated. 

ا هُ  دٌ جُنۡ  نَ زُوۡ نَالكَِ مَهۡ مَّ مٌ مِّ
  ﴾۱۱﴿ حْزَابِ الاَْ 

 

 12. Even before them, the people of 
Nuh and Ad and Firaun (Pharaoh), the 
man of stakes,  

 ْ ُ بتَْ قبَْلَ  فِرْعَوْنُ  عَادٌ وَّ  حٍ وَّ  قوَْمُ نوُۡ كَذَّ
ۙ  وْتاَدِ ذوُالاَْ  ﴿۱۲﴾  

 

 13. and Thamud and the people of Lut 
and the people of Aaikah have rejected 
(the messengers). They were the 
(strong) groups.  

َ بُ لۡ صْحٰ اَ  طٍ وَّ قوَْمُ لوُۡ  دُ وَ ثمَُوۡ  وَ  �  كَةِ يۡ ـٔ
 ُ كَ ول ا  ﴾۱۳﴿ حْزَابُ الاَْ  ِ

 

 14. All of them did nothing but declare 
the messengers as liars; hence, My 
punishment became due. 

سُلَ فحََقَّ اِ   كُلٌّ نۡ اِ  بَ الرُّ ٪  عِقَابِ لاَّ كَذَّ ﴿۱۴﴾  1  
14  10 

 15. And these people are waiting for 
nothing but for a single Cry (the sound 
of the Trumpet to be blown on 
Doomsday) that will have no pause.  

ٓ ظُرُ ه نۡ مَا يَ  وَ  ا احِدَۃً  وَّ  حَةً لاَّ صَيۡ  اِ  ءِ ؤُلاَ  مَّ
  ﴾۱۵﴿  فوََاقٍ ا مِنۡ لهََ 

 

 16. And they say, “O our Lord, give us 
our share (of the punishment) sooner, 
before the Day of Reckoning.” 

لۡ قاَلوُۡ  وَ  نَا قبَْلَ يَ   ا رَبنََّا عَجِّ وْمِ لنََّا قِطَّ
  ﴾۱۶﴿ الحِْسَابِ 

 

 17. Bear patiently with what they say, 
and remember Our servant Dawud, the 
man of might. Surely he was ever-
turning to Allah.  

ٰ اِ   دَ نَ وَاذْكُرْ عَبْدَناَ داَوٗ لوُۡ قُوۡ  مَا يَ صْبرِْ عَ
ابٌ  اَ  نهَّٗۤ  اِ  دِ يۡ ذاَ الاَْ    ﴾۱۷﴿ وَّ
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 18. We had subjugated the mountains 
to join him (in) making tasbiH (i.e. 
pronouncing Allah’s purity) at evening 
and sunrise,  

رْناَ الجِْبَالَ مَعَهٗ اِ  ُ ناَّ سَخَّ حْنَ بِالعَْشِيِّ     وَ سَبِّ
ۙ  شْرَاقِ الاِْ  ﴿۱۸﴾  

 

 19. and the birds as well, mustered 
together. All were turning to Allah 
with him. 

يرَۡ  ۤ  � كُلٌّ  رَۃً  مَحْشُوۡ وَالطَّ ٗ ابٌ  اَ  لّهَ    ﴾۱۹﴿ وَّ

 20. And We made his kingdom strong, 
and gave him wisdom and decisive 
speech.  

 فصَْلَ   وَ  الحِْكْمَةَ  هُ نٰ تيَۡ اٰ   وَ  شَدَدْناَ مُلْكَهٗ  وَ 
  ﴾۲۰﴿ الخِْطَابِ 

 

 21. Has there come to you the story of 
the litigants, when they entered the 
sanctuary by climbing over the wall? 

رُوا  اِ  ا الخَْصْمِ ؤُ كَ نبََ تٰ اَ  لْ هَ  وَ  سََوَّ  ذْ 
ۙ  المِْحْرَابَ  ﴿۲۱﴾ 

 

 22. When they entered upon Dawud, 
and he was scared of them, they said, 
“Be not scared. We are two litigants; 
one of us has wronged the other, so 
decide between us with truth, and do 
not cross the limits, and guide us to the 
right path.  

ٰ  دَخَلوُۡ  ذْ اِ  ْ  دَ  داَوٗ ا عَ ُ ا لاَ قاَلوُۡ   ففََزِعَ مِنْ
ٰ نِ بغَٰ  خَصْمٰ  تخََفْ   بعَْضٍ ي بعَْضُنَا عَ

شُْطِطْ وَاهۡ  بيَۡ  فاَحْكُمۡ  ۤ نَنَا بِالحَْقِّ وَلاَ    دِناَ
رَاطِ  ءِ  سَوَآٰ اِ    ﴾۲۲﴿  الصِّ

 

 23. This is my brother; he has ninety 
nine ewes, and I have a single ewe;still 
he said, Give it into my charge.’ And 
he overpowered me in speech.”  

ۤ هٰ  نَّ اِ  ۡ اَ  ذَا سِْعٌ وَّ   لَهٗ  ِ   نَ نعَْجَةً سِْعُوۡ   
َ وَّ   ا وَ هَ كْفِلْنِيۡ  فقََالَ اَ  احِدَۃٌ  وَّ  جَةٌ  نعَْ ِ

 ۡ ِ  ﴾۲۳﴿  فيِ الخِْطَابِ  عَزَّ
 

 24. He (Dawud) said, “He has 
certainly wronged you by demanding 
your ewe to be added to his ewe. 
Many partners   oppress  one   another, 

سُِؤَالِ نعَْجَ    ٰ اِ  تِكَ قاَلَ لقََدْ ظَلَمَكَ 
   بْغِيۡ  ليََ  ءِ الخُْلَطَآ  مِّنَ   انَّ كَثِيرًۡ اِ  � وَ  نِعَاجِهٖ 
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 except those who believe and do 
righteous deeds, and very few they 
are.” And Dawud realized that We had 
put him to a test, so he prayed to his 
Lord for forgiveness, and bowing 
down, he fell in prostration, and turned 
(to Allah). 

 ْ ُ ٰ بعَْضُ يۡ اِ   بعَْضٍ  عَ ِ  ا وَ مَنُوۡ نَ اٰ لاَّ الّذَ
ا هُ قلَِيۡ  تِ وَ لِحٰ عَمِلوُا الصّٰ  ظَنَّ  � وَ  مْ لٌ مَّ

 خَرَّ   وَ   فاَسْتَغْفَرَ رَبهَّٗ  هُ نمََّا فتََنّٰ اَ  دُ داَوٗ 
ٛ  ناَبَ اَ  رَاكِعًا وَّ  ﴿۲۴﴾  

 

 25. So we forgave him that (lapse), 
and surely he has a place of nearness 
in Our presence, and an excellent 
resort.  

 ي وَ دَناَ لزَُلفْٰ  عِنۡ نَّ لَهٗ اِ  � وَ  لكَِ ذٰ   فغََفَرْناَ لَهٗ 
  ﴾۲۵﴿ بٍ حُسْنَ مَاٰ 

 

 26. O Dawud, We have made you a 
vicegerent on earth, so judge between 
people with truth, and do not follow 
the selfish desire, lest it should lead 
you astray from Allah’s path. Surely 
those who go astray from Allah’s path 
will have a severe punishment, 
because they had forgotten the Day of 
Reckoning.  

رْضِ  فيِ الاَْ فَةً كَ خَلِيۡ ناَّ جَعَلْنٰ اِ  دُ اوٗ دَ يٰ 
بِعِ  بينََۡ فاَحْكُمۡ   النَّاسِ بِالحَْقِّ وَلاَ تتََّ

يۡ � اِ  لِ االلهِ  سَبِيۡ ضِلَّكَ عَنۡ ی فيَُ وٰ الهَْ  ِ نَ نَّ الّذَ
ْ  لِ االلهِ  سَبِيۡ نَ عَنۡ ضِلّوُۡ يَ  ُ َ دٌۢ  عَذَابٌ شَدِيۡ  ل

سَُوۡ   ﴾۲۶٪ ﴿  وْمَ الحِْسَابِ ا يَ بِمَا 

              2  
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 27. We did not create the heavens and 
the earth and what is between them in 
vain. That is the thinking of those who 
disbelieve. So, woe to the disbelievers 
because of the Fire (they have to face). 

مَآ رْضَ وَمَا الاَْ   وَ  ءَ وَمَا خَلقَْنَا السَّ
يۡ � ذٰ  مَا باَطِلاً نَهُ بيَۡ  ِ   انَ كَفَرُوۡ لكَِ ظَنُّ الّذَ

يۡ  لٌ فوََيۡ  ِ ؕ  ا مِنَ النَّارِ نَ كَفَرُوۡ للِّّذَ ﴿۲۷﴾  
 

 28. Shall We make those who believe 
and do righteous deeds equal to those 
who commit mischief on the earth? Or 
shall We make the God-fearing equal 
to the sinners?  

يۡ اَ  ِ تِ لِحٰ عَمِلوُا الصّٰ  ا وَ مَنُوۡ نَ اٰ مْ نجَْعَلُ الّذَ
 نجَْعَلُ      مْ  اَ  رْضِ الاَْ         فيِ     نَ كَالمُْفْسِدِيۡ 
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ارِ المُْتَّقِينَۡ       ﴾۲۸﴿  كَالفُْجَّ

 29. This is a blessed Book We have 
revealed to you, so that they deliberate 
in its verses, and so that the men of 
understanding may heed to advice.  

برَُّوۡۤ ليَِّ  كٌ كَ مُبرَٰ ليَۡ  اِ  هُ زَلنْٰ نۡ اَ  بٌ كِتٰ   تِهٖ يٰ ا اٰ دَّ
ُ  رَ تَذَكَّ ليَِ  وَ    ﴾۲۹﴿ لبَْابِ ولوُا الاَْ ا

 

 30. And We blessed Dawud with 
Sulaiman. He was an excellent servant 
(of Allah). Surely, he was great in 
turning (to Us, in penitence and 
praise).  

  نهَّٗۤ � اِ  � نِعْمَ العَْبْدُ  نَ مٰ دَ سُليَۡ بْنَا لِدَاوٗ وَهَ  وَ 
ابٌ اَ  ؕ  وَّ ﴿۳۰﴾  

 31. (Worth remembering is the 
incident) when the swift horses of high 
breeding were presented before him in 
the evening.  

تُ فِنٰ  الصّٰ  بِالعَْشِيِّ هِ ذْ عُرِضَ عَليَۡ اِ 
ۙ  ادُ الجِْيَ  ﴿۳۱﴾  

 

 32. He said, “I held the love of the 
good things (i.e. these horses) because 
of the remembrance of my Lord.” until 
it went behind the veil.  

ۤ اِ  فقََالَ  ۡ   ذِكْرِ  عَنۡ حْبَبْتُ حُبَّ الخَْيرِۡ اَ   ِّ
 ۡ ّٰ  رَبّيِ ٝ   توََارَتْ بِالحِْجَابِ  حَ ﴿۳۲﴾  

 

 33. (Then he said,) “Bring them back 
to me. -and he started passing his 
hands over the shanks and the necks 
(of the horses).  

َ هَ رُدّوُۡ  ّ َ وۡ  ا عَ ا بِالسُّ قِ  فطََفِقَ مَسْحًۢ
  ﴾۳۳﴿ عْنَاقِ وَالاَْ 

 

 34. And indeed We tested Sulaiman 
while We threw on his throne a body 
after which he turned (to Us).  

ٰ لقَْيۡ اَ  نَ وَ مٰ وَلقََدْ فتََنَّا سُليَۡ   هٖ  كُرْسِيِّ نَا عَ
  ﴾۳۴﴿ ناَبَ اَ  جَسَدًا ثمَُّ 

 

 35. He said, “O my Lord, forgive me, 
and bless me with a kingdom that will 
not be available to anyone after me. 
Surely, You are the Bountiful.”  

 ۡ ِ ۡ  وَهَ قاَلَ رَبِّ اغْفِرْ ِ   مُلْكًا لاَّ بْ 
نْۢ بعَْدِیۡ  لاَِ بَغِيۡ نْۢ يَ  تَ نۡ نكََّ اَ  اِ  حَدٍ مِّ
 ﴾۳۵﴿  ابُ لوَْهَّ ا
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 36. Then We subjugated the wind for 
him that blew smoothly on his 
command to wherever he wished,  

رْناَ لَهُ  يۡ  فسََخَّ   ءً  رُخَآمْرِھٖ  بِاَ حَ تجَْرِیۡ  الرِّ
ۙ   صَابَ ثُ اَ حَيۡ  ﴿۳۶﴾ 

 

 37. and (We subjugated to him) the 
devils (among Jinns), all builders and 
divers,  

يٰ  اصٍ   وَّ  ءٍ بنََّآ  كُلَّ طِينَۡ وَالشَّ ۙ  غَوَّ ﴿۳۷﴾   

 38. and many others held in chains.   َّنِينَۡ خَرِيۡ اٰ و    ﴾۳۸﴿ صْفَادِ  فيِ الاَْ نَ مُقَرَّ

 39. This is Our gift. So, do favor (to 
someone) or withhold (it), with no 
(requirement to give) account. 

 مْسِكْ بِغَيرِۡ وْ اَ ؤُناَ فاَمْنُنْ اَ ذَا عَطَآهٰ 
  ﴾۳۹﴿ حِسَابٍ 

 

 40. He has a place of nearness in Our 
presence, and an excellent end.   َبٍ حُسْنَ مَاٰ  ي وَ دَناَ لزَُلفْٰ  عِنۡ نَّ لَهٗ اِ  و  ٪ ﴿۴۰﴾  3  

14  12 
 41. And remember Our servant, 

Ayyub – when he called his Lord 
saying, “The Shaitan (Satan) has 
inflicted weariness and pain upon me.” 

 ۤ ُ  اَ  وَاذْكُرْ عَبْدَناَ ۡ  اَ ی رَبهَّٗۤ ناَدٰ  ذْ  اِ  بَ وۡ يّ ِّ 
 َ ِ يۡ مَسَّ ؕ  عَذَابٍ  نُ بِنُصْبٍ وَّ طٰ  الشَّ ﴿۴۱﴾  

 

 42. (Allah said to him,) “Strike (the 
ground) with your foot: Here is a cool 
water to bathe, and a drink!”  

 ُ   هٰ  رْكُضْ بِرِجْلِكَ ا
ۢ
سََلٌ   باَرِدٌ وَّ  ذَا مُغْ

  ﴾۴۲﴿ شَرَابٌ 
 

 43. And We let him have his family 
and the like of them besides, as a 
mercy from Us, and a reminder for the 
people of understanding.  

ۤ وَهَ  وَ  ۤ  بْنَا ۡ   وَ  لَهٗ هۡ  اَ   لَهٗ ُ ْ مِثْلَ ُ عَ    رَحْمَةً  مَّ
نَّا وَ  ِ الاَْ لاُِ  ی ذِكْرٰ  مِّ   ﴾۴۳﴿ لبَْابِ و

 

 44. And (We said to him,) “Take (a 
bundle of) thin twigs in your hand, and 
strike with it, and do not violate your 
oath. Surely, We found him 
veryenduring. He was really an 
excellent servant. Surely, he was great 
in turning (to Us, in penitence and 
praise).  

 وَلاَ  بِّهٖ فاَضْرِبۡ  دِكَ ضِغْثًا خُذْ بِيَ  وَ 
�  � نِعْمَ العَْبْدُ   صَابِرًاهُ ناَّ وَجَدْنٰ � اِ  تحَْنَثْ 

ابٌ  اَ  نهَّٗۤ اِ    ﴾۴۴﴿ وَّ
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 45. And remember Our servants -
Ibrahim and IsHaq and Yaqub -the 
men of strength and the men of vision. 

ۤ وَاذْكُرْ عِبٰ   قَ وَ سْحٰ اِ  مَ وَ يۡ هِ برْٰ  اِ  دَناَ
ِ الاَْ بَ اُ عْقُوۡ يَ    ﴾۴۵﴿ بصَْارِ الاَْ   وَ  دِیۡ يۡ و

 

 46. We chose them for a trait of 
remembering the (eternal) Home (in 
the Hereafter).  

ۤ اِ  ۡ خْلَصْنٰ  اَ  ناَّ ۚ  ی الّدَارِ  ذِكْرَ   بِخَالصَِةٍ ُ ﴿۴۶﴾   

 47. And surely they are, in Our sight, 
among the chosen, the best of the 
righteous.  

ْ اِ  وَ  ُ َ  فَينَۡ دَناَ لمَِنَ المُْصْطَ  عِنۡ نّ
ؕ  ارِ خْيَ الاَْ  ﴿۴۷﴾  

 

 48. And remember Ismail and Al-Yasa 
and Dhul-Kifl. Each one of them was 
among the best of the righteous.  

َ  لَ وَ عِيۡ سْمٰ  اِ  اذْكُرْ  وَ 
�  الكِْفْلِ  ذاَ سَعَ وَ الْ

ؕ  ارِ خْيَ  الاَْ مِّنَ  وَكُلٌّ  ﴿۴۸﴾ 
 

 49. This is a reminder (of what has 
passed). And surely the God-fearing 
will have the best place to return: 

ۙ  بٍ  لحَُسْنَ مَاٰ للِْمُتَّقِينَۡ  نَّ اِ  � وَ  ذَا ذِكْرٌ هٰ  ﴿۴۹﴾   

 50. -everlasting gardens, with (their) 
doors opened for them.   ّٰفَتَّحَةً جَن ُ  تِ عَدْنٍ مُّ ُ َ ۚ  بوَْابُ  الاَْ  لّ ﴿۵۰﴾   

 51. They will be relaxing in it, calling 
there for plenteous fruits and drinks; ِٕةٍ ا بِفَاكِهَ هَ نَ فِيۡ دْعُوۡ ا يَ هَ فِيۡ   ينَۡ مُتَّكِ ـ 

  ﴾۵۱﴿ شَرَابٍ   وَّ  ۃٍ كَثِيرَۡ 
 

 52. and in their company there will be 
females restricting their glances (to 
their husbands, and) of matching ages. 

رْفِ اَ صِرٰ مْ قٰ دَهُ عِنۡ  وَ     ﴾۵۲﴿ ترَْابٌ تُ الطَّ

 53. This is what you are being 
promised for the Day of Reckoning.   ٰوْمِ الحِْسَابِ نَ ليَِ عَدُوۡ ذَا مَا توُۡ ه  ؓ ﴿۵۳﴾    

 54. Surely, that is provision provided 
by Us, to which there is no end.   ِنفََّادٍ  مِنۡ ذَا لرَِزْقنَُا مَا لَهٗ هٰ  نَّ ا   �۵۴﴿﴾  
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 55. Having said this, the transgressors 
will surely have the most evil place to 
return: 

ۙ  بٍ  لشََرَّ مَاٰ غِينَۡ نَّ للِطّٰ اِ  � وَ  ذَاهٰ  ﴿۵۵﴾   

 56. the Jahannam , in which they will 
enter. So, how evil is that place to 
rest? 

   ﴾۵۶﴿ ادُ  فبَِئسَْ المِْهَ  اصْلَوْنهََ  يَ  نَّمَ جَهَ 

 57. Let them taste this: hot water and 
pus,   ٰاقٌ  مٌ وَّ  حَمِيۡ ھُ قوُۡ ذُوۡ  فلَْيَ  ذَاه ۙ  غَسَّ ﴿۵۷﴾   

 58. and other things similar to it of 
various kinds.   َّخَرُ مِنۡ اٰ و ۤ ؕ  زْوَاجٌ  اَ   شَكْلِهٖ ﴿۵۸﴾   

 59. (When the leaders of the infidels 
will see their followers entering the 
Hell after them, they will say to each 
other,) “This is a multitude rushing 
into (the Hell) with you -they are not 
welcome -they are to burn in the Fire.” 

عَكُمْ هٰ   لاَ مَرْحَبًۢا  ذَا فوَْجٌ مُّقْتَحِمٌ مَّ
 ْ ِ ْ � اِ  بِ ُ َ    ﴾۵۹﴿  صَالوُا النَّارِ نّ

 60. They (the followers) will say (to 
their leaders) “No, it is you who are 
not welcome; you are the ones who 
brought this upon us.” So, how evil is 
the place to stay (for ever)!”  

 تُمْ نۡ � اَ   لاَ مَرْحَبًۢا بِكُمْ  تُمْ نۡ اَ  ا بلَْ قاَلوُۡ 
مْتُمُوۡ     ﴾۶۰﴿  فبَِئسَْ القَْرَارُ   لنََا ھُ قدََّ

 61. They (the followers) will say, “Our 
Lord, whoever has brought this on us, 
do increase his punishment twofold in 
the Fire.” 

مَ لنََا هٰ ا رَبنََّا مَنۡ قاَلوُۡ   عَذَاباً ذَا فزَِدْھُ  قدََّ
  ﴾۶۱﴿ ضِعْفًا فيِ النَّارِ 

 

 62. And they (the infidels) will say, 
“What is the matter with us that we do 
not see those men (here in Hell) whom 
we used to count amongst the worst? 
(i.e the Muslims whom the infidels 
used to treat as the worst people 
among them)  

هُ ا مَا لنََا لاَ نرَٰ قاَلوُۡ  وَ   مۡ ی رِجَالاً كُنَّا نعَُدُّ
نَ الاَْ  ؕ  شْرَارِ مِّ ﴿۶۲﴾   
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 63. Had we taken them as a laughing-
stock (unjustly), or have our eyes 
missed them?”  

ْ تخََّذْنٰ اَ  ُ ً ُ  مْ اَ  ا  سِخْرِيّ ُ  زَاغَتْ عَنْ
  ﴾۶۳﴿ بصَْارُ الاَْ 

 

 64. That is going to happen definitely, 
that is, the mutual quarrel of the 
people of the Fire.  

٪  لِ النَّارِ هۡ اَ  لكَِ لحََقٌّ تخََاصُمُ ذٰ  نَّ اِ  ﴿۶۴﴾  4  
24  13 

 65. Say, “I am only a warner, and 
there is no god but Allah, the One, the 
All-Dominant,  

ۤ اِ  قلُْ    لاَّ االلهُ اِ   لٰهً اِ  مَا مِنْ ٭ۖ وَّ  ذِرٌ ناَ مُنۡ  اَ  نمََّا
ۚ  ارُ الوَْاحِدُ القَْهَّ  ﴿۶۵﴾  

 

 66. the Lord of the heavens and the 
earth and what is between them, the 
Mighty, the Very-Forgiving.” 

مٰ  مَا نَهُ رْضِ وَمَا بيَۡ الاَْ  تِ وَ وٰ رَبُّ السَّ
ارُ العَْزِيۡ    ﴾۶۶﴿ زُ الغَْفَّ

 

 67. Say, “It is a great news   ُمٌ  عَظِيۡ ؤٌاوَ نبََ قلُْ ه  ۙ ﴿۶۷﴾   

 68. to which you are averse.   َ۶۸﴿ نَ ضُوۡ  مُعْرِ  تُمْ عَنْهُ نۡ ا﴾   

 69. I had no knowledge of the 
Heavenly Beings when they were 
debating (about the creation of 
‘Adam)/  

 َ ِ ذْ  اِ عْ  الاَْ  بِالمَْلاَِ  مِنْ عِلْمٍۭ مَا كَانَ 
 ﴾۶۹﴿ نَ خْتَصِمُوۡ يَ 

 

 70. Revelation is sent to me only 
because I am a plain warner.   ِنۡ ا ُ َّ  اِ  وۡ  يّ ۤ اِ   َ ۤ  اَ  لاَّ    ﴾۷۰﴿ رٌ مُّبِينٌۡ ناَ نذَِيۡ  اَ  نمََّا

 71. When your Lord said to the angels, 
“I am going to create man from clay.   ِكَةِ ذْ قاَلَ رَبكَُّ للِْمَل ا ۡ  اِ  ِ شََرًا مِّ   خَالقٌِۢ ِّ  نۡ  

  ﴾۷۱﴿ طِينٍۡ 
 

 72. So, once I make him perfectly and 
breath My spirit into him, you must 
fall down in prostration before him.” 

يۡ فاَِ  وۡ  مِنۡ هِ نفََخْتُ فِيۡ   وَ تُهٗ ذاَ سَوَّ ۡ  رُّ ِ 
    ﴾۷۲﴿ نَ جِدِيۡ  سٰ  ا لَهٗ فقََعُوۡ 
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 73. Then, the angels prostrated 
themselves, all of them together -  كَةُ فسََجَدَ المَْل ِ  ْ ُ ۙ  نَ جْمَعُوۡ اَ    كُلُّ ﴿۷۳﴾   

 74. except Iblis (Satan). He waxed 
proud, and became one of the 
disbelievers. 

ۤ اِ  ۡ اِ   لاَّ  نَ مِنَ سْتَكْبرََ وَكَا� اِ  سَ بلِْ
 ﴾۷۴﴿ نَ فِرِيۡ الكْٰ 

 

 75. He (Allah) said, “O Iblis, what did 
prevent you from prostrating yourself 
before what I created with My hands? 
Did you wax proud or were you 
among the lofty ones?”  

ۡ اِ قاَلَ ي  سَْجُدَ لمَِا نۡ سُ مَا مَنَعَكَ اَ بلِْ  
تَ اَ  اَ  دَیَّ خَلَقْتُ بِيَ  تَ مِنَ مْ كُنۡ سْتَكْبرَْ

  ﴾۷۵﴿ العَْالينَِۡ 
 

 76. He said, “I am better than him. 
You created me from fire, and created 
him from clay.”  

نْهُ ناَ خَيرٌۡ اَ  قاَلَ  ۡ   مِّ ِ  ناَّرٍ  مِنۡ � خَلقَْتَ
  ﴾۷۶﴿  طِينٍۡ  مِنۡ  خَلَقْتَهٗ  وَّ 

 

 77. He said, “Then, get out from here, 
for you are accursed,   ُمٌ نكََّ رَجِيۡ ا فاَِ جْ مِنْهَ قاَلَ فاَخْر �۷۷﴿﴾   

 78. and on you shall remain My curse 
till the Day of Judgment.”  َّنَّ عَلَيۡ اِ  و ۤ ۡ ِ يۡ  يَ ٰ  اِ  كَ لعَْنَ   ﴾۷۸﴿ نِ وْمِ الّدِ

 79. He said, “O my Lord, then give me 
respite till the day they are raised 
again.” 

َ قاَلَ  ۤ نۡ  رَبِّ فاَ ۡ ِ ُ  يَ ٰ  اِ  ظِرْ    ﴾۷۹﴿ نَ بْعَثُوۡ وْمِ ي

 80. He said, “Then, you have been 
given respite,   َنَ ظَرِيۡ نكََّ مِنَ المُْنۡ  فاَِ  قاَل  ۙ ﴿۸۰﴾   

 81. until the Day of the Appointed 
Time.”   ِ۸۱﴿ مِ وْمِ الوَْقتِْ المَْعْلوُۡ  يَ ٰ ا﴾   

 82. He said, “Then, I swear by Your 
Might, that I will definitely lead them 
astray, all of them - 

تِكَ لاَُ  ْ غْوِيَ قاَلَ فبَِعِزَّ ُ ۙ  جْمَعِينَۡ  اَ نَّ ﴿۸۲﴾   

 83. except Your chosen servants 
among them.”  ِا ُ ُ    ﴾۸۳﴿ المُْخْلَصِينَۡ   لاَّ عِبَادكََ مِنْ
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 84. He (Allah) said, “Then, the truth is 
-and it is (always) the truth that I 
speak-  

ۚ  لُ قوُۡ الحَْقَّ اَ   وَ  فاَلحَْقُّ  قاَلَ  ﴿۸۴﴾   

 85. that I will definitely fill the 
Jahannam with you and with those 
who will follow you from among 
them, all together.” 

َ مْ لاََ  مَ مِنۡ نَّ جَهَ لـَٔ نۡ  كَ وَ نَّ ْ مِمَّ ُ    تبَِعَكَ مِنْ
  ﴾۸۵﴿  جْمَعِينَۡ اَ 

 

 86. Say (O Prophet to the unbelievers,) 
“I do not demand from you any fee for 
it, nor am I from among those who 
make up things artificially.  

 ۤ َ  اَ  قلُْ مَا ناَ مِنَ مَاۤ اَ  جْرٍ وَّ اَ  نْ  مِ هِ لكُُمْ عَليَۡ سْـٔ
فِينَۡ    ﴾۸۶﴿ المُْتَكَلِّ

 

 87. It is nothing but an advice for all 
the worlds.   ِ۸۷﴿ لَمِينَۡ للِّْعٰ   ذِكْرٌ  لاَّ اِ  وَ هُ  نْ ا﴾   

 88. And you will come to know its 
reality after a while.  َحِينٍۡ  بعَْدَ  ھٗ لتََعْلَمُنَّ نبََاَ  و   ٪ ﴿۸۸﴾  5  

24  14 
مَرِ سُوۡرَۃُ  39 8ركوعاتها   ةٌ الزُّ يَّ   75اٰياتها  59 مَكِّ

حِيۡمِ   حْمٰنِ الرَّ   سِْمِ االلهِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. This is the revelation of the Book 
from Allah, the Mighty, the Wise.   َۡزِ  العَْزِيۡ  بِ مِنَ االلهِ الكِْتٰ  لُ زِيۡ تن

  ﴾۱﴿ مِ الحَْكِيۡ 
 

 2. Surely We have revealed the Book 
to you with truth; so worship Allah 
making your submission exclusive for 
Him.  

ۤ اِ  ۤ نۡ اَ   ناَّ   بَ بِالحَْقِّ فاَعْبُدِ االلهَ كَ الكِْتٰ ليَۡ  اِ  زَلنَْا
 ُ يۡ  مُخْلِصًا لّهَ ؕ نَ  الّدِ  ﴿۲﴾ 

 

 3. Remember, Allah alone deserves 
the exclusive submission. As for those 
who have adopted guardians other 
than Him (saying), “We worship  them 

يۡ لاَ اللهِِ اَ  يۡ  نُ الخَْالصُِ  الّدِ ِ نَ � وَالّذَ
 لاَّ اِ  مْ  مَا نعَْبُدُهُ  ءَ آوْليَِ  اَ  نِهٖۤ  دوُۡ ا مِنۡ اتخََّذُوۡ 
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 for no other reason but because they 
would bring us near to Allah closely”, 
Allah will judge between them in the 
matters in which they are differing. 
Surely, Allah does not guide anyone 
who is liar, highly infidel. 

بوُۡ ليُِ  ۤ قَرِّ حْكُمُ  يَ نَّ االلهَ � اِ  ي زُلفْٰ  َ االلهِ  اِ  ناَ
ْ بيَۡ  ُ  لاَ  نَّ االلهَ � اِ  نَ خْتَلِفُوۡ  يَ هِ مْ فِيۡ  مَا هُ  فيِۡ نَ

ارٌ وَ كٰ  مَنْ هُ دِیۡ هۡ يَ    ﴾۳﴿ ذِبٌ كَفَّ
 

 4. Had Allah opted to have a son of 
His own, He would have definitely 
chosen anyone, as He wished, out of 
what He had created. (But), Pure is 
He. He is Allah, the Only One, the 
All-Dominant.  

َ  اَ االلهُ  رَادَ لوَْ اَ  خِذَ وَلَدًانْ يّ صْطَفٰ  تَّ ا  لاَّ ي مِمَّ
َ يَ   الوَْاحِدُ  وَ االلهُ � هُ  نَهٗ  سُبْحٰ  ءُ شَآخْلقُُ مَا 

  ﴾۴﴿ ارُ القَْهَّ 
 

 5. He created the heavens and the earth 
for just purpose. He wraps the night 
over the day and He wraps the day 
over the night, and He has put the sun 
and the moon under His command, 
each one of them moving for an 
appointed term. Remember, He is the 
Mighty, the Most-Forgiving.  

مٰ  ُ  رْضَ بِالحَْقِّ الاَْ  تِ وَ وٰ خَلَقَ السَّ رُ  ي كَوِّ
َ النَّهَ اليَّۡ  ُ  ارِ وَ لَ عَ رُ النَّهَ ي َ كَوِّ ارَ عَ
مْسَ وَ  لِ وَ اليَّۡ  رَ الشَّ � كُلٌّ  القَْمَرَ  سَخَّ

 َ يجَلٍ مُّ  لاَِ جْرِیۡ يّ زُ وَ العَْزِيۡ لاَ هُ � اَ  سَمًّ
ارُ   ﴾۵﴿ الغَْفَّ

 

 6. He created you from a single 
person, then (once this person was 
created,) He made his match from him, 
and sent down for you eight pairs of 
the cattle. He creates you in the 
wombs of your mothers, creation after 
creation, in three layers of darkness. 
That is your Allah, your Lord. To Him 
belongs the whole Kingdom. There is 
no god but He. Then, to where are you 
being diverted (by your whims)?  

ا  ثمَُّ جَعَلَ مِنْهَ  احِدَۃٍ  نفَّْسٍ وَّ  مِّنۡ خَلَقَكُمۡ 
  ةَ نِيَ نعَْامِ ثمَٰ  الاَْ  مِّنَ لكَُمۡ  زَلَ نۡ اَ  ا وَ زَوْجَهَ 

ُ  بطُُوۡ خْلقُُكُمْ فيِۡ � يَ  زْوَاجٍ اَ  هٰ نِ ا تِكُمْ مَّ
�  ثٍ تٍ ثلَٰ  ظُلمُٰ  بعَْدِ خَلْقٍ فيِۡ نْۢ خَلْقًا مِّ 

ۤ  المُْلْكُ    لَهُ   رَبكُُّمْ     االلهُ   لكُِمُ ذٰ    لاَّ اِ   لٰهَ  اِ  � لاَ
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َ  وَ هُ       ﴾۶﴿ نَ  تصُْرَفوُۡ ّٰ  فاَ

 7. If you disbelieve, then, Allah does 
not need you at all, however He does 
not like for His servants to be 
disbelievers; and if you are grateful, 
He will like it for you. No one will 
bear the burden of someone else. 
Then, to your Lord is your return; so 
He will tell you about what you used 
to do. He is aware of whatever lies in 
the hearts.  

ٌّ نَّ االلهَ ا فاَِ  تكَْفُرُوۡ  نۡ اِ  ِ لاَ   وَ  كُمْ  عَنۡ   غَ
شَْكُرُوۡ نۡ اِ   وَ   الكُْفْرَ  ي لعِِبَادِھِ رْضٰ يَ  ا  
 زْرَ  وِّ  لاَ تزَِرُ وَازِرَۃٌ  � وَ  لكَُمْ  رْضَهُ يَ 
 ُ  رْجِعُكُمْ  مَّ  رَبِّكُمۡ ٰ اِ  � ثمَُّ  یخْرٰ ا

ئُكُمۡ فيَُ    مٌۢ  عَلِيۡ  نهَّٗ � اِ  نَ تُمْ تعَْمَلوُۡ  بِمَا كُنۡ نَبِّ
دُوۡ    ﴾۷﴿ رِ بِذَاتِ الصُّ

 

 8. And when man is afflicted by pain, 
he calls his Lord turning to Him 
passionately. Thereafter, when He 
blesses him with some favor from 
Him, he forgets that for which he was 
calling Him earlier, and sets up 
partners for Allah, so that he leads 
others astray from His way. Say, 
“Enjoy (the pleasure of) your disbelief 
for a while, (then) surely, you are from 
among the people of the Fire.”  

  هِ ليَۡ بًا اِ  مُنِيۡ سَانَ ضُرٌّ دَعَا رَبهَّٗ ۡ  الاِْ ذاَ مَسَّ اِ  وَ 
لَهٗ اِ  ثمَُّ  نْهُ   نِعْمَةً  ذاَ خَوَّ سَِيَ  مِّ  مَا كَانَ  

ۡ  جَعَلَ اللهِِ   قبَْلُ وَ  مِنۡ هِ ليَۡ اِ   ادْعُوۡۤ يَ  دَاداً  انَ
 � قلُْ تمََتَّعْ بِكُفْرِكَ  لِهٖ  سَبِيۡ ضِلَّ عَنۡ ليُِّ 

ارِ صْحٰ  اَ نكََّ مِنْ اِ  لاً ٭ۖقلَِيۡ   ﴾۸﴿ بِ النَّ

 

 9. Can (such people be equal to) the 
one who worships during the hours of 
night, prostrating himself and 
standing, fearing the Hereafter and 
having hopes in his Lord’s mercy? 
Say, “Can those who know and those 
who do not know become equal?” It is 
only the people of understanding who 
are receptive of the advice.  

نْ هُ اَ  مًا قآَ لِ سَاجِدًا وَّ  اليَّۡ  ءَ نآَوَ قاَنِتٌ اٰ مَّ ِ
 َ � قلُْ   رَبِّهٖ   رَحْمَةَ ارْجُوۡ يَ   وَ  خِرَۃَ حْذَرُ الاْٰ يّ

يۡ َ  لْ هَ  ِ ِ  نَ وَ عْلَمُوۡ نَ يَ سْتَوِی الّذَ نَ لاَ يۡ الّذَ
ُ تَذَكَّ نمََّا يَ � اِ  نَ عْلَمُوۡ يَ  ٪﴿ لبَْابِ ولوُا الاَْ رُ ا ۹﴾  

          1  
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 10. Say (on My behalf) “O My 
servants who believe, fear your Lord. 
Those who do good deeds in this 
world will have a good return, and the 
earth of Allah is wide. Certainly those 
who observe patience will be given 
their reward in full without measure.  

يۡ قلُْ يٰ  ِ �  ا رَبكَُّمْ مَنُوا اتقَُّوۡ نَ اٰ عِبَادِ الّذَ
يۡ  ِ  � وَ  ا حَسَنَةٌ  الّدُنيَْ  ذِھِ  هٰ ا فيِۡ حْسَنُوۡ نَ اَ للِّذَ

ُ � اِ   وَاسِعَةٌ  رْضُ االلهِ اَ  وۡ وَفيَّ الصّٰ نمََّا ي  نَ برُِ
  ﴾۱۰﴿  حِسَابٍ  بِغَيرِۡ مۡ جْرَهُ اَ 

 

 11. Say, “I have been ordered to 
worship Allah, making my submission 
exclusive to Him.  

ۤ اِ  قلُْ  ۡ ِّ  ُ ُ عْبُدَ االلهَ اَ  نْ مِرْتُ اَ  ا   مُخْلِصًا لّهَ
يۡ  ۙ  نَ الّدِ ﴿۱۱﴾  

 

 12. And I have been ordered to be the 
first of those who submit.”  َو  ُ لَ المُْسْلِمِينَۡ اَ  نَ كُوۡ اَ  نْ مِرْتُ لاَِ ا    ﴾۱۲﴿ وَّ

 13. Say, “If I were to disobey my 
Lord, I fear the punishment of a great 
day.”  

ۤ اِ  قلُْ  ۡ ۡ نْ عَصَيۡ خَافُ اِ اَ   ِّ عَذَابَ   تُ رَبّيِ
  ﴾۱۳﴿ مٍ وْمٍ عَظِيۡ يَ 

 

 14. Say, “It is Allah whom I worship, 
making my submission exclusive to 
Him.  

ٗ  اَ  قلُِ االلهَ  ۡ  دِيۡ  عْبُدُ مُخْلِصًا لّهَ ِ  ۙ ﴿۱۴﴾   

 15. So, worship what you wish other 
than Him.” Say, “Indeed, the losers are 
those who (will) lose their selves and 
their people on the Day of Judgment. 
Beware, that is really the obvious 
loss.”  

نَّ اِ  � قلُْ  نِهٖ  دوُۡ  مِّنۡ ا مَا شِئْتُمۡ فاَعْبُدُوۡ 
يۡ سِرِيۡ الخْٰ  ِ ْ نۡ اَ  ا نَ خَسِرُوۡۤ نَ الّذَ ُ   وَ فُسَ

ْ لِيۡ هۡ اَ  وَ لكَِ هُ لاَ ذٰ � اَ  مَةِ وْمَ القِْيٰ  يَ ِ
  ﴾۱۵﴿ المُْبِينُۡ  الخُْسْرَانُ 

 

 16. For them there are canopies of fire 
on top of them and canopies (of fire) 
underneath them. That is the 
thing against which  Allah  warns   His 

 ۡ ُ َ ْ  مِّنۡ ل ِ نَ النَّارِ وَ  فوَْقِ ْ مِنۡ   ظُللٌَ مِّ ِ   تحَْتِ
ُ  لكَِ � ذٰ  ظُللٌَ  فُ  ي   عِبَادِ � يٰ  عِبَادَھٗ     بِهٖ  االلهُ   خَوِّ
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 servants. “So, O servants of Mine, fear 
Me.”  ۡ۱۶﴿ نِ فاَتقَُّو﴾   

 17. And those who abstain from 
worshipping the Taghut and turn 
fervently to Allah, for them there is 
good news. So, give the good news to 
My servants  

يۡ وَ  ِ اغُوۡ  نَ الّذَ َ نۡ تَ اَ اجْتَنَبُوا الطَّ ا هَ عْبُدُوۡ  يّ
ُ  َ االلهِ اِ  ا ناَبوُۡۤ اَ  وَ  ُ َ شُْرٰ  ل رْ  ی الْ شَِّ  فَ

ۙ  عِبَادِ  ﴿۱۷﴾  
 

 18. who listen to what is said, then, 
follow the best of it. Those are the 
ones whom Allah has guided, and 
those are the ones who possess 
understanding.  

يۡ  ِ بِعُوۡ نَ القَْوْلَ فيََ سْتَمِعُوۡ َ  نَ الّذَ  نَ تَّ
ُ  حْسَنَهٗ اَ  يۡ ول � ا ِ كَ الّذَ ُ دٰ نَ هَ ِ    االلهُ ُ

ُ  وَ  كَ هُ ول ا ُ  مْ ِ   ﴾۱۸﴿ لبَْابِ ولوُا الاَْ ا
 

 19. So tell Me about the one for whom 
the word of punishment is destined, -is 
it you, then, who would save someone 
who is already in the Fire?  

َ � اَ   العَْذَابِ   كَلِمَةُ هِ فمََنْ حَقَّ عَليَۡ اَ  تَ نۡ فاَ
ۚ   فيِ النَّارِ قِذُ مَنۡ تنُۡ  ﴿۱۹﴾  

 

 20. But, for those who fear their Lord, 
there are chambers with chambers 
built on top of them, with rivers 
running from underneath them. This is 
Allah’s promise. Allah does not go 
back on any promise.  

 ٰ يۡ ل ِ ْ كِنِ الّذَ ُ َ ْ نَ اتقََّوْا رَبّ ُ َ   غُرَفٌ  ل
بْنِيَّ  فوَْقِهَ مِّنۡ     مِنۡ  تجَْرِیۡ  ةٌ ا غُرَفٌ مَّ

ُ � اللهِ � وَعْدَ ا رُ نهْٰ ا الاَْ تحَْتِهَ    خْلِفُ االلهُ  لاَ ي
 ﴾۲۰﴿ عَادَ المِْيۡ 

 

 21. Have you not seen that Allah sent 
down water from the sky, then made it 
penetrate into the earth (and gush 
forth) in the form of springs? Then He 
brings forth with it crops of different 
colors, and afterwards they wither, and 
you see them turned  yellow,  then  He 

مَآنۡ  اَ نَّ االلهَ لمَْ ترََ اَ اَ   ءً  مَآءِ زَلَ مِنَ السَّ
ُ عَ فيِ الاَْ نَابِيۡ  يَ  فسََلَكَهٗ   خْرِجُ رْضِ ثمَُّ ي

  هُ فترََٰ  جُ يۡ هِ  ثمَُّ يَ  لوَْانهُٗ اَ  مُّخْتَلِفًا   زَرْعًا   بِهٖ 
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 makes them chaff. Surely in that there 
is a lesson for the people of 
understanding. 

ا ثمَُّ يَ  لكَِ ذٰ   نَّ فيِۡ � اِ   حُطَامًا جْعَلُهٗ مُصْفَرًّ
كْرٰ  ِ الاَْ ی لاُِ لَذِ ٪  لبَْابِ و ﴿۲۱﴾  2  

12  16 
 22. So I ask about a person whose 

heart Allah has opened up for Islam, 
and consequently he proceeds in a 
light from his Lord. (Can he be equal 
to the one whose heart is hardened?) 
So, woe to those whose hearts are too 
hard to remember Allah. Those are 
wandering in open error.  

ٰ وَ سْلاَمِ فهَُ  للاِِْ   صَدْرَھٗ  شَرَحَ االلهُ فمََنۡ اَ    عَ
بِّهٖ رٍ مِّنۡ نوُۡ  ۡ  قلُوُۡ ةِ سِيَ للِّْقٰ  لٌ � فوََيۡ   رَّ ُ ُ   مِّنۡ ب

ُ  ذِكْرِ االلهِ  كَ فيِۡ ول � ا  ﴾۲۲﴿ بِينٍۡ لٍ مُّ  ضَلٰ ِ
 

 23. Allah has sent down the best 
discourse, a book containing subjects 
resembling each other, mentioned 
again and again, shivered from which 
are the skins of those who have awe of 
their Lord. Then, their skins and their 
hearts become soft enough to tend to 
the remembrance of Allah. This is the 
Guidance of Allah with which He 
brings to the right path whomsoever 
He wills. As for the one whom Allah 
lets go astray, for him there is no one 
to guide.  

لَ  اللهُ اَ  شََابِهً ثِ كِتٰ حْسَنَ الحَْدِيۡ  اَ   نزََّ  ا بًا مُّ
 َ ِ ثَا يۡ  جُلوُۡ ٭ۖ تقَْشَعِرُّ مِنْهُ  مَّ ِ  خْشَوْنَ نَ يَ دُ الّذَ
 ْ ُ َ ْ قلُوُۡ  مْ وَ دهُُ  جُلوُۡ تلَِينُۡ   ثمَُّ  رَبّ ُ ُ   ب

  بِهٖ دِیۡ هۡ  يَ دَی االلهِ لكَِ هُ � ذٰ   ذِكْرِ االلهِ ٰ اِ 
 َ ّ ُ مَنۡ  � وَ  ءُ شَآمَنْ   مِنْ  فمََا لَهٗ   االلهُ ضْلِلِ  يّ

  ﴾۲۳﴿ ادٍ هَ 

 

 24. Tell Me about the one who tries to 
save himself from the worst 
punishment with his face on the Day 
of Judgment, (whether he is equal to 
the one who is not liable to any 
punishment.) And it will be said to the 
wrongdoers, “Have a taste of what you 
used to earn.”  

َ فمََنۡ اَ  قِيۡ  يّ وْمَ ءَ العَْذَابِ يَ  سُوۡٓ  هٖ  بِوَجْهِ  تَّ
 تُمْ ا مَا كُنۡ قوُۡ  ذوُۡ لِمِينَۡ للِظّٰ  لَ قِيۡ  � وَ  مَةِ يٰ القِْ 

  ﴾۲۴﴿ نَ تكَْسِبُوۡ 
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 25. Those before them had also 
rejected (the messengers) and 
consequently, the punishment came 
upon them in a way that they had 
never imagined.  

يۡ  ِ بَ الّذَ ْ نَ مِنۡ كَذَّ ِ َ    قبَْلِ ُ تٰ فاَ  العَْذَابُ ُ
َ مِنْ حَيۡ     ﴾۲۵﴿ نَ شْعُرُوۡ ثُ لاَ 

 26. Then Allah made them taste 
disgrace in the worldly life, and of 
course the punishment of the Hereafter 
is much greater. Only if they knew!  

 َ ُ فاَ ُ  ۃِ و فيِ الحَْيٰ  الخِْزْیَ  االلهُ ذاَقَ
 لوَْ  كْبرَُ  اَ  خِرَۃِ لعََذَابُ الاْٰ   وَ  االّدُنيَْ 

  ﴾۲۶﴿ نَ عْلَمُوۡ ا يَ انوُۡ كَ 
 

 27. And We have cited for people all 
sorts of examples in this Qur’an, so 
that they may receive the message  

 نِ مِنۡ ذَا القُْرْاٰ  هٰ للِنَّاسِ فيِۡ  لقََدْ ضَرَبنَْا  وَ 
ْ  كُلِّ  ُ ۚ  نَ رُوۡ تَذَكَّ  يَ مَثَلٍ لعََّلَّ ﴿۲۷﴾  

 

 28. through an Arabic Qur’an that has 
no digression (from the truth), so that 
they may be God-fearing.  

ْ  ذِیۡ ا غَيرَۡ ناً عَرَبِيًّ اٰ قرُۡ  ُ   عِوَجٍ لعََّلَّ
قُوۡ يَ    ﴾۲۸﴿ نَ تَّ

 

 29. Allah has given an example: There 
is a man (enslaved and) owned by 
some partners having rivalry with each 
other, and (on the other hand,) there is 
a man solely owned by a single man. 
Can they be equal in comparison? 
Praise be to Allah! (The truth stands 
established). But, most of them do not 
know.  

جُلاً فِيۡ  ضَرَبَ االلهُ   ءُ  شُرَكَآ هِ  مَثَلاً رَّ
شَٰ   لْ � هَ  لرَِّجُلٍ  رَجُلاً سَلَمًا  نَ وَ كِسُوۡ مُ

  مْ كْثَرُهُ  بلَْ اَ  لحَْمْدُ اللهِِ � اَ  نِ مَثَلاً سْتَوِيٰ َ 
  ﴾۲۹﴿ نَ عْلَمُوۡ لاَ يَ 

 

 30. Verily, you are to die and they are 
to die.   ِاِ  تٌ وَّ نكََّ مَيِّ ا ۡ ُ َ ۫  نَ تُوۡ  مَّيِّ  نّ ﴿۳۰﴾   

 31. After that, on the Day of Doom, 
you will surely place your disputes 
before your Lord.  

دَ رَبِّكُمْ  عِنۡ مَةِ وْمَ القِْيٰ نكَُّمْ يَ اِ  ثمَُّ 
٪  نَ تخَْتَصِمُوۡ  ﴿۳۱﴾  

   3  
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 32. So, who is more unjust than him 
who forges a lie against Allah and 
rejects the truth when it reached him? 
Is it not that in Jahannam (Hell) there 
is an abode for the disbelievers?  

بَ فمََنْ اظَْلمَُ  َ االلهِ وَ كَذَّ نۡ كَذَبَ عَ   مِمَّ
دْقِ اِذْ  مَ مَثْوًی بِالصِّ سَۡ فيِۡ جَهَنَّ  جَآءَھٗ  الََ
  ﴾۳۲للِّْكٰفِرِينَۡ ﴿

 

 33. As for the one who has come with 
the truth and believed it to be true, 
then such people are the ones who are 
God-fearing.  

كَ  ِ قَ بِهٖۤ اوُل دْقِ وَ صَدَّ یۡ جَآءَ  بِالصِّ ِ وَالّذَ
قُوۡنَ ﴿   ﴾۳۳هُمُ المُْتَّ

 

 34. For them, with their Lord, there is 
what they wish. That is the reward of 
those who are good in their deeds,  

ا  ْ  ذٰلكَِ جَزَآؤُ ِ شََآءُوۡنَ عِنۡدَ  رَبِّ ا  ۡ مَّ ُ َ ل
  ﴾۳۴المُْحْسِنِينَۡ ﴿�

 

 35. so that Allah wipes out from them 
the worst deeds they did, and gives 
their reward to them for the best of 
what they used to do.  

یۡ عَمِلوُۡا  ِ ْ  اسَْوَاَ الّذَ ُ رَ االلهُ  عَنْ ليُِكَفِّ
یۡ كَانوُۡا  ِ ْ  اجَْرَهُمۡ  بِاحَْسَنِ الّذَ ُ وَ يجَْزِيَ

  ﴾۳۵يعَْمَلوُۡنَ ﴿
 

 36. Is Allah not sufficient for (the 
protection of) His slave? They are 
frightening you of those (false gods 
whom they worship) other than Him. 
Whomsoever Allah would let go 
astray, for him there is no one to 
guide.  

 ُ ف سَۡ االلهُ  بِكَافٍ عَبْدَھٗ  وَ يخَُوِّ وۡنكََ الََ
ينَۡ مِنۡ دوُۡنِهٖ  وَ مَنۡ يضُّْلِلِ االلهُ  فمََا لَهٗ   ِ بِالّذَ

 ۚ   ﴾۳۶مِنْ هَادٍ ﴿
 

 37. And whomsoever Allah gives 
guidance, for him there is no one to 
misguide. Is it not that Allah is 
Mighty, Powerful to avenge?  

سَۡ االلهُ وَ مَنۡ يهَّۡدِ االلهُ  فمََا لَهٗ   مِنۡ مُّضِلٍّ  الََ
 ﴾۳۷بِعَزِيزٍۡ ذِی انتِۡقَامٍ ﴿
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 38. If you ask them as to who created 
the heavens and the earth, they will 
certainly say, “Allah.” Say, “Then, tell 
me about those whom you invoke 
other than Allah, if Allah intends to 
cause some harm to me, are they (able) 
to remove the harm caused by Him? 
Or if He intends to bless me with 
mercy, are they (able) to hold back His 
mercy (from me)?” Say, “Allah is 
sufficient for me. In Him trust those 
who (rightly) trust (in someone).”  

 َ مٰوٰتِ وَل نْ خَلَقَ السَّ ۡ مَّ ُ نۡ سَالَتَْ ِ
ا  وَ الاْرَْضَ ليََقُوۡلنَُّ االلهُ  قلُْ  افَرََءَيتُۡمۡ مَّ
َ االلهُ بِضُرٍّ  ِ تدَْعُوۡنَ مِنۡ دوُۡنِ االلهِ  اِنْ  ارََادَ

ۡ  بِرَحْمَةٍ   ِ ھٖۤ  اوَْ ارََادَ هَلْ  هُنَّ كٰشِفٰتُ ضُرِّ
تِهٖ  قلُْ حَسْبِيَ هَلْ هُنَّ مُمْسِكٰتُ رَحْمَ 

لوُۡنَ  لُ المُْتَوَكِّ  ﴾۳۸ ﴿ االلهُ  عَلَيۡهِ يتََوَكَّ

 

 39. Say, “O my people, do at your 
place (what you are doing). I am to do 
(what I have been ordered to). Very 
soon, you will come to know  

ٰ مَكَانتَِ  ۡ قلُْ يٰقَوْمِ اعْمَلوُۡا عَ ِّ كُمْ  اِ
 ۙ   ﴾۳۹عَامِلٌ  فسََوْفَ تعَْلَمُوۡنَ ﴿

 

 40. as to who will be visited by a 
punishment that will disgrace him, and 
upon whom a lasting punishment will 
rest.  

هِ عَذَابٌ يخُّْزِيهِۡ  وَ يحَِلُّ عَليَۡهِ مَنۡ ياَّتِۡيۡ 
 ﴾۴۰عَذَابٌ مُّقِيۡمٌ ﴿

 

 41. We have sent down to you the 
Book for the people with truth. So, 
whoever follows the guidance, it is for 
his own good, and whoever goes 
astray, he will go astray only to his 
own detriment -and you are not 
responsible for them.  

يۡكَ الكِْتٰبَ للِنَّاسِ اِناَّ  انَزَۡلنَْا عَلَ 
بِالحَْقِّ  فمََنِ اهۡتَدٰی فلَِنَفْسِهٖ  وَمَنۡ ضَلَّ  
  ۡ ِ ۤ  انَتَۡ عَليَۡ فاَِنمََّا يضَِلُّ عَلَيۡهَا   وَ مَا

  ﴾۴۱٪بِوَكِيۡلٍ ﴿

          4  
10  1 

 42. Allah fully takes away the souls 
(of the people) at the time of their 
death, and (of) those who do not 
die, in their sleep. Then  He  withholds 

 ۡ ِ َ االلهَُ  يتََوَفيَّ الاْنَفُۡسَ حِينَۡ مَوْتِهَا وَ الّ
ۡ قضَٰي فيِۡ    تمَُتْ    لمَْ  ِ َ   مَنَامِهَا  فيَُمْسِكُ الّ
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 those on whom He had decreed death, 
and sends others back, up to an 
appointed term. Surely, in this, there 
are signs for a people who ponder.  

عَليَۡهَا المَْوْتَ وَ يرُْسِلُ الاْخُْری  اِ 
يٰتٍ لقَِّوْمٍ  ي  اِنَّ فيِۡ ذٰلكَِ لاَٰ اجََلٍ مُّسَمًّ

رُوۡنَ ﴿   ﴾۴۲يتََّفَكَّ
 

 43. Is it that they have adopted 
intercessors out of those (whom they 
invoke) other than Allah? Say, “(Do 
you take them as intercessors) even 
though they have no power at all, nor 
do they understand?”  

امَِ اتخََّذُوۡا مِنۡ دوُۡنِ االلهِ شُفَعَآءَ  قلُْ اوََ لوَْ 
   ﴾۴۳وۡنَ شَيۡئًا وَّ لاَ يعَْقِلوُۡنَ ﴿كَانوُۡا  لاَ يمَْلِكُ 

 44. Say, “Intercession belongs entirely 
to Allah.”  ُۡفَاعَةُ  جَمِيۡعًا  لَهٗ  مُلْكُ  قل ِ  الشَّ  اللهِّ

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ  ثمَُّ  اِليَۡهِ  السَّ
  ﴾۴۴ترُْجَعُوۡنَ ﴿

 

 45. When Allah is mentioned alone, 
the hearts of those who do not believe 
in the Hereafter are filled with disgust, 
and when those (whom they worship) 
other than Him are mentioned, they 
become happy forthwith.  

تْ قلُوُۡبُ  وَ اِذاَ ذكُِرَ االلهُ  وَحْدَھُ  اشْمَازََّ
ينَۡ لاَ يؤُْمِنُوۡنَ بِالاْٰ  ِ خِرَۃِ  وَ اِذاَ ذكُِرَ الّذَ

شِْرُوۡنَ ﴿ سَْتَ ينَۡ مِنۡ دوُۡنِهٖۤ  اِذاَ هُمْ  ِ   ﴾۴۵الّذَ
 

 46. Say, “O Allah, the Creator of the 
heavens and the earth, the Knower of 
the unseen and the seen, you will 
judge between Your servants in that 
about which they used to differ.  

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ عٰلِمَ   َ  فاَطِرَ السَّ ّ ُ
قلُِ اللّٰ

هَادَۃِ  انَتَۡ تحَْكُمُ بينََۡ عِبَادِكَ  الغَْيۡبِ وَ الشَّ
  ﴾۴۶فيِۡ مَا كَانوُۡا فِيۡهِ يخَْتَلِفُوۡنَ ﴿
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 47. Were the wrongdoers to own all 
that is on earth, and even twice as 
much, they would surely seek to 
ransom themselves with it against the 
evil punishment on the Day of 
Judgment. There will appear to them 
from Allah what they have never 
imagined.  

ينَۡ ظَلَمُوۡا مَا فيِ الاْرَْضِ  ِ وَلوَْ انََّ  للِّذَ
ءِ جَمِيۡعًا وَّ مِثْلَهٗ  مَعَ  هٗ  لاَفتَْدَوْا بِهٖ مِنۡ سُوۡٓ

نَ االلهِ مَا  ۡ مِّ ُ َ العَْذَابِ يوَْمَ القِْيٰمَةِ  وَ بدََال
سَِبُوۡنَ ﴿  ﴾۴۷لمَْ يكَُوۡنوُۡا يحَْ

 

 48. Unveiled to them will be the evils 
of what they used to earn; and 
encircled they will be by what they 
used to ridicule.  

ا  ۡ  مَّ ِ اٰتُ مَا كَسَبُوۡا وَحَاقَ بِ ْ سَيِّ ُ َ وَ بدََال
سَْتَهۡزِءُوۡنَ ﴿  ﴾۴۸كَانوُۡا بِهٖ 

 

 49. When man is visited by a trouble, 
he prays to Us, but when, after that, 
We favor him with some blessing from 
Us, he says, “This is given to me 
because of (my) knowledge.” No, but 
this is a trial, yet most of them do not 
know.  

سَۡانَ ضُرٌّ دَعَاناَ  ثمَُّ  اِذاَ  فاَِذاَ مَسَّ الاِْ
 ٰ نَّا  قاَلَ  اِنمََّاۤ  اوُۡتِيۡتُهٗ عَ لنْٰهُ نِعْمَةً  مِّ خَوَّ

رَهُمْ  لاَ يَ فِتْنَةٌ  وَّ لكِٰنَّ اكَْثَ عِلْمٍ  بلَْ  هِ 
 ﴾۴۹يعَْلَمُوۡنَ ﴿

 

 50. The same was said by those before 
them, but what they used to earn was 
of no avail to them,  

 ۡ ُ ٰ عَنْ ْ فمََاۤ  اغَْ ِ ينَۡ مِنۡ قبَْلِ ِ قدَْ قاَلهََا الّذَ
ا كَانوُۡا يكَْسِبُوۡنَ ﴿   ﴾۵۰مَّ

 

 51. and they were overtaken by the 
evils of what they had earned; and the 
wrongdoers from these (infidels too) 
will be overtaken by the evils of what 
they have earned – and they will not 
be able to escape.  

ينَۡ  ِ اٰتُ مَا كَسَبُوۡا  وَ الّذَ ْ سَيِّ ُ فاَصََابَ
اٰتُ مَا ظَلَمُوۡا مِنْ هؤُ  ْ سَيِّ ُ لاَءِٓ سَيُصِيۡبُ

  ﴾۵۱كَسَبُوۡا  وَ مَا هُمۡ بِمُعْجِزِينَۡ ﴿
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 52. Do they not know that it is Allah 
who extends provision to whomsoever 
He wills, and straitens (it for 
whomsoever He wills). Surely in that, 
there are signs for a people who 
believe.  

زْقَ لمَِنۡ  سُْطُ الرِّ ا  انََّ االلهَ يَ اوََلمَْ يعَْلَمُوۡۤ
يٰتٍ لقَِّوْمٍ  شََّآءُ وَ يقَْدِرُ  اِنَّ فيِۡ ذٰلكَِ لاَٰ

  ﴾۵۲٪يؤُّْمِنُوۡنَ ﴿

       5  
11  2 

 53. Say (on My behalf), “O servants of 
Mine who have acted recklessly 
against their own selves, do not 
despair of Allah’s mercy. Surely, 
Allah will forgive all sins. Surely, He 
is the One who is the Most-Forgiving, 
the Very-Merciful.  

ْ  لاَ  ِ ينَۡ  اسَْرَفوُۡا عَ انَفُۡسِ ِ قلُْ يٰعِبَادِیَ  الّذَ
حْمَةِ االلهِ   اِنَّ االلهَ يغَْفِرُ تقَْنَطُوۡا مِنۡ رَّ

نوُۡبَ جَمِيۡعًا  اِنهَّٗ  هُوَ الغَْفُوۡرُ  الّذُ
حِيۡمُ ﴿   ﴾۵۳الرَّ

 

 54. Turn passionately towards your 
Lord, and submit to Him before the 
punishment comes to you, after which 
you will not be helped.  

ٰ  رَبِّكُمْ  ا اِ  وَ اسَْلِمُوۡا لَهٗ مِنۡ قبَْلِ وَ انَِيۡبُوۡۤ
  ﴾۵۴انَۡ ياَّتِۡيَكُمُ العَْذَابُ ثمَُّ لاَ تنُۡصَرُوۡنَ ﴿

 

 55. And follow the best of what has 
been sent down to you from your Lord 
before the punishment comes to you 
suddenly when you do not even 
expect,  

نۡ وَ اتبَِّعُوۡۤ  ۤ  انُزِۡلَ  اِليَۡكُمۡ مِّ ا احَْسَنَ مَا
نۡ قبَْلِ انَۡ ياَّتِۡيَكُمُ الۡ  بِّكُمۡ مِّ عَذَابُ بغَْتَةً  رَّ

 ۙ شَْعُرُوۡنَ ﴿  ﴾۵۵وَّ انَتُۡمْ لاَ 
 

 56. lest someone should say, “Pity on 
me, because I fell short in respect of 
(observing the rights of) Allah and in 
fact, I was one of those who mocked”, 

طۡ  ٰ مَا فرََّ ٰ ع حَسْرَ  فيِۡ تُّ انَۡ تقَُوۡلَ نفَْسٌ يّٰ
 ۙ خِرِينَۡ ﴿  ﴾۵۶جَنْۢبِ االلهِ وَ اِنۡ كُنۡتُ لمَِنَ السّٰ

 

 57. or, (lest) someone should say, “If 
Allah were to show me the way, I 
would have surely been among those 
who fear Allah”,  

ۡ  لكَُنۡتُ مِنَ  ِ اوَْ تقَُوۡلَ لوَْ انََّ االلهَ هَدٰ
 ۙ قِينَۡ ﴿   ﴾۵۷المُْتَّ

 



39الزمر     24فمن اظلم   766 
 

    6منزل   
 

 58. or, (lest) someone should say when 
he sees the punishment, “Would that I 
have a chance to return, so that I may 
become one of those who are good in 
their deeds.”  

ۃً   ۡ كَرَّ ِ اوَْ تقَُوۡلَ حِينَۡ ترََی العَْذَابَ لوَْ انََّ 
   ﴾۵۸فاَكَُوۡنَ مِنَ المُْحْسِنِينَۡ ﴿

 59. No! My verses had reached you, 
but you called them untrue, and waxed 
proud, and became of those who 
disbelieved. 

ٰ قدَْ  بتَْ بِهَا وَ بَ ۡ فكََذَّ ِ  جَآءَتكَْ اٰيٰ
تَ وَكُنۡتَ مِنَ الكْٰفِرِينَۡ ﴿   ﴾۵۹اسْتَكْبرَْ

 

 60. And on the Day of Judgment, you 
will see those who had forged lies 
against Allah (in a state) that their 
faces are turned black. Is it not that in 
Jahannam there is an abode for the 
arrogant?  

َ االلهِ   ينَۡ كَذَبوُۡا عَ ِ وَ يوَْمَ القِْيٰمَةِ  ترََی الّذَ
مَ مَثْوًی  سَۡ فيِۡ جَهَنَّ ۡ  مُّسْوَدَّۃٌ  الََ ُ وُجُوۡهُ

ينَۡ ﴿ ِ   ﴾۶۰للِّْمُتَكَبرِّ
 

 61. And Allah will save the God-
fearing (from Jahannam ), with utmost 
success granted to them, so as no evil 
will touch them, nor will they grieve.  

ْ  لاَ  ِ ينَۡ اتقََّوۡا بِمَفَازَتِ ِ ِّ االلهُ  الّذَ وَ ينَُ
ءُ وَلاَ هُمْ يحَْزَنوُۡنَ ﴿

وۡٓ ُ السُّ ُ   ﴾۶۱يمََسُّ
 

 62. Allah is Creator of everything, and 
He is the Guardian over everything.   ٍء ۡ َ ٰ كُلِّ  ءٍ  وَّ هُوَ عَ ۡ َ االلهَُ  خَالقُِ كُلِّ 

كِيۡلٌ ﴿   ﴾۶۲وَّ
 

 63. To Him belong the keys to the 
heavens and the earth. As for those 
who have rejected the verses of Allah, 
it is they who are the losers.  

ينَۡ لَهٗ  مَقَاليِۡدُ  ِ مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ  وَالّذَ  السَّ
كَ هُمُ  ِ كَفَرُوۡا بِاٰيٰتِ االلهِ  اوُل

  ﴾۶۳٪الخْٰسِرُوۡنَ ﴿

      6  
11  3 

 64. Say, “Is it, then, someone other 
than Allah that you ask me to worship, 
O ignorant people?”  

 ۤ ۡ ِّ   اعَْبُدُ  ايَهَُّا قلُْ افَغََيرَۡ االلهِ  تاَمُۡرُوۡٓ
  ﴾۶۴الجْٰهِلوُۡنَ ﴿
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 65. It has already been revealed to you 
and to those before you (that): If you 
associate (partners with Allah), your 
deeds shall be rendered useless, and 
you shall be among the losers.  

َ  اِ  ِ ينَۡ مِنْ قبَْلِكَ  وَ لقََدْ  اوُۡ ِ َ الّذَ ليَۡكَ وَ اِ
نْ اشَْرَكْتَ ليََحْبَطَنَّ عَمَلكَُ وَ لتََكُوۡننََّ  ِ لَ

  ﴾۶۵مِنَ الخْٰسِرِينَۡ ﴿
 

 66. On the contrary, it is Allah whom 
you should worship; and be among the 
grateful.  

كِ  مِّنَ بلَِ االلهَ  فاَعْبُدْ وَكُنۡ    ﴾۶۶رِينَۡ ﴿ الشّٰ

 67. They did not hold Allah in His true 
esteem. The whole earth will be in a 
single grip of His hand on the Day of 
Doom, and the heavens (will be) rolled 
up on his right hand. Pure is He, far 
too higher than what they associate 
with Him.  

 مَا قدََرُوا االلهَ حَقَّ قدَْرِھٖ ٭ۖ وَ الاْرَْضُ وَ 
مٰوٰتُ  جَمِيۡعًا قبَْضَتُهٗ يوَْمَ القِْيٰمَةِ وَ السَّ
ا  ٰ عَمَّ تٌۢ بِيَمِيۡنِهٖ  سُبْحٰنَهٗ وَ تعَٰ مَطْوِيّٰ

  ﴾۶۷شُْرِكُوۡنَ ﴿

 

 68. And Horn (Sur ) will be blown, 
and all those in the heavens and all 
those in the earth will faint, except the 
one whom Allah wills (otherwise). 
Thereafter, it will be blown once 
again, and suddenly they will stand up, 
looking around.  

مٰوٰتِ  وۡرِ فصََعِقَ مَنۡ فيِ السَّ وَ نفُِخَ فيِ الصُّ
 شَآءَ االلهُ  ثمَُّ نفُِخَ وَ مَنۡ فيِ الاْرَْضِ اِلاَّ مَنۡ 

  ﴾۶۸فِيۡهِ  اخُْرٰی فاَِذاَ هُمۡ قِيَامٌ ينَّۡظُرُوۡنَ ﴿
 

 69. And the earth will shine with the 
light of its Lord, and the book (of 
everyone’s deeds) will be placed, and 
the prophets and the witnesses will be 
brought, and matters will be decided 
between them with justice, and they 
will not be wronged.  

وَ اشَْرَقتَِ الاْرَْضُ بِنُوۡرِ رَبِّهَا وَ وُضِعَ 
هَدَآءِ وَ  َ وَ الشُّ بِينّٖ ءَ بِالنَّ الكِْتٰبُ وَجِایۡٓ

ۡ بِالحَْقِّ وَهُمْ لاَ يظُْلَمُوۡنَ ﴿ ُ   ﴾۶۹قضُِيَ بيَۡنَ
 

 70. And everyone will be paid in full 
for what he did -and He knows best 
what they do.  

ا عَمِلتَْ وَهُوَ اعَْلَمُ  وَ وُفِّيَتْ كُلُّ  نفَْسٍ مَّ
  ﴾۷۰٪بِمَا يفَْعَلوُۡنَ ﴿

   7  
7  4 
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 71. Those who disbelieved will be 
driven towards Jahannam in groups, 
until when they reach it, its gates will 
be opened, and its keepers will say to 
them, “Did messengers from among 
you not come to you reciting to you 
the verses of your Lord, and warning 
you about the meeting of this day of 
yours?” They will say, “Yes (they 
did),but the word of punishment had 
become certain against those who 
disbelieved.”  

مَ زُمَرًا   ٰ جَهَنَّ ا اِ ينَۡ كَفَرُوۡۤ ِ وَسِيۡقَ الّذَ
 ّ   اِذاَ جَآءُوۡهَا فتُِحَتْ  ابَوَْابهَُا وَ قاَلَ حَ

نۡكُمْ  ۤ  الَمَْ ياَتِۡكُمْ رُسُلٌ مِّ ْ خَزَنتَُهَا ُ َ ل
يتَْلوُۡنَ عَليَۡكُمْ اٰيٰتِ رَبِّكُمْ وَ 

ٰ ينُۡذِرُوۡنكَُمْ لقَِآءَ يوَْمِكُمْ هٰذَا   قاَلوُۡا بَ
 َ وَلكِٰنْ حَقَّتْ كَلِمَةُ العَْذَابِ عَ

 ﴾۷۱الكْٰفِرِينَۡ ﴿

 

 72. It will be said, “Enter the gates of 
Jahannam to live in it forever.” So, 
how evil is the dwelling-place of the 
arrogant!  

مَ خٰلِدِ  ا ابَوَْابَ جَهَنَّ ينَۡ قِيۡلَ  ادْخُلوُۡۤ
ينَۡ ﴿ ِ   ﴾۷۲فِيۡهَا  فبَِئسَْ مَثْوَی المُْتَكَبرِّ

 

 73. And those who used to fear their 
Lord will be led towards Jannah 
(Paradise) in groups, until when they 
reach it, while its gates will be 
(already) opened (for them), and its 
keepers will say to them, “Salamun-
’alaikum (peace be on you). How good 
are you! So, enter it to live here 
forever.”  

ةِ  َ الجَْنَّ ْ  اِ ُ َ ينَۡ اتقََّوْا رَبّ ِ وَسِيۡقَ الّذَ
ّ  اِذاَ جَآءُوۡهَا وَ فتُِحَتْ  زُمَرًا  حَ

ْ خَزَنتَُهَا سَلمٌٰ  ُ َ عَليَۡكُمْ ابَوَْابهَُا وَ قاَلَ ل
ينَۡ ﴿   ﴾۷۳طِبْتُمْ فاَدْخُلوُۡهَا خٰلِدِ

 

 74. And they will say, “AlHamdulillah 
: Praise belongs to Allah who made 
His promise come true for us, and 
made us inherit the territory, so as we 
can dwell anywhere we wish in Jannah 
(Paradise) “ So, excellent is the reward 
of those who did (good) deeds.  

یۡ صَدَقنََا وَعْدَھٗ وَ  ِ وَ قاَلوُا الحَْمْدُ اللهِِ الّذَ
ةِ حَيۡثُ  ُ مِنَ الجَْنَّ ا اوَْرَثنََا الاْرَْضَ نتََبَوَّ

  ﴾۷۴شََآءُ  فنَِعْمَ  اجَْرُ العْٰمِلِينَۡ ﴿
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 75. And you will see the angels ringed 
around the Throne proclaiming the 
purity of their Lord, along with His 
praise, and matters will stand settled 
between them rightfully, and it will be 
said: “AlHamdulillahi-rabbilalamin : 
Praise belongs to Allah, the Lord of 
the worlds. 

كَةَ  حَآفِّينَۡ مِنْ حَوْلِ العَْرْشِ وَ ترََی المَْ  ِ ل
  ۡ ُ ْ  وَ قضُِيَ بيَۡنَ ِ حُوۡنَ بِحَمْدِ رَبِّ سَُبِّ

  ﴾۷۵٪بِالحَْقِّ وَ قِيۡلَ الحَْمْدُ اللهِِ رَبِّ العْٰلَمِينَۡ ﴿

      8  
5  5 

ةٌ المُۡؤۡمِنِ سُوۡرَۃُ  40 9ركوعاتها   يَّ   85اٰياتها  60 مَكِّ

حِيۡمِ سِْمِ االلهِ   حْمٰنِ الرَّ    الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Ha Mim. ﴿ۚ    ﴾۱حٰمٓ 

 2. This is revelation of the Book from 
Allah, the Mighty, the All-Knowing,  ﴿ۙ    ﴾۲تنَۡزِيلُۡ  الكِْتٰبِ مِنَ االلهِ العَْزِيزِۡ العَْلِيۡمِ 

 3. the One who forgives sins and 
accepts repentance, the One who is 
severe in punishment, the One who is 
the source of all power. There is no 
god but He. To Him is the ultimate 
return (of all).  

نْۢبِ وَ قاَبِلِ التَّوْبِ شَدِيدِۡ  غَافِرِ الّذَ
وْلِ  لاَۤ  اِلٰهَ  اِلاَّ هُوَ  اِليَۡهِ  العِْقَابِ    ذِی الطَّ

  ﴾۳المَْصِيرُۡ ﴿
 

 4. No one quarrels about the verses of 
Allah, except those who disbelieve. 
So, their (prosperous) movements in 
the cities should not deceive you.  

ۤ  اٰيٰتِ االلهِ  ينَۡ كَفَرُوۡا مَا يجَُادِلُ  فيِۡ ِ   اِلاَّ الّذَ
ْ فيِ البِْلاَدِ ﴿ ُ   ﴾۴فلاََ يغَْرُرْكَ تقََلّبُُ

 

 5. Before these, the people of Nuh and 
the groups after them had rejected (the 
messengers). Every group intended to 
seize their messenger, and raised 
disputes on the basis of falsehood, so 
that they might refute the truth with it, 
hence I seized them. So, how was  My 

ْ  قوَْمُ نوُۡحٍ وَّ الاْحَْزَابُ مِنْۢ  ُ بتَْ قبَْلَ كَذَّ
  ْ ِ ِ ةٍۭ بِرَسُوۡل تْ كُلُّ  امَُّ بعَْدِهِمْ  وَ هَمَّ

 ِ  يُدْحِضُوۡا بِهِ ليَِاخُۡذُوۡھُ وَجٰدَلوُۡا بِالبَْاطِلِ ل
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 punishment? ﴿ ِفكََيۡفَ كَانَ عِقَاب  ْ ُ ُ    ﴾۵الحَْقَّ فاَخََذْت

 6. And similarly, the word of your 
Lord has become due against those 
who disbelieve -that they are the 
people of the Fire. 

َ ا ينَۡ وَكَذٰلكَِ حَقَّتْ كَلِمَتُ رَبِّكَ عَ ِ لّذَ
ارِ ﴿ ْ اصَْحٰبُ النَّ ُ َ ا انَّ   ﴾۶كَفَرُوۡۤ

 

 7. Those who are bearing the Throne 
and those who are around it pronounce 
the purity of your Lord along with His 
praise, and believe in Him, and pray 
for the forgiveness of those who 
believe, (saying): “Our Lord, Your 
mercy and knowledge comprehends 
everything; so forgive those who 
repent and follow Your way, and save 
them from the punishment of the Fire.  

ينَۡ يحَْمِلوُۡنَ العَْرْشَ وَ مَنْ حَوْلَهٗ اَ  ِ لّذَ
ْ وَ يؤُْمِ  ِ حُوۡنَ بِحَمْدِ  رَبِّ نُوۡنَ بِهٖ وَ سَُبِّ

ينَۡ اٰمَنُوۡا  رَبنََّا وَسِعْتَ  ِ سَْتَغْفِرُوۡنَ  للِّذَ
ينَۡ  ِ حْمَةً  وَّ عِلْمًا فاَغْفِرْ  للِّذَ ءٍ رَّ ۡ َ كُلَّ  
ْ عَذَابَ  ِ تاَبوُۡا وَ اتبََّعُوۡا سَبِيۡلَكَ وَقِ

  ﴾۷الجَْحِيۡمِ ﴿

 

 8. And, our Lord, admit them to the 
eternal gardens of Jannah (Paradise) 
that You have promised for them, and 
(admit) those as well who did good 
from among their fathers and wives 
and children. You, only You, are the 
Mighty, the Wise,  

 ۡ ُ َ ۡ وَ عَدۡتّ ِ َ تِ عَدْنِ الّ ْ جَنّٰ ُ رَبنََّا وَ ادَْخِلْ
ْ وَ وَمَ  ِ ْ وَ ازَْوَاجِ ِ ِ نۡ صَلَحَ مِنْ اٰبآَ

﴿ۙ ْ  اِنكََّ انَتَۡ العَْزِيزُۡ الحَْكِيۡمُ  ِ تِ يّٰ   ﴾۸ذرُِّ
 

 9. and save them from evils (of 
punishment). And whomsoever you 
save from evils that day, it is surely 
because you bless him with mercy. 
And that is the great achievement 
indeed.”  

اٰتِ  يِّ اٰتِ  وَمَنۡ تقَِ السَّ يِّ ُ السَّ ِ وَقِ
ذٍ  فقََدْ رَحِمْتَهٗ  وَ ذٰلكَِ هُوَ الفَْوْزُ  ِ يوَْمَ

﴿٪   ﴾۹العَْظِيۡمُ 

      1  
9  6 
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 10. Those who disbelieve will be 
addressed (by a voice saying): 
“Allah’s hatred (for you), when you 
were invited to the true faith and you 
refused, was greater than your hatred 
for yourselves (today when you are 
hating your own selves out of 
remorse).  

ينَۡ كَفَرُوۡا ينَُادَوْنَ  لمََقْتُ االلهِ اكَْبرَُ اِ  ِ نَّ الّذَ
قْتِكُمْ  َ مِنۡ مَّ  انَفُۡسَكُمْ اِذْ تدُْعَوْنَ  اِ

يمَۡانِ فتََكْفُرُوۡنَ ﴿   ﴾۱۰الاِْ
 

 11. They will say, “Our Lord, You 
gave us death twice and You gave us 
life twice. Now we confess our sins. 
So, is there any way to come out of 
here?”  

نَا  ۤ  امََتَّ اثنَْتَينِۡ وَ احَْيَيۡتَنَا قاَلوُۡا رَبنََّا
فنَْا بِذُنوُۡ  ٰ اثنَْتَينِۡ فاَعْترََ بِنَا فهََلْ  اِ

نۡ سَبِيۡلٍ ﴿   ﴾۱۱خُرُوۡجٍ مِّ
 

 12. (The reply will be, “No.) This is 
because whenever Allah alone was 
invoked, you used to disbelieve, and if 
partners were associated with Him, 
you used to believe. Now the decision 
lies with Allah, the High, the Great.”  

 ذٰلكُِمۡ  بِانَهَّٗۤ  اِذاَ  دعُِيَ االلهُ  وَحْدَھٗ كَفَرْتمُْ 
 ِّ ِ شُّْرَكْ بِهٖ تؤُْمِنُوۡا  فاَلحُْكْمُ اللهِِ العَْ وَ اِنۡ 

 ﴾۱۲الكَْبِيرِۡ ﴿
 

 13. It is He who shows you His signs 
and sends down provision for you 
from the sky; and no one takes lesson 
but the one who turns to Him.  

لُ  لكَُمۡ  یۡ يرُِيكُۡمْ اٰيٰتِهٖ وَ ينَُزِّ ِ هُوَ الّذَ
رُ  اِلاَّ مَنۡ  مَآءِ رِزْقاً  وَمَا يتََذَكَّ نَ السَّ مِّ

  ﴾۱۳ينُِّيۡبُ ﴿
 

 14. So, worship Allah, making your 
submission exclusive for Him, even 
though the disbelievers dislike (it). 

ينَۡ وَلوَْ كَرِھَ   فاَدْعُوا االلهَ  مُخْلِصِينَۡ لَهُ  الّدِ
  ﴾۱۴الكْٰفِرُوۡنَ ﴿

 

 15. He is High in stations, the Lord of 
the Throne. He sends the spirit down, 
under His command, on whomever He 
wills from among His servants, so that 
he warns of the Day of Encounter –  

وۡحَ  رَفِيۡعُ  الّدَرَجٰتِ ذوُ العَْرْشِ  يلُْقِي الرُّ
شََّآءُ مِنْ  ٰ مَنۡ    ليُِنۡذِرَ    عِبَادِھٖ  مِنْ  امَْرِھٖ عَ
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ۙ يوَْمَ ا      ﴾۱۵لتَّلاَقِ ﴿

 16. the day they will come in open 
view. Nothing about them will remain 
hidden from Allah. To whom belongs 
the kingdom today? To Allah alone, 
the One, the All-Dominant.  

  ْ ُ َ االلهِ مِنْ � لاَ يخَْفٰي عَ يوَْمَ هُمۡ بٰرِزُوۡنَ 
ءٌ  ۡ  لمَِنِ المُْلْكُ اليَْوْمَ  اللهِِ الوَْاحِدِ َ

ارِ ﴿   ﴾۱۶القَْهَّ
 

 17. Today, everyone will be 
recompensed for what one earned. 
There is no injustice today. Surely, 
Allah is swift in reckoning.  

الَيَْوْمَ تجُْزٰی كُلُّ  نفَْسٍۭ بِمَا كَسَبَتْ   لاَ 
  ﴾۱۷مَ اليَْوْمَ  اِنَّ االلهَ سَرِيعُۡ الحِْسَابِ ﴿ظُلْ 

 

 18. And warn them of the Day of 
approaching horror, when hearts will 
jump up into the throats, (and they will 
be) choked. There will be neither a 
friend for the unjust, nor an intercessor 
to be listened to.  

زِفةَِ  اِذِ القُْلوُۡبُ لَدَی  وَ انَذِۡرْهُمْ يوَْمَ الاْٰ
لِمِينَۡ مِنْ  � مَا للِظّٰ الحَْنَاجِرِ كٰظِمِينَۡ 

 ؕ   ﴾۱۸حَمِيۡمٍ وَّ لاَ شَفِيۡعٍ يطَُّاعُ ﴿
 

 19. He knows the treachery of the eyes 
and whatever is concealed by hearts.   ِ نَةَ  الاْعَْينُِ وَمَا تخُْفِي يعَْلَمُ خَآ

دُوۡرُ ﴿   ﴾۱۹الصُّ
 

 20. He will give His judgment with 
truth. And those whom they invoke 
beside Him cannot judge anything. 
Surely, it is Allah who is Hearing, 
Seeing.  

ينَۡ يدَْعُوۡنَ  ِ  مِنۡ وَ االلهُ يقَْضِيۡ بِالحَْقِّ  وَ الّذَ
شَِيۡءٍ  اِنَّ  االلهَ  هُوَ  دوُۡنِهٖ لاَ يقَْضُوۡنَ 

مِيۡعُ البَْصِيرُۡ ﴿   ﴾۲۰٪السَّ

      2  
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 21. Have they not traveled through the 
earth and seen how was the fate of 
those who used to be before them? 
They   were   stronger   than   these   in 

وۡا فيِ الاْرَْضِ فيََنۡظُرُوۡا  سَِيرُۡ اوََ لمَْ 
ينَۡ     عَاقِبَةُ    كَانَ   كَيۡفَ  ِ   مِنۡ    كَانوُۡا     الّذَ
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 power and in traces left on the earth, 
but Allah seized them because of their 
sins. There was no one to save them 
from Allah. 

ۃً وَّ اٰثاَرًا قبَْلِ  ْ  قوَُّ ُ ْ  كَانوُۡا هُمْ  اشََدَّ مِنْ ِ
ْ  وَمَا  ِ فيِ الاْرَْضِ فاَخََذَهُمُ االلهُ بِذُنوُۡبِ

اقٍ ﴿ نَ االلهِ مِنۡ وَّ ۡ مِّ ُ َ   ﴾۲۱كَانَ ل
 

 22. That was because messengers used 
to come to them with clear signs, but 
they disbelieved. Then, Allah seized 
them. Surely, He is Strong, severe in 
punishment.  

نٰتِ  ۡ بِالبَْيِّ ُ ْ رُسُلُ ِ ْ كَانتَۡ تاَّتِۡيۡ ُ َ ذٰلكَِ بِانَّ
فكََفَرُوۡا فاَخََذَهُمُ االلهُ  اِنهَّٗ قوَِیٌّ شَدِيدُۡ 

  ﴾۲۲العِْقَابِ ﴿
 

 23. Indeed We sent Musa with Our 
signs and a manifest proof  ٍبِاٰيٰتِنَا وَ سُلْطٰن ٰ وَلقََدْ ارَْسَلْنَا مُوۡ

 ۙ  ﴾۲۳مُّبِينٍۡ ﴿
 

 24. to Pharaoh and Haman and Qarun, 
but they said, “He is a sorcerer, a liar.”  ٌفِرْعَوْنَ وَ هَامٰنَ وَ قاَرُوۡنَ فقََالوُۡا سٰحِر ٰ اِ

ابٌ ﴿   ﴾۲۴كَذَّ
 

 25. And when he brought them the 
truth from Us, they said, “Kill the sons 
of those who have accepted faith with 
him, and spare the lives of their 
women.” But the plot of the 
disbelievers is nothing but a failure.  

 ُ ا جَآءَهُمۡ بِالحَْقِّ مِنْ عِنۡدِناَ قاَل وا فلََمَّ
ينَۡ اٰمَنُوۡا مَعَهٗ وَ  ِ ا ابَنَْآءَ الّذَ اقتُْلوُۡۤ

سَِآءَهُمْ  وَمَا كَيۡدُ الكْٰفِرِينَۡ   اسْتَحْيُوۡا 
  ﴾۲۵اِلاَّ فيِۡ ضَللٍٰ ﴿

 

 26. And Pharaoh said, “Let me kill 
Musa, and let him call his Lord. I am 
afraid that he will change your religion 
or he will cause havoc to appear in the 
land.”  

ٰ وَليَْدْعُ   ۤ  اقَتُْلْ مُوۡ ۡ ِ وَ قاَلَ فِرْعَوْنُ  ذرَُوۡ
 ۤ ۡ ِّ لَ دِينَۡكُمْ اوَْ انَۡ    انَۡ     اخََافُ    رَبهَّٗ   اِ  يبَُّدِّ
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   ﴾۲۶يظُّْهِرَ فيِ الاْرَْضِ الفَْسَادَ ﴿  

 27. And Musa said, “I have sought 
protection of my Lord and your Lord 
from every arrogant man who does not 
believe in the Day of Reckoning.”  

نۡ  ۡ وَ رَبِّكُمۡ مِّ ۡ عُذْتُ بِرَبّيِ ِّ وَ قاَلَ مُوۡ اِ
ٍ لاَّ يؤُْمِنُ بِيَوْمِ الحِْسَابِ ﴿   ﴾۲۷٪كُلِّ مُتَكَبرِّ

   3  
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 28. And said a believing man from the 
House of Pharaoh who had kept his 
faith secret, “Would you kill a man 
because he says – Allah is my Lord’ – 
while he has come to you with clear 
signs from your Lord? If he is a liar, 
his lie will fall back on himself, and if 
he is truthful, some of that 
(punishment) of which he warns you 
will afflict you. Indeed, Allah does not 
give guidance to anyone who is 
transgressor, a liar.  

نْ اٰلِ فِرْعَوْنَ يكَْتُمُ   وَ قاَلَ رَجُلٌ  مُّؤْمِنٌ ٭ۖ مِّ
َ االلهُ وَ  اِيمَۡانهَٗۤ  اتَقَْتُلوُۡنَ رَجُلاً  انَۡ يقَُّوۡلَ رَبّيِ
بِّكُمْ  وَ اِنۡ  نٰتِ مِنۡ رَّ قدَْ جَآءَكُمۡ بِالبَْيِّ
يكَُّ كَاذِباً فعََليَۡهِ كَذِبهُٗ  وَ اِنۡ يكَُّ صَادِقاً 

یۡ يعَِدُكُمْ  اِنَّ االلهَ  لاَ يصُِّبْ  ِ كُمۡ بعَْضُ الّذَ
ابٌ ﴿   ﴾۲۸يهَۡدِیۡ مَنْ هُوَ مُسْرِفٌ كَذَّ

 

 29. O my people, the kingdom is yours 
today, while you are dominant on the 
land. But, who is going to help us 
against Allah’s punishment, if it comes 
upon us?” Pharaoh said, “I do not give 
you an opinion unless I myself believe 
it to be correct, and I do not direct you 
to anything but to the right way.”  

يٰقَوْمِ لكَُمُ  المُْلْكُ اليَْوْمَ ظٰهِرِينَۡ فيِ 
الاْرَْضِ  فمََنۡ ينَّۡصُرُناَ مِنْۢ باَسِۡ االلهِ اِنْ 

ۤ  ارُِيكُۡمْ اِلاَّ مَاۤ  جَ  آءَناَ  قاَلَ فِرْعَوْنُ مَا
شَادِ ﴿   ﴾۲۹ارَٰی وَمَاۤ  اهَۡدِيكُۡمْ  اِلاَّ سَبِيۡلَ الرَّ

 

 30. Said he who had believed, “I fear 
for you something like a day of the 
(disbelieving) groups (of the past),  

یۡۤ  اٰ  ِ ۤ  اخََافُ وَ قاَلَ الّذَ ۡ ِّ مَنَ يٰقَوْمِ  اِ
 ۙ ثْلَ يوَْمِ الاْحَْزَابِ ﴿   ﴾۳۰عَليَۡكُمۡ مِّ
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 31. like the fate of the people of Nuh 
and Ad and Thamud and those who 
were after them – and Allah does not 
intend to do any injustice to His 
servants.  

 نوُۡحٍ وَّ عَادٍ وَّ ثمَُوۡدَ مِثْلَ  دَابِۡ قوَْمِ 
ينَۡ مِنْۢ  بعَْدِهِمْ  وَمَا االلهُ يرُِيدُۡ ظُلْمًا  ِ وَالّذَ

  ﴾۳۱للِّْعِبَادِ ﴿
 

 32. And O my people, I fear for you a 
day in which people will call one 
another,  

ۤ  اخََافُ عَليَۡكُمْ يوَْمَ  ۡ ِّ وَ يٰقَوْمِ  اِ
نَادِ  ۙ التَّ ﴿ ۳۲﴾  

 

 33. a day when you will turn back on 
your heels, having no one to save you 
from Allah – but, whomever Allah lets 
go astray, for him there is no one to 
guide.  

نَ االلهِ   يوَْمَ توَُلوُّۡنَ  مُدْبِرِينَۡ  مَا لكَُمۡ مِّ
 ُ ضْلِلِ االلهُ  فمََا لَهٗ  مِنْ مِنْ عَاصِمٍ  وَ مَنۡ يّ

  ﴾۳۳هَادٍ ﴿
 

 34. And Yusuf had already come to 
you earlier with clear signs, but you 
remained in suspicion about what he 
brought to you– until when he died, 
you said, Allah will never send a 
messenger after him.’ That is how 
Allah lets go astray anyone who 
crosses limits and lives in doubt, –  

نٰتِ  وَ لقََدْ جَآءَكُمْ يوُۡسُفُ مِنۡ قبَْلُ بِالبَْيِّ
  ّ ا جَآءَكُمۡ بِهٖ  حَ مَّ فمََا زِلتُْمْ فيِۡ  شَكٍّ مِّ
اِذاَ هَلَكَ قلُْتُمْ لنَۡ يبَّْعَثَ االلهُ  مِنْۢ بعَْدِھٖ  

لاً  كَذٰلكَِ يضُِلُّ االلهُ مَنْ هُوَ مُسْرِفٌ رَسُوۡ 
  ﴾۳۴مُّرْتاَبُۨ ﴿�

 

 35. those who quarrel in Allah’s verses 
without any authority having reached 
them. It is terribly hateful with Allah 
and with those who believe. That is 
how Allah stamps a seal on the entire 
heart of an arrogant tyrant.”  

ۤ  اٰيٰتِ االلهِ بِغَيرِۡ سُلْطٰنٍ  ينَۡ يجَُادِلوُۡنَ فيِۡ ِ الّذَ
ينَۡ  ِ ْ  كَبرَُ مَقْتًا عِنۡدَ االلهِ وَ عِنۡدَ الّذَ ُ اتَٰ

ٰ كُلِّ   يطَْبَعُ   اٰمَنُوۡا  كَذٰلكَِ    قلَْبِ    االلهُ عَ
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ٍ جَبَّارٍ ﴿      ﴾۳۵مُتَكَبرِّ

 36. And Firaun (Pharaoh) said, “O 
Haman, make a tower for me, perhaps 
I could reach the ways – 

  ۡۤ ِّ ۡ صَرْحًا لعََّ ِ وَ قاَلَ فِرْعَوْنُ يٰهَامٰنُ ابنِْ  
 ۙ   ﴾۳۶ابَلْغُُ الاْسَْبَابَ ﴿

 

 37. the ways to the heavens, and peek 
towards the God of Musa. And indeed 
I deem him a liar.” That is how his evil 
deeds were made attractive to Firaun, 
and (how) he was held back from the 
way. The evil design of Firaun was (to 
end) in nothing but ruin.  

ٰ وَ  لِعَ  اِ  اِلٰهِ مُوۡ مٰوٰتِ فاَطََّ اسَْبَابَ السَّ
 ۡ ِّ  لاَظَُنُّهٗ كَاذِباً  وَكَذٰلكَِ زُيِّنَ  لفِِرْعَوْنَ اِ

بِيۡلِ  وَمَا كَيۡدُ  ءُ عَمَلِهٖ وَ صُدَّ عَنِ السَّ
سُوۡٓ

 ﴾۳۷٪ ﴿ فِرْعَوْنَ  اِلاَّ فيِۡ تبََابٍ 

           4  
10  9 

 38. And said he who had believed, “O 
my people, follow me, I will show you 
the path of guidance.  

یۡۤ  اٰمَنَ يٰقَوْمِ اتبَِّعُوۡنِ اهَۡدِكُمْ  ِ وَ قاَلَ الّذَ
 ۚ شَادِ ﴿   ﴾۳۸سَبِيۡلَ الرَّ

 

 39. O my people, this life of the world 
is only a (momentary) benefit, while 
the Hereafter is, indeed, the place of 
permanent living.  

  وَّ نمََّا هٰذِھِ  الحَْيٰوۃُ  الّدُنيَْا مَتَاعٌ يٰقَوْمِ  اِ 
خِرَۃَ هِيَ داَرُ القَْرَارِ ﴿  ﴾۳۹اِنَّ الاْٰ

 

 40. The one who does something evil 
will not be punished but in its equal 
proportion, but the one who does a 
righteous deed, be he male or female, 
while he is a believer, then, such 
people will enter the Jannah (Paradise) 
where they will be provided with 
bounties beyond reckoning.  

ئَةً  فلاََ يجُْزی اِلاَّ مِثْلَهَا  وَ  مَنْ عَمِلَ سَيِّ
نۡ  ذَكَرٍ اوَْ انُثٰۡي وَ هُوَ  مَنْ عَمِلَ صَالحًِا مِّ

 ُ ةَ يرُْزَقوُۡنَ مُؤْمِنٌ  فاَ كَ يدَْخُلوُۡنَ الجَْنَّ ِ ول
  ﴾۴۰فِيۡهَا بِغَيرِۡ حِسَابٍ ﴿
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 41. And O my people, what is wrong 
with me that I call you to salvation and 
you call me to the Fire? 

َ النَّجٰوۃِ  ۤ  ادَْعُوۡكُمْ  اِ ۡ ِ وَيٰقَوْمِ مَا
 َ ۤ  اِ ۡ ِ ؕ وَتدَْعُوۡنَ ارِ ﴿   ﴾۴۱ النَّ

 

 42. You invite me to reject my belief 
in Allah and ascribe to Him partners 
about whom I have no knowledge, 
while I invite you to (Him who is) the 
Mighty, the Most-Forgiving.  

 َ ۤ  لاِكَْفُرَ بِااللهِ وَ اشُْرِكَ بِهٖ مَا ل ۡ ِ سَۡ تدَْعُوۡنَ
َ العَْزِيزِۡ  ۡ بِهٖ عِلْمٌ  وَّ انَاَ  ادَْعُوۡكُمْ  اِ ِ

ارِ ﴿   ﴾۴۲الغَْفَّ
 

 43. It is obvious that those (gods) to 
whom you are inviting me are not 
worth calling, neither in this world nor 
in the world to come, and that we have 
to return back to Allah, and that the 
transgressors are indeed the people of 
the Fire.  

سَۡ لَهٗ دَعْوَۃٌ   ۤ  اِليَۡهِ لَ ۡ ِ لاَ جَرَمَ  انَمََّا تدَْعُوۡنَ
 َ ۤ  اِ خِرَۃِ  وَ انََّ مَرَدَّناَ فيِ الّدُنيَْا وَلاَ فيِ الاْٰ

  ﴾۴۳ارِ ﴿االلهِ وَ انََّ المُْسْرِفِينَۡ هُمْ اصَْحٰبُ النَّ 
 

 44. Soon you will remember what I am 
saying to you. And I entrust my matter 
with Allah. Surely, Allah has all (His) 
servants in sight.”  

ضُ  ۤ  اقَوُۡلُ لكَُمْ  وَ افُوَِّ فسََتَذْكُرُوۡنَ مَا
ۢ بِا َ االلهِ  اِنَّ االلهَ  بصَِيرٌۡ   ﴾۴۴لعِْبَادِ ﴿امَْرِیۡۤ  اِ

 

 45. Then Allah saved him from the 
evils of what they designed, and the 
House of Pharaoh was encircled by an 
evil punishment.  

اٰتِ مَا مَكَرُوۡا وَ حَاقَ بِاٰلِ   هُ االلهُ سَيِّ فوََقٰ
 ۚ ءُ  العَْذَابِ ﴿

  ﴾۴۵فِرْعَوْنَ سُوۡٓ
 

 46. It is the Fire before which they are 
presented morning and evening. And 
on the day when the Hour (of final 
judgment) will take place, (the order 
will be released,): “Admit the family 
of Pharaoh into the most severe 
punishment.”  

ا  وَ الَنَّارُ يعُْرَضُوۡنَ عَليَۡهَا غُدُ  ا وَّ عَشِيًّ وًّ
ا  اعَةُ  ادَْخِلوُۡۤ لَ فِرْعَوْنَ اٰ  يوَْمَ تقَُوۡمُ السَّ

  ﴾۴۶اشََدَّ العَْذَابِ ﴿
 



40المؤمن     24فمن اظلم   778 
 

    6منزل   
 

 47. And (worth remembering is the 
time) when they (the infidels) will 
argue with each other in the Fire. So, 
the weak will say to those who were 
arrogant, “Surely, we used to be your 
followers, would you, then, stand for 
us in (suffering at least a) part of the 
(punishment of) Fire?”  

عَفؤُا  ارِ فيََقُوۡلُ الضُّ وۡنَ فيِ النَّ وَ اِذْ يتََحَآجُّ
ا اِناَّ كُنَّا لكَُمْ تَ  وۡۤ ينَۡ اسْتَكْبرَُ ِ بَعًا فهََلْ  للِّذَ
نَ النَّارِ ﴿   ﴾۴۷انَتُۡمۡ مُّغْنُوۡنَ عَنَّا نصَِيۡبًا مِّ

 

 48. Those who were arrogant will say, 
“We all are in it. Allah has already 
passed the judgment between (His) 
servants.  

ۤ   اِ  ا اِناَّ كُلٌّ فِيۡهَا وۡۤ ينَۡ اسْتَكْبرَُ ِ نَّ قاَلَ الّذَ
  ﴾۴۸االلهَ  قدَْ حَكَمَ بينََۡ العِْبَادِ ﴿

 

 49. And those in the Fire will say to 
the keepers of Jahannam (Hell), “Pray 
to your Lord to lighten the punishment 
for us some day.”  

مَ ادْعُوۡا  ارِ لخَِزَنةَِ جَهَنَّ ينَۡ فيِ النَّ ِ وَ قاَلَ الّذَ
نَ العَْذَابِ ﴿رَبكَُّمْ  فْ عَنَّا يوَْمًا مِّ   ﴾۴۹ يخَُفِّ

 

 50. They will say, “Had your 
messengers not been coming to you 
with open signs?” They will say, “Of 
course, (they had come).” They (the 
keepers) will say, “Then, keep 
praying. – but praying of disbelievers 
(in the Hereafter) is only in vain.  

ا  اوََلمَْ تكَُ تاَتِۡيۡكُمْ رُسُلكُُمۡ  قاَلوُۡۤ
ٰ  قاَلوُۡا فاَدْعُوۡا  وَ مَا   نٰتِ  قاَلوُۡا بَ بِالبَْيِّ

  ﴾۵۰٪دعُؤُا الكْٰفِرِينَۡ اِلاَّ فيِۡ ضَللٍٰ ﴿

      5  
13  10 

 51. Surely, We do help Our 
messengers and the believers, in the 
worldly life, as well as (we will help 
them) on the day in which witnesses 
will stand (to give their testimony)–  

ينَۡ اٰمَنُوۡا فيِ  ِ اِناَّ لنََنۡصُرُ  رُسُلنََا وَالّذَ
 ۙ   ﴾۵۱الحَْيٰوۃِ الّدُنيَْا وَ يوَْمَ يقَُوۡمُ الاْشَْهَادُ ﴿

 

 52. a day when apology of the unjust 
will bring them no benefit, and on 
them shall be the curse, and for them 
will be the evil abode.  

 ُ ُ َ ْ وَل ُ ُ لِمِينَۡ مَعْذِرَت يوَْمَ لاَ ينَۡفَعُ الظّٰ
ءُ الّدَارِ 

ْ سُوۡٓ ُ َ  ﴾۵۲ ﴿ اللَّعْنَةُ وَل
 

 53. We gave Guidance to Musa, while 
We made the children of Isra’il inherit 
the Book –  

  ۤ ۡ ِ َ الهُْدٰی وَ اوَْرَثنَْا بَ وَ لقََدْ اٰتيَۡنَا مُوۡ
 ۙ   ﴾۵۳اِسْرَآءِيلَۡ الكِْتٰبَ ﴿
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 54. as a guide and advice for people of 
understanding.   ِ   ﴾۵۴ ﴿ الاْلَبَْابِ هُدًی وَّ ذِكْرٰی لاِوُ

 55. So, be patient - surely the promise 
of Allah is true -and seek forgiveness 
for your sins, and proclaim the purity 
and praise of your Lord in the 
afternoon and at dawn.  

فاَصْبرِْ اِنَّ وَعْدَ االلهِ حَقٌّ وَّ اسْتَغْفِرْ 
نْۢبِ  حْ بِحَمْدِ رَبِّكَ بِالعَْشِيِّ لِذَ كَ وَ سَبِّ

بكَْارِ ﴿   ﴾۵۵وَالاِْ
 

 56. Surely, those who quarrel in 
Allah’s verses without any authority 
having reached them, there is nothing 
in their hearts but pride of greatness 
that they are not (able) to reach. So, 
seek refuge with Allah. Surely, He is 
the All-Hearing, the All-Seeing.  

ينَۡ يجَُادِلوُۡنَ فيِۤۡ  اٰيٰتِ االلهِ  بِغَيرِۡ سُلْطٰنٍ  ِ اِنَّ الّذَ
ا هُمۡ  ْ  اِنۡ فيِۡ صُدُوۡرِهِمْ  اِلاَّ كِبرٌْ مَّ ُ اتَٰ

مِيۡعُ بِبَالغِِيۡهِ  فاَسْتَعِذْ بِااللهِ  اِنهَّٗ  هُوَ السَّ 
  ﴾۵۶البَْصِيرُۡ ﴿

 

 57. Certainly, the creation of the 
heavens and the earth is greater than 
the creation of human beings, but most 
human beings do not know.  

مٰوٰتِ وَ الاْرَْضِ اكَْبرَُ مِنْ  لخََلْقُ السَّ
اسِ لاَ خَلْقِ النَّاسِ وَلكِٰنَّ  اكَْثَرَ النَّ 

  ﴾۵۷يعَْلَمُوۡنَ ﴿
 

 58. The blind one and the sighted one 
are not equal, and those who believed 
and did good deeds and the evil ones 
are not (equal) either. Little you heed 
to the advice!  

يۡ  ِ � وَ الّذَ سَْتَوِی الاْعَْمٰي وَ البَْصِيرُۡ  نَ  وَ مَا 
ءُ  

لِحٰتِ وَلاَ المُْسِيۡٓ اٰمَنُوۡا وَ عَمِلوُا الصّٰ
رُوۡنَ ﴿ ا تتََذَكَّ   ﴾۵۸قلَِيۡلاً مَّ

 

 59. Certainly, the Hour is bound to 
come. There is no doubt in it, but most 
of the people do not believe. 

تِيَةٌ  لاَّ رَيبَۡ فِيۡهَا  اعَةَ  لاَٰ وَ لكِٰنَّ  اِنَّ السَّ
  ﴾۵۹اكَْثَرَ النَّاسِ لاَ يؤُْمِنُوۡنَ ﴿
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 60. Your Lord has said, “Call Me, I 
will respond to you. Definitely those 
who show arrogance against 
worshipping Me shall enter Jahannam 
(Hell) with disgrace.  

ۤ  اسَْتَ  ۡ ِ جِبْ لكَُمْ  اِنَّ  وَ قاَلَ رَبكُُّمُ  ادْعُوۡ
ۡ سَيَدْخُلوُۡنَ  ِ وۡنَ عَنْ عِبَادَ سَْتَكْبرُِ ينَۡ  ِ الّذَ

مَ دٰخِرِينَۡ ﴿   ﴾۶۰٪جَهَنَّ

      6  
10  11 

 61. Allah is the One who made for you 
the night, so that you may have rest in 
it, and the day to let you see. Surely, 
Allah is most kind to people, but most 
of the people do not offer gratitude.  

سَْكُنُوۡا  یۡ جَعَلَ  لكَُمُ اليَّۡلَ  لِ ِ االلهَُ  الّذَ
وۡ فضَْلٍ  هَارَ مُبْصِرًا  اِنَّ االلهَ  لَذُ فِيۡهِ وَ النَّ
َ النَّاسِ وَلكِٰنَّ اكَْثَرَ النَّاسِ لاَ  عَ

  ﴾۶۱شَْكُرُوۡنَ ﴿

 

 62. This is Allah, your Lord, the 
Creator of everything. There is no god 
but He. Then, from where are you 
being reversed (by your selfish 
desires)?  

ۤ اِلٰهَ   ءٍ  لاَ ۡ َ ذٰلكُِمُ االلهُ  رَبكُُّمْ خَالقُِ كُلِّ 
ّٰ تؤُْفكَُوۡنَ ﴿ َ � فاَ    ﴾۶۲اِلاَّ هُوَ 

 63. Similarly reversed were those who 
used to deny Our verses.   ٰينَۡ كَانوُۡا بِاٰيٰتِ االلهِ كَذ ِ لكَِ يؤُْفكَُ الّذَ

  ﴾۶۳يجَْحَدُوۡنَ ﴿
 

 64. Allah is the One who made for you 
the earth a place to live, and the sky a 
roof, and shaped you, and made your 
shapes so good – and provided you 
with a lot of good things. That is 
Allah, your Lord. So, Glorious is 
Allah, the Lord of the worlds.  

یۡ جَعَلَ  لكَُمُ الاْرَْضَ قرََارًا وَّ  ِ االلهَُ  الّذَ
رَكُمْ فاَحَْسَنَ صُوَرَكُمْ  مَآءَ بِنَآءً وَّ صَوَّ السَّ

بٰتِ  ذٰلكُِمُ االلهُ  وَ رَزَقكَُمۡ  يِّ نَ الطَّ  مِّ
كَ االلهُ  رَبُّ العْٰلَمِينَۡ ﴿ � فتََبرَٰ   ﴾۶۴رَبكُُّمْ 
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 65. He is Ever-living. There is no god 
but He. So worship Him making your 
submission exclusive for Him. All 
praise belongs to Allah, the Lord of all 
the worlds.  

ُ  لاَۤ  اِلٰهَ  اِلاَّ هُوَ فاَدْعُوۡھُ مُخْلِصِينَۡ  ّ َ
هُوَ الْ

ينَۡ  الَحَْمْدُ اللهِِ رَبِّ العْٰلَمِينَۡ ﴿    ﴾۶۵لَهُ  الّدِ

 66. Say, “I have been ordered not to 
worship those whom you invoke 
beside Allah when clear signs from my 
Lord have (already) come to me, and I 
have been ordered that I should submit 
to the Lord of the worlds.”  

ينَۡ تدَْعُوۡنَ مِنۡ  ِ ۡ نهُِيۡتُ انَْ اعَْبُدَ الّذَ ِّ قلُْ  اِ
ۡ  وَ  بّيِ نٰتُ مِنۡ رَّ َ البَْيِّ ِ ا جَآءَ دوُۡنِ االلهِ  لمََّ

  ﴾۶۶مِينَۡ ﴿امُِرْتُ انَْ  اسُْلِمَ لرَِبِّ العْٰلَ 
 

 67. He is the One who created you 
from dust, then from a drop of semen, 
then from a clot. After that, He takes 
you out as an infant. Then, (He makes 
you grow) so that you reach your full 
maturity, and, thereafter, become old – 
and some of you die earlier – and so 
that you reach the appointed term, and 
so that you understand.  

نۡ ترَُابٍ ثمَُّ مِنۡ نطُّْفَةٍ   یۡ خَلَقَكُمۡ مِّ ِ هُوَ الّذَ
ثمَُّ مِنْ عَلَقَةٍ  ثمَُّ يخُْرِجُكُمْ طِفْلاً  ثمَُّ  

كُمْ ثمَُّ لتَِكُوۡنوُۡا شُ  ا  اشَُدَّ يُوۡخًا  لتَِبْلغُُوۡۤ
ا  وَ مِنۡكُمۡ  نۡ يتَُّوَفيّٰ مِنۡ قبَْلُ وَ لتَِبْلغُُوۡۤ  مَّ

ي وَّ لعََلَّكُمْ تعَْقِلوُۡنَ ﴿  ﴾۶۷اجََلاً مُّسَمًّ

 

 68. He is the One who gives life and 
brings death, and when He decides to 
do something, He only says to it: “Be. 
and it comes to be.  

ٖ وَ يمُِيۡتُ  فاَِذاَ قضَي اَ  ْ ُ یۡ ي ِ مْرًا  هُوَ الّذَ
  ﴾۶۸٪فاَِنمََّا يقَُوۡلُ  لَهٗ كُنۡ فيََكُوۡنُ ﴿

   7  
8  12 

 69. Have you not seen those who 
quarrel in Allah’s verses? From where 
are they being turned away (by their 
selfish desires?)  

ۤ  اٰيٰتِ الَمَْ  ينَۡ يجَُادِلوُۡنَ فيِۡ ِ َ الّذَ   ترََ  اِ
ّٰ يصُْرَفوُۡنَ ﴿��   ﴾۶۹االلهِ  اَ

 

 70. – those who rejected the Book and 
what We sent with Our messengers. 
So, they will soon come to know,  

بوُۡا بِالكِْتٰبِ وَ بِمَاۤ  ارَْسَلْنَ  ينَۡ كَذَّ ِ ا بِهٖ الّذَ
 ۙ � فسََوْفَ يعَْلَمُوۡنَ ﴿   ﴾۷۰رُسُلنََا 
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 71. when shackles will be round their 
necks, and chains. They will be 
dragged  

لسِٰلُ   ْ وَ السَّ ِ ۤ  اعَْنَاقِ اِذِ الاْغَْللُٰ فيِۡ
 ۙ   ﴾۷۱سُْحَبُوۡنَ ﴿

 

 72. into the hot water after which they 
will be thrown into the Fire as a fuel.   ۚ سُْجَرُوۡنَ ﴿ � ثمَُّ فيِ النَّارِ     ﴾۷۲فيِ الحَْمِيۡمِ 

 73. Then, it will be said to them, 
“Where are those whom you used to 
associate (in worship)  

 ۙ شُْرِكُوۡنَ ﴿ ْ ايَنَۡ مَا كُنۡتُمْ  ُ َ    ﴾۷۳ثمَُّ قِيۡلَ ل

 74. beside Allah?” They will say, 
“They are lost to us, rather, we used to 
invoke nothing at all.” This is how 
Allah makes disbelievers get lost.  

مِنۡ دوُۡنِ االلهِ  قاَلوُۡا ضَلّوُۡا عَنَّا بلَۡ لمَّْ نكَُنۡ 
اللهُ ندَّْعُوۡا مِنۡ قبَْلُ شَيۡئًا  كَذٰلكَِ يضُِلُّ ا

  ﴾۷۴الكْٰفِرِينَۡ ﴿
 

 75. (It will be said to them,) “This is 
because you used to rejoice on the 
earth wrongfully, and because you 
used to show arrogance.  

ذٰلكُِمۡ بِمَا كُنۡتُمْ تفَْرَحُوۡنَ فيِ الاْرَْضِ بِغَيرِۡ 
ۚ الحَْقِّ وَ بِمَا كُنۡتُمْ تمَْرَحُ    ﴾۷۵وۡنَ ﴿

 

 76. Enter the gates of Jahannam to live 
in it forever. So, how evil is the abode 
of the arrogant.  

ينَۡ فِيۡهَا   مَ خٰلِدِ ا ابَوَْابَ جَهَنَّ ادُْخُلوُۡۤ
ينَۡ ﴿ ِ   ﴾۷۶فبَِئسَْ مَثْوَی المُْتَكَبرِّ

 

 77. Therefore, be patient. Surely, 
Allah’s promise is true. Then, (O 
Prophet,) whether We show you (in 
your life) a part of the promise We are 
making to them, or make you die 
(before they are punished), in any case 
they have to be returned to Us.  

ا نرُِ  ينََّكَ فاَصْبرِْ اِنَّ وَعْدَ االلهِ حَقٌّ  فاَِمَّ
یۡ نعَِدُهُمْ اوَْ نتََوَفيََّنَّكَ فاَِليَۡنَا  ِ بعَْضَ الّذَ

  ﴾۷۷يرُْجَعُوۡنَ ﴿
 

 78. We had sent messengers before 
you. Among them there are those 
whose history We have narrated to 
you, and of them there are those whose 

ۡ وَلقََدْ ارَْسَلْنَا رُسُ  ُ نۡ قبَْلِكَ مِنْ لاً مِّ
نۡ لمَّْ  ۡ مَّ ُ نۡ  قصََصْنَا عَليَۡكَ وَ مِنْ  نقَْصُصْ  مَّ
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 history We did not narrate to you. And 
it is not up to a messenger that he 
could come up with a sign without 
permission from Allah. So, when the 
command of Allah will come, matters 
will stand decided justly, and on that 
occasion all adherents of falsehood 
will turn into losers. 

َ بِاٰيةٍَ  اِلاَّ  ِ
ۡ عَليَۡكَ  وَمَا كَانَ لرَِسُوۡلٍ انَْ ياَّ

بِاِذْنِ االلهِ  فاَِذاَ جَآءَ  امَْرُ االلهِ  قضُِيَ  بِالحَْقِّ 
  ﴾۷۸٪ هُنَالكَِ المُْبْطِلوُۡنَ ﴿وَ خَسِرَ 

8  
10  
13  

 79. Allah is the One who made for you 
the cattle, so that you may ride some 
of them, - and of them you eat; 

كَبُوۡا  یۡ جَعَلَ  لكَُمُ الاْنَعَْامَ لترَِْ ِ االلهَُ  الّذَ
 ۫   ﴾۷۹مِنْهَا وَ مِنْهَا تاَكُۡلوُۡنَ ﴿

 

 80. and for you there are (other) 
benefits in them - and so that, (by 
riding) on them, you meet any need 
you have in your hearts; and on them 
and on boats you are carried.  

وَ لكَُمْ فِيۡهَا مَنَافِعُ وَ لتَِبْلغُُوۡا عَليَۡهَا 
َ الفُْلْكِ حَاجَةً  فيِۡ صُدُوۡرِكُمْ وَ  عَلَيۡهَا وَ عَ

 ؕ   ﴾۸۰تحُْمَلوُۡنَ ﴿
 

 81. He shows you His signs. Then, 
which of the signs of Allah would you 
(still) deny? 

وَ يرُِيكُۡمْ اٰيٰتِهٖ ٭ۖ فاَیََّ اٰيٰتِ االلهِ 
  ﴾۸۱تنُۡكِرُوۡنَ ﴿

 

 82. Have they not traveled through the 
earth and seen how was the fate of 
those before them? Most of them were 
more in numbers than these, and 
superior in vigor and vestiges left on 
the earth. So then, whatever they used 
to earn did not work for them at all.  

وۡا فيِ الاْرَْضِ فيََنۡظُرُ  سَِيرُۡ وۡا كَيۡفَ افَلََمْ 
ا   ْ  كَانوُۡۤ ِ ينَۡ مِنۡ قبَْلِ ِ كَانَ عَاقِبَةُ  الّذَ
ۃً وَّ اٰثاَرًا فيِ الاْرَْضِ  ْ وَ اشََدَّ قوَُّ ُ اكَْثَرَ مِنْ

ا كَانوُۡا يكَْسِبُوۡنَ ﴿ ۡ مَّ ُ ٰ عَنْ   ﴾۸۲فمََاۤ  اغَْ

 

 83. When their messengers came to 
them with manifest signs, they exulted 
because of whatever knowledge they 
had, and they were encircled by what 
they used to ridicule.  

نٰتِ فرَِحُوۡا  ۡ  بِالبَْيِّ ُ ْ  رُسُلُ ُ ا جَآءَتْ فلََمَّ
نَ     عِنۡدَهُمۡ    بِمَا ا  وَ حَاقَ    العِْلْمِ     مِّ ۡ مَّ ِ  بِ
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   َ    ﴾۸۳سْتَهۡزِءُوۡنَ ﴿كَانوُۡا بِهٖ 

 84. When they saw Our punishment, 
they said, “We have (now) come to 
believe in Allah alone, and We have 
rejected everything we used to ascribe 
(to Him) as partners.”  

ا  اٰمَنَّا بِااللهِ وَحْدَھٗ  ا رَاوَْا  باَسَۡنَا  قاَلوُۡۤ   فلََمَّ
   ﴾۸۴وَكَفَرْناَ بِمَا كُنَّا بِهٖ مُشْرِكِينَۡ ﴿

 85. But, their profession of faith was 
not (competent) to benefit them, once 
they had seen Our punishment – a 
customary practice of Allah that has 
been there all along in the matter of 
His servants – and hence, the 
disbelievers became the losers. 

ا رَاوَْا  ْ  لمََّ ُ ُ ْ  اِيمَۡان ُ فلََمْ يكَُ ينَۡفَعُ
ۡ قدَْ خَلتَْ فيِۡ عِبَادِھٖ   ِ َ باَسَۡنَا  سُنَّتَ االلهِ الّ

  ﴾۸۵٪وَ خَسِرَ هُنَالكَِ  الكْٰفِرُوۡنَ ﴿

      9  
7  
14 

ةٌ سُوۡرَۃُ حٰمٓ السَّ  41 6ركوعاتها   يَّ   54اٰياتها  61جۡدَۃِ مَكِّ

حِيۡمِ   حْمٰنِ الرَّ   سِْمِ االلهِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Ha Mim ﴿ۚ    ﴾۱حٰمٓ 

 2. This is a revelation from the All-
Merciful, the Very-Merciful-  ٰحْم نَ  الرَّ ۚ﴿تنَۡزِيلٌۡ مِّ حِيۡمِ     ﴾ ۲نِ الرَّ

 3. -a book whose verses are elaborated 
in the form of an Arabic Qur’an for a 
people who understand,  

ا لقَِّوْمٍ  لتَْ اٰيٰتُهٗ  قرُْاٰناً عَرَبِيًّ كِتٰبٌ فصُِّ
﴿ۙ   ﴾۳يعَّْلَمُوۡنَ 

 

 4. as a bearer of good news and 
warning. Yet most of them turned 
away, so they do not listen. 

  ْ ُ ا وَّ نذَِيرًۡا  فاَعَْرَضَ  اكَْثَرُهُمْ فَ شَِيرًۡ
سَْمَعُوۡنَ ﴿   ﴾۴لاَ 

 



41حٰمٓ السجدۃ      24فمن اظلم   785 
 

    6منزل   
 

 5. And they say, “Our hearts are 
(wrapped) in covers against that (faith) 
to which you invite us, and there is 
deafness in our ears, and there is a 
barrier between you and us. So, do (in 
your way). We too are doing (in our 
own way).”  

ا تدَْعُوۡناَۤ اِليَۡهِ  وَقاَلوُۡ  مَّ ةٍ  مِّ ۤ  اكَِنَّ ا قلُوُۡبنَُا فيِۡ
ۤ  اٰذاَنِنَا وَقرٌْ وَّ مِنْۢ  بيَۡنِنَا وَ بيَۡنِكَ  وَ فيِۡ

ؓ﴿حِجَابٌ  فاَعْمَ   ﴾۵لْ  اِننََّا عٰمِلوُۡنَ 
 

 6. Say, “I am but a human being like 
you; it is revealed to me that your god 
is only One God. So, turn straight 
towards Him, and seek forgiveness 
from Him, and woe to the Mushriks 
(those who ascribe partners to Allah)  

َ انَمََّاۤ  قلُْ  ّ َ ثْلكُُمْ يوُۡ  اِ شََرٌ مِّ   اِنمََّاۤ  انَاَ 
ا اِليَۡهِ وَ  احِدٌ فاَسْتَقِيۡمُوۡۤ اِلـٰهُكُمْ  اِلٰهٌ  وَّ

﴿ۙ   ﴾۶اسْتَغْفِرُوۡھُ  وَ وَيلٌۡ للِّْمُشْرِكِينَۡ 
 

 7. who do not pay Zakah ; and of the 
life of the Hereafter, they are deniers.”   ِخِرَۃ كٰوۃَ وَ هُمۡ بِالاْٰ ينَۡ  لاَ يؤُْتوُۡنَ الزَّ ِ الّذَ

  ﴾۷هُمْ كٰفِرُوۡنَ ﴿
 

 8. As for those who believe and do 
righteous deeds, for them there is a 
reward that will never be interrupted.  

 َ لِحٰتِ ل ينَۡ اٰمَنُوۡا وَ عَمِلوُا الصّٰ ِ ْ  اِنَّ  الّذَ ُ
﴿٪   ﴾۸اجَْرٌ غَيرُۡ مَمْنُوۡنٍ 

   1  
8  15 

 9. Say, “Do you really disbelieve in 
the One who has created the earth in 
two days, and ascribe to Him partners? 
That is the Lord of the worlds.  

یۡ خَلقََ  ِ نَّكُمْ  لتََكْفُرُوۡنَ بِالّذَ ِ قلُْ  اَ
ۤ  انَدَۡاداًالاْرَْ    � ضَ فيِۡ يوَْمَينِۡ وَ تجَْعَلوُۡنَ لَهٗ

﴿ۚ  ﴾۹ذٰلكَِ رَبُّ العْٰلَمِينَۡ 
 

 10. He has placed firm mountains in it 
(the earth) towering above it, and put 
blessings in it, and proportioned its 
foods therein, in four days, equal for 
those who ask.  

َ مِنۡ فوَْقِهَا وَ بٰرَكَ  ِ وَ جَعَلَ  فِيۡهَا رَوَا
 ۤ ۤ  اقَوَْاتهََا فيِۡ رَ فِيۡهَا ارَْبعََةِ   فِيۡهَا وَ قدََّ

لِينَۡ ﴿ ِ آ  ﴾۱۰ايَاَّمٍ  سَوَآءً  للِّسَّ
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 11. Then He turned straight to the sky, 
while it was a smoke, and said to it 
and to the earth, “Come (to My 
obedience), both of you, willingly or 
unwillingly.” Both said, “We come 
willingly.”  

مَآءِ وَ هِيَ دخَُانٌ  َ السَّ  ثمَُّ  اسْتَوی  اِ
فقََالَ  لهََا وَ للاِْرَْضِ ائتِْيَا طَوْعًا  اوَْ 

عِينَۡ ﴿ ِ   ﴾۱۱كَرْهًا  قاَلتََاۤ  اتَيَۡنَا طَآ
 

 12. So He accomplished them as seven 
skies in two days, and settled in every 
sky its (due) thing. And We have 
decorated the closest sky with lamps, 
and protected it properly. All this is 
the determination of the All-Mighty, 
the All-Knowing.  

ٰ فقََضٰهُ  نَّ سَبْعَ سَمٰوٰتٍ فيِۡ يوَْمَينِۡ وَ اوَْ
مَآءَ    فيِۡ كُلِّ سَمَآءٍ  امَْرَهَا  وَ زَينََّّا السَّ

الّدُنيَْا بِمَصَابِيۡحَ ٭ۖ وَ حِفْظًا  ذٰلكَِ تقَْدِيرُۡ 
  ﴾۱۲العَْزِيزِۡ العَْلِيۡمِ ﴿

 

 13. So, if they turn away, then say, “I 
have warned you of a calamity like the 
calamity of Ad and Thamud,  

ثْلَ   فاَِنْ  اعَْرَضُوۡا فقَُلْ  انَذَۡرْتكُُمْ صٰعِقَةً مِّ
 ؕ   ﴾۱۳صٰعِقَةِ عَادٍ وَّ ثمَُوۡدَ ﴿

 

 14. when the messengers came to them 
from their front and from their rear, 
saying, “Do not worship anyone but 
Allah.” They said, “Had our Lord 
(really) willed (to send someone as 
messenger), He would have sent down 
angels. So, we are deniers of what you 
have been sent with.”  

ْ وَ مِنْ  ِ سُلُ مِنْۢ بينَِۡ ايَدِۡيۡ ُ  الرُّ ُ
اِذْ جَآءَتْ

ْ  الاََّ تعَْ  ِ ا  اِلاَّ االلهَ  قاَلوُۡا لوَْ شَآءَ  خَلْفِ بُدُوۡۤ
كَةً  فاَِناَّ بِمَاۤ ارُْسِلْتُمْ  بِهٖ  ِ رَبنَُّا لاَنَزَۡلَ مَل

  ﴾۱۴كٰفِرُوۡنَ ﴿

 

 15. As for Ad, they showed arrogance 
in the land with no right (to do so), and 
said, “Who is stronger than us in 
power?” Did they not see that Allah, 
who created them, is stronger than 
them in power? And they used to 
reject Our signs.  

وۡا فيِ الاْرَْضِ بِغَيرِۡ  ا عَادٌ  فاَسْتَكْبرَُ فاَمََّ
ۃً  اوََلمَْ  الحَْقِّ وَ قاَلوُۡا مَنْ  اشََدُّ مِنَّا قوَُّ

 ِ ْ  یۡ يرََوْا  انََّ االلهَ  الّذَ ُ ْ   اشََدُّ  هُوَ   خَلَقَ ُ   مِنْ
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ۃً  وَكَانوُۡا بِاٰيٰتِنَا يجَْحَدُوۡنَ ﴿      ﴾۱۵قوَُّ

 16. So, We let loose a wild wind on 
them in unlucky days to make them 
taste the humiliating punishment in the 
present life. And of course, the 
punishment of the Hereafter will be 
much more humiliating, and they will 
not be helped.  

ۤ ايَاَّمٍ  ْ  رِيحًۡا صَرْصَرًا فيِۡ ِ فاَرَْسَلْنَا عَليَۡ
ْ عَذَابَ الخِْزْیِ فيِ  ُ نحَِّسَاتٍ لنُِّذِيقَۡ

خِرَۃِ  اَ الحَْيٰوۃِ  الّدُنيَْ  خْزٰی ا  وَ لعََذَابُ الاْٰ
  ﴾۱۶ينُۡصَرُوۡنَ ﴿وَ هُمْ لاَ 

 

 17. As for Thamud, We showed them 
the way, but they preferred blindness 
to the guidance. Therefore, they were 
seized by the bang of the abasing 
punishment because of what they used 
to earn.  

ْ  فاَسْتَحَ  ُ ا ثمَُوۡدُ فهََدَينٰۡ بُّوا العَْمٰي وَ امََّ
ْ صٰعِقَةُ العَْذَابِ  ُ َ الهُْدٰی فاَخََذَتْ عَ

 ۚ   ﴾۱۷الهُْوۡنِ بِمَا كَانوُۡا يكَْسِبُوۡنَ ﴿
 

 18. And We saved those who believed 
and used to be God-fearing.  ﴿ َقُوۡن ينَۡ اٰمَنُوۡا وَكَانوُۡا يتََّ ِ يۡنَا الّذَ   2  ﴾۱۸٪وَ نجََّ

10  16 
 19. (Remind them of) the day when 

Allah’s enemies will be mustered 
towards the Fire. So they will be kept 
under control,  

 ْ ُ َ النَّارِ فَ وَ يوَْمَ يحُْشَرُ اعَْدَآءُ  االلهِ  اِ
  ﴾۱۹يوُۡزَعُوۡنَ ﴿

 

 20. until when they will come to it, 
their ears and their eyes and their skins 
will testify against them about what 
they used to do.  

 ْ ُ ْ سَمْعُ ِ ّ  اِذاَ مَا جَآءوُۡهَا شَهِدَ عَليَۡ حَ
وَ ابَصَْارُهُمْ وَ جُلوُۡدهُُمْ بِمَا كَانوُۡا 

  ﴾۲۰يعَْمَلوُۡنَ ﴿
 

 21. And they will say to their skins, 
“Why did you testify against us?” 
They (the skins) will say, “We were 
made to speak by Allah, the  One  who 

وَقاَلوُۡا لجُِلوُۡدِهِمْ لمَِ شَهِدۡتمُّْ 
یۡۤ  انَطَۡقَ كُلَّ  ِ ا انَطَۡقَنَا االلهُ  الّذَ  عَليَۡنَا  قاَلوُۡۤ
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 has made every thing to speak.” And 
He had created you the first time, and 
to Him you are going to be returned. 

ۃٍ  وَّ اِليَۡهِ  لَ مَرَّ ءٍ وَّ هُوَ خَلَقَكُمْ  اوََّ ۡ َ
  ﴾۲۱ترُْجَعُوۡنَ ﴿

 

 22. And you had not been hiding your 
selves (when committing sins) from 
your ears and your eyes and your skins 
that would bear witness against you, 
but you thought that Allah did not 
know much of what you did.  

شَّْهَدَ عَليَۡكُمْ  وۡنَ انَْ  سَْتَترُِ وَمَا كُنۡتُمْ 
ۤ  ابَصَْارُكُمْ وَ لاَ جُلوُۡدكُُمْ وَ  سَمْعُكُمْ وَلاَ

ا لكِٰنۡ ظَنَنۡتُمْ  انََّ االلهَ  لاَ  مَّ ا مِّ  يعَْلَمُ كَثِيرًۡ
  ﴾۲۲تعَْمَلوُۡنَ ﴿

 

 23. This thought of yours that you 
conceived about your Lord brought 
you to ruin, and you became among 
the losers.  

یۡ ظَنَنۡتُمۡ بِرَبِّكُمْ  ِ وَ ذٰلكُِمْ ظَنُّكُمُ الّذَ
نْ الْ  كُمْ فاَصَْبَحْتُمۡ مِّ   ﴾۲۳خٰسِرِينَۡ ﴿ارَْدٰ

 

 24. Now, if they endure patiently, even 
then the Fire is their abode, and if they 
seek forgiveness, they are not among 
those (who could be) forgiven.  

ْ  وَ اِنۡ  ُ َ وۡا فاَلنَّارُ مَثْوًی لّ فاَِنۡ يصَّْبرُِ
نَ المُْعْتَبِينَۡ ﴿سَّْتَعْتِبُوۡا فمََا هُمۡ    ﴾۲۴ مِّ

 

 25. And We had assigned for them 
fellows (in the worldly life) who 
beautified for them what was before 
them and what was behind them. And 
(thus) the word (of punishment) 
became due against them along with 
the communities that passed before 
them from Jinns and human beings. 
Surely they were the losers.  

ا بينََۡ   ۡ مَّ ُ َ ْ قرَُنآَءَ فزََينَُّوۡا ل ُ َ وَ قيََّضْنَا ل
ُ  القَْوْلُ  ِ ْ وَ حَقَّ عَليَۡ ُ ْ وَ مَا خَلْفَ ِ ايَدِۡيۡ

نَ  ۡ  مِّ ِ ۤ  امَُمٍ قدَْ خَلتَْ مِنۡ قبَْلِ الجِْنِّ وَ فيِۡ
ْ كَانوُۡا خٰسِرِينَۡ ﴿ ُ َ سِۡ  اِنّ   ﴾۲۵٪الاِْ

          3  
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 26. And said those who disbelieved, 
“Do not listen to this Qur’an, and 
make noise during its recitation, so 
that you may overcome.”  

سَْمَعُ  ينَۡ كَفَرُوۡا لاَ  ِ وۡا لهِٰذَا وَ قاَلَ الّذَ
  ﴾۲۶القُْرْاٰنِ وَ الغَْوْا فِيۡهِ  لعََلَّكُمْ تغَْلِبُوۡنَ ﴿
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 27. So, We will certainly make them 
taste a severe punishment, and will 
certainly recompense them for the 
worst of what they used to do.  

ينَۡ كَفَرُوۡا عَ  ِ  ذَاباً فلَنَُذِيقَۡنَّ  الّذَ
ْ  اسَْوَاَ شَدِيدًۡا  وَّ  ُ یۡ كَانوُۡا  لنََجْزِينََّ ِ  الّذَ
 ﴾۲۷يعَْمَلوُۡنَ ﴿

 

 28. That is the recompense of the 
enemies of Allah_ the Fire. For them 
there is the eternal home, as a 
recompense for their persistent denial 
of Our verses.  

ْ فِيۡهَا ذٰلكَِ  ُ َ ارُ  ل جَزَآءُ  اعَْدَآءِ االلهِ النَّ
داَرُالخُْلْدِ  جَزَآءًۢ  بِمَا كَانوُۡا بِاٰيٰتِنَا 

  ﴾۲۸يجَْحَدُوۡنَ ﴿
 

 29. And those who disbelieve will say, 
“Our Lord, show us the two, out of the 
Jinns and the humans, who led us 
astray and we will put both of them 
under our feet, so that they become 
among the lowest.”  

ينِۡ  َ ۤ  ارَِناَ الّذَ ينَۡ كَفَرُوۡا رَبنََّا ِ وَ قاَلَ الّذَ
سِۡ نجَْعَلْهُمَا تحَْتَ  نَا مِنَ الجِْنِّ وَ الاِْ اضََلّٰ

  ﴾۲۹اقَدَْامِنَا ليَِكُوۡناَ مِنَ الاْسَْفَلِينَۡ ﴿
 

 30. Surely, those who have declared: 
“Our Lord is Allah”, then remained 
steadfast, on them the angels will 
descend, saying, “Do not fear, and do 
not grieve; and be happy with the good 
news of the Jannah (Paradise) that you 
had been promised.  

ينَۡ  ِ  قاَلوُۡا رَبنَُّا االلهُ  ثمَُّ اسْتَقَامُوۡا اِنَّ  الّذَ
كَةُ  الاََّ تخََافوُۡا وَ لاَ  ِ ُ المَْل ِ لُ عَليَۡ تتََنَزَّ
ۡ كُنۡتُمْ  ِ َ ةِ  الّ شِْرُوۡا بِالجَْنَّ تحَْزَنوُۡا وَ اَ

 ﴾۳۰توُۡعَدُوۡنَ ﴿

 

 31. We have been your friends in the 
worldly life, and (will remain as such) 
in the Hereafter. And for you here is 
whatever your souls desire, and for 
you here is whatever you call for  

نحَْنُ اوَْليِؤُكُمْ فيِ الحَْيٰوۃِ  الّدُنيَْا وَ فيِ 
شَْتَهِيۡۤ  خِرَۃِ  وَ لكَُمْ فِيۡهَا مَا  الاْٰ

ؕ انَفُۡسُكُمْ وَ لكَُمْ فِيۡهَا  عُوۡنَ ﴿  ﴾۳۱مَا تدََّ
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 32. _ a gift of welcome from the Most-
forgiving, the Very-Merciful.”  ﴿ ٍحِيۡم نْ غَفُوۡرٍ رَّ   4  ﴾۳۲٪نزُُلاً مِّ

7  18 
 33. Who can be better in words than 

the one who calls towards Allah, and 
acts righteously and says, “I am one of 
those who submit themselves (to 
Allah).?  

 ۤ نۡ دَعَا مَّ َ االلهِ  اِ  وَ مَنْ احَْسَنُ  قوَْلاً مِّ
ۡ مِنَ  ِ َ وَ عَمِلَ  صَالحًِا وَّ قاَلَ  اِنّ

  ﴾۳۳المُْسْلِمِينَۡ ﴿
 

 34. Good and evil are not equal. Repel 
(evil) with what is best, and you will 
see that the one you had mutual 
enmity with him will turn as if he were 
a close friend.  

ئَةُ  اِدْفعَْ   يِّ سَْتَوِی الحَْسَنَةُ  وَلاَ السَّ وَلاَ 
یۡ بيَۡنَكَ وَبيَۡنَهٗ   ِ ۡ  هِيَ  احَْسَنُ فاَِذاَ الّذَ ِ َ بِالّ

ٌ حَمِيۡمٌ ﴿ ّ ِ   ﴾۳۴عَدَاوَۃٌ كَانَهَّٗ  وَ
 

 35. And no one is blessed with this 
(attitude) but those who observe 
patience, and no one is blessed with 
this (attitude) but a man of great luck.  

هَاۤ   وۡا  وَمَا يلَُقّٰ ينَۡ صَبرَُ ِ هَاۤ  اِلاَّ الّذَ وَمَا يلَُقّٰ
 ﴾۳۵اِلاَّ ذوُۡحَظٍّ عَظِيۡمٍ ﴿

 

 36. And should a stroke from Shaitan 
(Satan) strike you, seek refuge with 
Allah. Surely, He is the All-Hearing, 
the All-Knowing.  

يۡطٰنِ نزَْغٌ فاَسْتَعِذْ  ا ينَۡزَغَنَّكَ مِنَ الشَّ وَ اِمَّ
مِيۡعُ العَْلِيۡمُ ﴿   ﴾۳۶بِااللهِ  اِنهَّٗ  هُوَ السَّ

 

 37. Among His signs are the night and 
the day, and the sun and the moon. Do 
not prostrate yourselves to the sun, or 
to the moon. And prostrate yourselves 
to Allah who has created them, if it is 
Him whom you worship.  

مْسُ  هَارُ وَ الشَّ وَمِنْ  اٰيٰتِهِ  اليَّۡلُ وَ النَّ
مْسِ وَ لاَ  سَْجُدُوۡا  للِشَّ وَ القَْمَرُ  لاَ 

یۡ خَلَقَهُنَّ اِنۡ  وَ اسْجُدُوۡاللِْقَمَرِ  ِ اللهِِ  الّذَ
  ﴾۳۷كُنۡتُمْ  اِياَّھُ  تعَْبُدُوۡنَ ﴿
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 38. Still, if they show arrogance, then 
those who are with your Lord proclaim 
His purity night and day, and they do 
not get weary.  

ينَۡ عِنۡدَ رَبِّكَ  ِ وۡا فاَلّذَ فاَِنِ اسْتَكْبرَُ
هَارِ وَهُمْ لاَ  حُوۡنَ لَهٗ بِاليَّۡلِ وَ النَّ سَُبِّ

 ٛ   ﴾۳۸سَْـمَُٔوۡنَ ﴿
 

 39. And among His signs is that you 
see the land inactive; then, once We 
send down water thereto, it gets 
excited and swells. Surely, the One 
who has given life to it is the One who 
gives life to the dead. No doubt, He is 
powerful to do everything.  

وَ مِنْ اٰيٰتِهٖۤ  انَكََّ ترََی الاْرَْضَ خَاشِعَةً فاَِذاَۤ  
تْ وَ رَبتَْ  اِنَّ    اهۡ انَزَۡلنَْا عَليَۡهَا المَْآءَ  تَزَّ

ٰ كُلِّ  ٰ  اِنهَّٗ عَ ِ المَْوْ ْ یۡۤ  احَْيَاهَا  لمَُ ِ الّذَ
ءٍ  قدَِيرٌۡ ﴿ ۡ َ۳۹﴾  

 

 40. Surely those who adopt perversity 
about Our verses are not hidden from 
Us. So, tell me which one is better: the 
one who is thrown into the Fire, or the 
one who will come safely on the Day 
of Judgment? Do whatever you wish. 
He is watchful of whatever you do.  

ۤ  اٰيٰتِنَا لاَ يخَْفَوْنَ  ينَۡ يلُْحِدُوۡنَ فيِۡ ِ اِنَّ  الّذَ
نۡ عَليَۡنَا  افَمََنۡ   يلُّْقٰي فيِ النَّارِ خَيرٌۡ  امَۡ مَّ

ۤ  اٰمِنًا يوَّْمَ القِْيٰمَةِ  اِعْمَلوُۡا مَا  ۡ ِ
ۡ ياَّ

 ﴾۴۰شِئْتُمْ  اِنهَّٗ  بِمَا تعَْمَلوُۡنَ بصَِيرٌۡ ﴿

 

 41. Surely those who have rejected the 
advice (the Qur’an) when it came to 
them (are the ones who adopted 
perversity, and are not hidden from 
Us). And surely, it is an unassailable 
book  

ا جَآءَهُمْ  وَ  كْرِ لمََّ ينَۡ كَفَرُوۡا بِالّذِ ِ اِنَّ  الّذَ
 ۙ    ﴾۴۱اِنهَّٗ  لكَِتٰبٌ عَزِيزٌۡ ﴿

 42. that cannot be approached by 
falsehood, neither from its front, nor 
from its behind -a revelation from the 
All-Wise, the Ever-Praised.  

لاَّ ياَتِۡيۡهِ  البَْاطِلُ مِنْۢ بينَِۡ يدََيهِۡ وَ لاَ مِنْ 
نْ حَكِيۡمٍ حَمِيۡدٍ ﴿   ﴾۴۲خَلْفِهٖ  تنَۡزِيلٌۡ مِّ
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 43. Nothing is being said to you but 
what has been said to the messengers 
before you. Your Lord is certainly the 
Lord of forgiveness and the Lord of 
painful punishment.  

سُلِ مِنۡ  مَا يقَُالُ  لكََ اِلاَّ مَا قدَْ قِيۡلَ  للِرُّ
وۡ مَغْفِرَۃٍ  وَّ ذوُۡ عِقَابٍ   قبَْلِكَ  اِنَّ  رَبكََّ لَذُ

  ﴾۴۳الَيِۡمٍ ﴿
 

 44. Had We made it a non-Arabic 
Qur’an, they would have said, “Why 
are its verses not clearly explained? Is 
it a non-Arabic (book) and an Arab 
(messenger)?” Say, “For those who 
believe, it is guidance and cure. As for 
those who do not believe, there is 
deafness in their ears, and for them it 
is blindness. Such people are being 
called from a distant place.”  

ا  لقََّالوُۡا  وَ لوَْ جَعَلْنٰهُ  قرُْاٰناً  اعَْجَمِيًّ
  ٌ لتَْ اٰيٰتُهٗ   ءَ� اعَْجَمِيٌّ وَّ عَرَبِيّ لوَْ لاَ فصُِّ
ينَۡ اٰمَنُوۡا هُدًی وَّ شِفَآءٌ  وَ  ِ قلُْ هُوَ للِّذَ

 ۤ ينَۡ  لاَ يؤُْمِنُوۡنَ فيِۡ ِ ْ وَقرٌْ وَّ هُوَ الّذَ ِ   اٰذاَنِ
كَ ينَُادَوْنَ مِنۡ مَّكَانٍۭ  ِ ْ عَمًي  اوُل ِ عَليَۡ

  ﴾۴۴٪بعَِيۡدٍ ﴿

              5  
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 45. And We gave Musa the book, then 
it was disputed (as well). But for a 
word that had already come from your 
Lord, the matter would have been 
decided between them. They are in 
confounding doubt about it.  

َ الكِْتٰبَ فاَخْتُلِفَ  وَلقََدْ اٰتيَۡنَا مُوۡ
بِّكَ  فِيۡهِ  وَ لوَْ لاَ كَلِمَةٌ سَبَقَتْ مِنۡ رَّ
نْهُ  ْ لفَِيۡ شَكٍّ مِّ ُ َ ْ  وَ اِنّ ُ لقَُضِيَ بيَۡنَ

  ﴾۴۵مُرِيبٍۡ ﴿

 

 46. If someone acts righteously, he 
does so for the benefit of his own soul, 
and if someone commits evil, he does 
so against it. Your Lord is not unjust 
to His servants.  

مَنْ عَمِلَ صَالحًِا فلَِنَفْسِهٖ وَ مَنْ  اسََآءَ 
مٍ  للِّْعَبِيۡدِ ﴿فعََليَۡهَا  وَمَا رَبكَُّ بِظَ     ﴾۴۶لاَّ
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 47. To Him alone the knowledge of 
the Hour (the exact time of 
Doomsday) is to be referred. No fruits 
come out of their sheaths, nor does a 
female conceive a baby, nor does she 
deliver it, but with His knowledge. 
And (remember) the Day when He 
will call them: “Where are My 
partners?” They will say, “We declare 
to you that no one of us is to testify 
(that you have partners).”  

ُ هِ ليَۡ اِ  اعَةِ   رَدُّ  ي  � وَمَا تخَْرُجُ مِنۡ  عِلْمُ السَّ
نْ ثمََرٰ  ُ  مَا تحَْمِلُ مِنْ  ا وَ كْمَامِهَ اَ  تٍ مِّ ي ثٰ نۡ ا

ُ يَ  � وَ  لاَّ بِعِلْمِهٖ اِ  وَلاَ تضََعُ  ْ نَادِيۡ وْمَ ي ِ  
  مَا مِنَّا مِنۡ  كَ ذَنّٰ ا اٰ  قاَلوُۡۤ  یۡ ءِ نَ شُرَكَآيۡ اَ 

ۚ  دٍ يۡ شَهِ  ﴿۴۷﴾  

 

 48. And whatever they used to invoke 
earlier will vanish from them, and they 
will realize that they have no way to 
escape.  

ۡ  وَ  ُ ا كَانوُۡ   ضَلَّ عَنْ   قبَْلُ وَ نَ مِنۡ دْعُوۡ ا يَ مَّ
ۡ ظَنُّوۡ  ُ َ   ﴾۴۸﴿ صٍ  مَّحِيۡ  مِّنۡ ا مَا ل

 

 49. Man does not get weary of craving 
for (all sorts of ) good things; and if he 
is touched by some evil, he is 
disappointed, devoid of any hope.  

 َ َ سْ لاَ   نۡ اِ   وَ  الخَْيرِۡ   ءِ  دعَُآسَانُ مِنۡ ۡ مُ الاِْ ـٔ
هُ  سَّ رُّ فيََ مَّ ُ  الشَّ  ﴾۴۹﴿ طٌ سٌ قنَُوۡ وۡ ـٔ

 

 50. And if We give him a taste of 
some mercy from Us after some 
hardship that has touched him, he will 
surely say, “This is my right. And I do 
not think the Hour (the Day of 
Judgment) is going to occur. And even 
if I am brought back to my Lord, I will 
surely have the best (life) with 
Him(too).” So, We will let the 
disbelievers know what they did, and 
let them taste a stern punishment.  

نْ اَ  ِ نَّا مِنْۢ  رَحْمَةً هُ ذقَنْٰ وَلَ آ مِّ  ءَ  بعَْدِ ضَرَّ
تْهُ  ۡ لنََّ هٰ قُوۡ ليََ   مَسَّ ِ ۤ   وَ  ذَا  اعَةَ  اَ  مَا   ظُنُّ السَّ

مَةً قآَ نۡ   وَّ  ِ ِ جِعْتُ  لَ ۤ ٰ اِ   رُّ ۡ ۡ  نَّ  اِ   رَبّيِ ِ 
ٰ  دَھٗ عِنۡ  يۡ   للَْحُسْ ِ ئَنَّ الّذَ ا نَ كَفَرُوۡ  فلَنَُنَبِّ
ۡ لنَُذِيۡ   وَ  اا عَمِلوُۡ بِمَ  ُ نْ عَذَابٍ  قَنَّ  مِّ

  ﴾۵۰﴿ ظٍ غَلِيۡ 

 



42الشورٰی      25اليه يرد   794 
 

    6منزل   
 

 51. When We bestow Our favor upon 
man, he avoids (to appreciate it) and 
keeps himself far aside (from 
obedience), and when some evil 
touches him, he is full of lengthy 
prayers.  

ۤ اِ  وَ  َ الاِْ اَ   ذاَ عْرَضَ اَ  سَانِ ۡ نعَْمْنَا عَ
هُ اِ   وَ  بِجَانِبِهٖ وَناَٰ  رُّ فذَُوۡ  ذاَ مَسَّ  ءٍ  دعَُآ الشَّ

 ﴾۵۱﴿ ضٍ عَرِيۡ 
 

 52. Say (to the disbelievers), “Tell me, 
if it (the Qur’an) is from Allah, and 
still you reject it, then who can be 
more erroneous than him who is 
(involved) in far reaching schism?”  

 ثمَُّ  دِ االلهِ مِنْ عِنۡ   كَانَ نۡ  اِ  تُمْ يۡ ءَ رَ اَ  قلُْ 
نْ هُ اَ   مَنْ  بِهٖ  كَفَرْتمُۡ   شِقَاقٍۭ وَ فيِۡ ضَلُّ مِمَّ

  ﴾۵۲﴿ دٍ بعَِيۡ 
 

 53. We will show them Our signs in 
the universe and within their own 
beings until it will become manifest to 
them that it is the truth. Is it not 
enough about your Lord that He is 
witness to everything?  

ْ سَنُرِيۡ  ۤ  فاَقِ وَ تِنَا فيِ الاْٰ يٰ اٰ   ِ ْ نۡ  اَ  فيِۡ ِ  فُسِ
 ّٰ َ  يَ حَ ْ   تَبَينَّ ُ َ فِ كْ لمَْ يَ  وَ � اَ  الحَْقُّ   نهَُّ اَ   ل

ٰ نهَّٗ اَ  بِرَبِّكَ  ۡ   كُلِّ  عَ   ﴾۵۳﴿ دٌ يۡ ءٍ شَهِ َ
 

 54. Beware, they are in doubt about 
meeting their Lord. Beware, He is the 
One who encompasses everything. 

ْ اِ  لاَۤ اَ  ُ َ ْ  ءِ  لقَِّآ  مِّنۡ  ةٍ  مِرْيَ فيِۡ   نّ ِ ۤ � اَ   رَبِّ   نهَّٗ  اِ  لاَ
ۡ بِكُلِّ  ٪  طٌ ءٍ مُّحِيۡ َ ﴿۵۴﴾  

   6  
10  1 

وۡرٰیسُوۡرَۃُ  42 5ركوعاتها   ةٌ الشُّ يَّ   53اٰياتها  62 مَكِّ

حِيۡمِ   حْمٰنِ الرَّ   سِْمِ االلهِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Ha Mim  ٰمٓ ح ۚ  ﴿۱﴾   

 2. Ain Sin Qaf   ٓ۲﴿ قٓ سٓ ع﴾   
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 3. This is how Allah, the Mighty, the 
Wise, sends revelation to you and to 
those who were before you.  

ُ ذٰ كَ  ۤۡ وۡ لكَِ ي يۡ اِ  كَ وَ ليَۡ اِ   ِ ِ  نَ مِنۡ َ الّذَ
  ﴾۳﴿ مُ  العَْزِيزُ الحَْكِيۡ   االلهُ  قبَْلِكَ 

 

 4. To him belongs all that is in the 
heavens and all that is in the earth, and 
He is the High, the Supreme.  

مٰ  لَهٗ  وَ هُ  � وَ  رْضِ تِ وَمَا فيِ الاَْ وٰ  مَا فيِ السَّ
 ُ ّ ِ   ﴾۴﴿ مُ  العَْظِيۡ  العَْ

 

 5. The heavens almost burst apart from 
their above side, and angels proclaim 
the purity and praise of their Lord, and 
pray for forgiveness of those on the 
earth. Be aware that Allah is the Most-
Forgiving, the Very-Merciful.  

مٰ  تكََادُ  رْنَ مِنۡ تُ يَ وٰ السَّ  نَّ وَ  فوَْقِهِ تَفَطَّ
كَةُ المَْل  ِ  ُ حُوۡ   ْ سَبِّ ِ   وَ نَ بِحَمْدِ رَبِّ

وَ  هُ نَّ االلهَ لاَۤ اِ � اَ  رْضِ  فيِ الاَْ نَ لمَِنۡ سْتَغْفِرُوۡ َ 
حِيۡ الغَْفُوۡ    ﴾۵﴿ مُ رُ الرَّ

 

 6. And those who have adopted 
patrons instead of Him, Allah is on 
watch against them, and you are not 
responsible for them.  

يۡ  ِ   االلهُ ءَ آليَِ وۡ  اَ  نِهٖۤ  دوُۡ ا مِنۡ نَ اتخََّذُوۡ وَالّذَ
ْ ظٌ عَليَۡ حَفِيۡ  ۤ  � وَ  ِ ۡ تَ عَليَۡ نۡ  اَ  مَا  لٍ  بِوَكِيۡ ِ

﴿۶﴾  
 

 7. And thus We have revealed to you 
an Arabic Qur’an, so that you may 
warn the mother town, and those 
around it, and warn (them) of the Day 
of Gathering, about which there is no 
doubt -(when) one group of people 
will be in Paradise, and another group 
in blazing Fire.  

ۤ وْحَيۡ اَ  لكَِ وَكَذٰ  ا ناً عَرَبِيًّ كَ قرُْاٰ ليَۡ  اِ  نَا
ذِرَ تنُۡ  ا وَ مَنْ حَوْلهََ  ی وَ مَّ القُْرٰ ذِرَ اُ لتُِّنۡ 

 قٌ فيِ الجَْنَّةِ � فرَِيۡ  هِ بَ فِيۡ وْمَ الجَْمْعِ لاَ رَيۡ يَ 
عِيرِۡ يۡ فرَِ  وَ    ﴾۷﴿ قٌ فيِ السَّ
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 8. Had Allah willed, He would have 
made all of them a single group; but 
He admits whomsoever He wills into 
His mercy. As for the wrongdoers, 
they have neither a patron nor a helper. 

ْ   االلهُ  ءَ وَلوَْ شَآ ُ ُ    لجََعَلَ   وَّ احِدَۃً   وَّ  مَّةً ا
 ٰ ُ   كِنۡ ل َ دْخِلُ مَنۡ يّ ّ  � وَ   رَحْمَتِهٖ   فيِۡ  ءُ شَآ 

ۡ لِمُوۡ الظّٰ  ُ َ ٍّ  وَّ  مِّنۡ نَ مَا ل   ﴾۸﴿ لاَ نصَِيرٍۡ   وَّ ِ
 

 9. Is it that they have adopted patrons 
instead of Him? So, it is Allah who is 
the Patron, and He gives life to the 
dead, and He is Powerful to do every 
thing.  

وَ  هُ  فاَاللهُ  ءَ آوْليِۡ  اَ  نِهٖۤ  دوُۡ ا مِنۡ مِ اتخََّذُوۡ اَ 
 ُّ ِ ُ هُ   وَ  الوَْ ِ وَ ي ٰ  الۡ ْ ٰ هُ   وَ  مَوْ  كُلِّ وَ عَ

 ۡ ٪﴿ رٌ ءٍ قدَِيۡ َ ۹﴾ 

      1  
9  2 

 10. And (Say O prophet to your 
opponents,) “Whatever dispute you 
have in any matter, its judgment lies 
with Allah. That One is Allah, the 
Lord of mine; in Him alone I have 
placed my trust, and to Him alone I 
turn (in every matter).”  

ۡ  مِنۡ هِ وَمَا اخْتَلَفْتُمْ فِيۡ  َ َ  اِ ءٍ فحَُكْمُهٗۤ  
ۡ لكُِمُ االلهُ � ذٰ  االلهِ    هِ ليَۡ اِ  ٭ۖ وَ  لْتُ توََكَّ   هِ  عَليَۡ  رَبّيِ

 ُ   ﴾۱۰﴿ بُ نِيۡ ا
 

 11. He is the Creator of the heavens 
and the earth. He has made for you 
pairs from among yourselves, and 
pairs from the cattle. He makes you 
expand in this way. Nothing is like 
Him. And He is the All-Hearing, the 
All-Seeing.  

مٰ  نْ � جَعَلَ لكَُمۡ  رْضِ الاَْ  تِ وَ وٰ فاَطِرُ السَّ  مِّ
نعَْامِ مِنَ الاَْ  زْوَاجًا وَّ اَ  فُسِكُمْ نۡ اَ 
ۡ  هِ ذْرَؤُكُمْ فِيۡ  يَ  زْوَاجًااَ  َ   سَ كَمِثْلِهٖ � ل

 ۡ مِيۡ هُ   وَ  ءٌ َ  ﴾۱۱﴿ بَصِيرُۡ عُ الۡ وَ السَّ

 

 12. To Him belong the keys of the 
heavens and the earth. He extends 
provision for whomsoever He wills, 
and straitens (it for whomsoever He 
wills). Surely He is All-Knowing in 
respect of every thing.  

مٰ  مَقَاليِۡ  لَهٗ  سُْطُ  يَ  رْضِ الاَْ  تِ وَ وٰ دُ السَّ
زْقَ لمَِنۡ  َ الرِّ ّ ۡ  نهَّٗ � اِ  قْدِرُ يَ   وَ ءُ شَآ  َ ءٍ  بِكُلِّ 

  ﴾۱۲﴿ مٌ عَلِيۡ 
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 13. He has ordained for you people the 
same religion as He had enjoined upon 
Nuh, and that which We have revealed 
to you (O prophet,) and that which We 
had enjoined upon Ibrahim and Musa 
and Isa by saying, “Establish the 
religion, and be not divided therein.” 
Arduous for the mushriks (polytheists) 
is that to which you are inviting them. 
Allah chooses (and pulls) toward 
Himself anyone He wills, and guides 
to Himself anyone who turns to Him 
(to seek guidance).  

يۡ لكَُمۡ  شَرَعَ  نَ الّدِ  حًا وَّ  نوُۡ ي بِهٖ نِ مَا وَصّٰ  مِّ
یۡۤ  ِ ۤ وْحَيۡ  اَ  الّذَ يۡ ليَۡ  اِ  نَا   نَا بِهٖۤ كَ وَمَا وَصَّ

ۡ   وَ ٰ مُوۡ  مَ وَ يۡ هِ برْٰ اِ  مُوا قِيۡ اَ  نْ ي اَ س عِ
يۡ  قوُۡ  نَ وَ الّدِ َ  هِ ا فِيۡ لاَ تتََفَرَّ � كَبرَُ عَ

ۤ  يَ  اللهُ � اَ  هِ ليَۡ اِ   مْ هُ  مَا تدَْعُوۡ  المُْشْرِكِينَۡ    جْتَبِيۡ
َ    مَنۡ هِ ليَۡ اِ  ُ  مَنۡ هِ ليَۡ  اِ  دِیۡۤ هۡ يَ   وَ ءُ شَآّ   ﴾۱۳﴿ بُ نِيۡ  يّ

 

 14. And they were not divided, in 
jealousy with each other, but after the 
knowledge had come to them. Had it 
not been for a word that had come 
forth earlier from your Lord (and was 
effective) until a specified time, the 
matter would have been decided 
between them. And those who were 
made to inherit the Book after them 
are in confounding doubt about it.  

قوُۡۤ  وَ  مُ العِْلْمُ هُ ءَ آ بعَْدِ مَا جَ  لاَّ مِنْۢ اِ  ا مَا تفََرَّ
ْ ا بيَۡ بغَْيًۢ  ُ   سَبَقَتْ مِنۡ لاَ كَلِمَةٌ  � وَلوَْ  نَ

بِّكَ  ي لقَُّضِيَ اَ    اِ  رَّ ْ  بيَۡ  جَلٍ مُّسَمًّ ُ  � وَ  نَ
يۡ اِ  ِ ُ نَّ الّذَ  مْ لفَِيۡ  بعَْدِهِ  بَ مِنْۢ رِثوُا الكِْتٰ وۡ نَ ا

نْهُ    ﴾۱۴﴿ بٍ  مُرِيۡ شَكٍّ مِّ

 

 15. So, (O prophet,) towards that 
(faith) invite (people), and be steadfast 
as you are commanded, and do not 
follow their desires, and say, “I believe 
in whatever book Allah has sent down. 
And I have been ordered to do justice 
among you. Allah is our Lord and your 
Lord. For us are our deeds, 
and for you, your deeds.  There  is   no 

ۤ   وَ  لكَِ فاَدْعُ فلَِذٰ  ُ  اسْتَقِمْ كَمَا لاَ   وَ  مِرْتَ  ا
بِعْ  ۤ مَنۡ قلُْ اٰ   وَ  مْ هُ ءَ وَآهۡ اَ  تتََّ   تُ بِمَا

ُ   وَ  بٍ  كِتٰ  مِنۡ  زَلَ االلهُ نۡ اَ  عْدِلَ مِرْتُ لاَِ ا
ۤ  رَبكُُّمْ   رَبنَُّا وَ  اللهُ � اَ  نَكُمۡ بيَۡ   عْمَالنَُا  اَ  � لنََا

 

 argumentation between us and you. 
Allah will bring us together, and to  َةَ  عْمَالكُُمْ لكَُمْ اَ  و   نَنَا وَ  بيَۡ  � لاَ حُجَّ
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Him is the final return.”  َۡاَ  نَكُمۡ بي �هِ ليَۡ اِ   وَ  نَنَاجْمَعُ بيَۡ  يَ  اللهُ   
ؕ  المَْصِيرُۡ  ﴿۱۵﴾  

 16. Those who argue about Allah after 
He has been responded to, 5 their 
argument is void in the sight of their 
Lord, and upon them is wrath, and for 
them is a severe punishment.  

يۡ  وَ  ِ ُ الّذَ وۡ حَآنَ ي  بعَْدِ مَا   مِنْۢ  نَ فيِ االلهِ جُّ
ْ  بَ لَهٗ اسْتُجِيۡ  ُ تُ ْ  عِنۡ  داَحِضَةٌ    حُجَّ ِ  دَ رَبِّ

ْ عَليَۡ  وَ  ْ   غَضَبٌ وَّ ِ ُ َ   ﴾۱۶﴿ دٌ  عَذَابٌ شَدِيۡ ل
 

 17. Allah is the One who has sent 
down the Book with truth, and the 
Balance as well. And what can let you 
know? May be, the Hour (the Day of 
Judgment) is near.  

یۡۤ  اللهُ اَ  ِ  بَ بِالحَْقِّ زَلَ الكِْتٰ نۡ  اَ   الّذَ
ُ  انَ المِْيزَۡ  وَ  اعَةَ دْرِيۡ � وَمَا ي  كَ لعََلَّ السَّ

  ﴾۱۷﴿ بٌ قرَِيۡ 
 

 18. Those who do not believe in it 
demand that it should come soon, and 
those who believe are fearful of it, and 
they know for sure that it is the truth. 
Be aware that those who dispute 
concerning the Hour are wandering 
afar from the right path.  

يۡ سْتَعْجِلُ بِهَ َ  ِ ُ ا الّذَ   وَ  انَ بِهَ ؤْمِنُوۡ نَ لاَ ي
يۡ  ِ  نَ عْلَمُوۡ يَ   وَ  انَ مِنْهَ ا مُشْفِقُوۡ مَنُوۡ نَ اٰ الّذَ

ۤ � اَ  ا الحَْقُّ نهََّ اَ  يۡ  نَّ  اِ  لاَ ِ ُ الّذَ نَ فيِ مَارُوۡ نَ ي
اعَةِ    ﴾۱۸﴿ دٍ لٍۭ بعَِيۡ  ضَلٰ  لفَِيۡ  السَّ

 

 19. Allah is kind to His servants. He 
gives provision to whom He wills, and 
He is the Strong, the Mighty.  

َ رْزُقُ مَنۡ  يَ   بِعِبَادِھٖ  فٌۢ  لطَِيۡ  اللهُ اَ  ّ   وَ  ءُ شَآ 
٪  زُ عَزِيۡ  الۡ  وَ القَْوِیُّ هُ  ﴿۱۹﴾ 

   2  
10  3 
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 20. Whoever intends (to have) the 
harvest of the Hereafter, We will 
increase in his harvest; and whoever 
intends (to have) the harvest of the 
world (only), We will give him 
thereof, while in the Hereafter he will 
have no share.  

ُ مَنۡ    نزَِدْ  خِرَۃِ دُ حَرْثَ الاْٰ رِيۡ  كَانَ ي
ُ مَنۡ   وَ   حَرْثِهٖ  فيِۡ لَهٗ  دُ حَرْثَ رِيۡ  كَانَ ي

  مِنۡ خِرَۃِ  فيِ الاْٰ  ا وَمَا لَهٗ  مِنْهَ  تِهٖ ا نؤُۡ الّدُنيَْ 
 ﴾۲۰﴿ بٍ نصَِّيۡ 

 

 21. Is it that they have associate-gods 
who have prescribed for them a 
religion that is not sanctioned by 
Allah? Had it not been for a decisive 
word, the matter would have been 
decided between them (here in this 
world). And of course, for the 
wrongdoers there is a painful 
punishment (in the Hereafter).  

ْ اَ  ُ َ ُ  شُرَك مْ ل ُ  شَرَعُوۡ واـٔ َ يۡ ا ل نَ الّدِ  نِ مَا مِّ
 الفَْصْلِ  لاَ كَلِمَةُ  � وَلوَْ   االلهُ  بِهِ ذنَْۢ اۡ لمَْ يَ 

ْ  بيَۡ لقَُضِيَ  ُ ْ لِمِينَۡ نَّ الظّٰ اِ  � وَ  نَ ُ َ   عَذَابٌ  ل
  ﴾۲۱﴿ مٌ ليِۡ اَ 

 

 22. You will see the wrongdoers 
fearful of what they earned, and it is 
sure to befall them. As for those who 
believed and did righteous deeds, they 
will be in meadows of the Gardens. 
For them there is, with their Lord, 
whatever they wish. That is the great 
bounty.  

ا كَسَبُوۡ  مُشْفِقِينَۡ لِمِينَۡ ترََی الظّٰ   ا وَ  مِمَّ
ْ  وَاقِعٌۢ  وَ هُ  ِ يۡ  � وَ   بِ ِ مِلوُا عَ  ا وَ مَنُوۡ نَ اٰ الّذَ

ۡ  تِ تِ الجَْنّٰ  رَوْضٰ  تِ فيِۡ لِحٰ الصّٰ  ُ َ ا  ل  مَّ
ْ نَ عِنۡ وۡ ءُ شَآَ  ِ وَ الفَْضْلُ لكَِ هُ � ذٰ  دَ رَبِّ

  ﴾۲۲﴿ الكَبِيرُۡ 

 

 23. That is the good news that Allah 
gives to His servants who believed and 
did righteous deeds. Say, “I do not ask 
you any fee for it, except the love of 
kinship.” And whoever performs a 
good act, We will increase for 
him goodness therein. Surely  Allah  is 

یۡ ذٰ  ِ ُ لكَِ الّذَ رُ االلهُ  ي يۡ   عِبَادَھُ شَِّ ِ  ا وَ مَنُوۡ نَ اٰ  الّذَ
ۤ اَ  � قلُۡ  تِ لِحٰ عَمِلوُا الصّٰ  َ  لاَّ   هِ ليَۡ لكُُمْ عَ سْـٔ

َ مَنۡ  � وَ   فيِ القُْرْبٰي  لاَّ المَْوَدَّۃَ  اِ  جْرًااَ  فْ  يّ  قْترَِ
 



42الشورٰی      25اليه يرد   800 
 

    6منزل   
 

 Most-Forgiving, Very-Appreciative.  ًاِ  ا حُسْنًاهَ  فِيۡ  نزَِّدْ لَهٗ  حَسَنَة �رٌ  غَفُوۡ نَّ االلهَ 
  ﴾۲۳﴿ رٌ شَكُوۡ 

 

 24. Is it that they say, “He has forged a 
lie against Allah.? So, if Allah wills, 
He may put a seal on your heart. And 
Allah blots out falsehood and 
establishes truth with His words. 
Surely, He is fully aware of what lies 
in the hearts.  

َ االلهِ افترَْٰ  نَ لوُۡ قُوۡ مْ يَ اَ    نۡ  فاَِ   كَذِباًی عَ
 َ ٰ خْتِمْ  يَ  االلهُ شَاِ ّ   مْحُ االلهُ � وَيَ   قلَْبِكَ عَ

ُ  البَْاطِلَ وَ    مٌۢ  عَلِيۡ  نهَّٗ � اِ  تِهٖ حِقُّ الحَْقَّ بِكَلِمٰ ي
دُوۡ    ﴾۲۴﴿ رِ بِذَاتِ الصُّ

 

 25. And He is the One who accepts 
repentance from His servants and 
forgives evil deeds and knows 
whatever you do.  

ِ هُ  وَ  وْبةََ  قْبَلُ  يَ یۡ وَ الّذَ   وَ  عَنْ عِبَادِھٖ  التَّ
يِّ اعْفُوۡ يَ  ۙ  نَ عْلَمُ مَا تفَْعَلوُۡ يَ  تِ وَ اٰ  عَنِ السَّ ﴿۲۵﴾  

 

 26. And He responds to (the prayer of) 
those who believe and do righteous 
deeds, and gives them more out of His 
grace. As for the disbelievers, for them 
there is a severe punishment.  

يۡ سْتَجِيۡ َ  وَ  ِ عَمِلوُا  ا وَ مَنُوۡ نَ اٰ بُ الّذَ
 � وَ   فضَْلِهٖ  مِّنۡ مۡ دُهُ زِيۡ يَ  تِ وَ لِحٰ الصّٰ 
ْ فِرُوۡ الكْٰ  ُ َ   ﴾۲۶﴿ دٌ  عَذَابٌ شَدِيۡ نَ ل

 

 27. Should Allah expand the provision 
for His servants (to its full extent), 
they would spread mischief on earth; 
but He sends down what He wills in 
(due) measure. Surely, with regard to 
His slaves, He is All-Aware, Ever-
Watchful.  

سََطَ االلهُ  زْقَ لعِِبَادِھٖ  وَلوَْ   لبََغَوْا فيِ  الرِّ
ٰ  رْضِ وَ الاَْ  ُ كِنۡ ل لُ بِقَدَرٍ  يّ َ نَزِّ ا    نهَّٗ � اِ  ءُ شَآ مَّ

  ﴾۲۷﴿  بصَِيرٌۡ   خَبِيرٌۡۢ بِعِبَادِھٖ 
 

 28. And He is the One who sends 
down rain after they have lost hope, 
and He extends His mercy. And He is 
the Guardian, Worthy of all praise.  

یۡ هُ  وَ  ِ ُ وَ الّذَ لُ  ي عْدِ  بَ  ثَ مِنْۢ الغَْيۡ  نَزِّ
 يَ   وَ   ا قنََطُوۡ   مَا

ُّ  وَ هُ  � وَ  شُرُ رَحْمَتَهٗ ۡ ِ   الوَْ
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   ﴾۲۸﴿ دُ الحَْمِيۡ   

 29. Among His signs is the creation of 
the heavens and the earth and the 
creatures He has spread in them. He is 
Powerful to assemble them whenever 
He so wills.  

مٰ تِهٖ يٰ مِنْ اٰ  وَ  مَا  رْضِ وَ الاَْ  تِ وَ وٰ  خَلْقُ السَّ
ٰ هُ  � وَ  بةٍَّ  دآَمَا مِنۡ هِ بثََّ فِيۡ  ْ وَ عَ ِ    جَمْعِ

َ اِ  ٪  رٌ  قدَِيۡ  ءُ شَآذاَ  ﴿۲۹﴾  

      3  
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 30. Whatever hardship befalls you is 
because of what your own hands have 
committed, while He overlooks many 
(of your faults).  

ۤ  وَ   فبَِمَا كَسَبَتْ  بَةٍ  مُّصِيۡ  مِّنۡ صَابكَُمۡ  اَ  مَا
ؕ   كَثِيرٍۡ  عَنۡ اعْفُوۡ يَ  كُمْ وَ دِيۡ يۡ اَ  ﴿۳۰﴾ 

 

 31. You are not able to frustrate (Him) 
in the earth. And, besides Allah, you 
have neither someone to protect, nor 
someone to help.  

 ۤ  � وَمَا لكَُمۡ  رْضِ نَ فيِ الاَْ  بِمُعْجِزِيۡ تُمۡ نۡ  اَ  وَمَا
ٍّ  وَّ  مِنۡ نِ االلهِ  دوُۡ مِّنۡ    ﴾۳۱﴿ لاَ نصَِيرٍۡ   وَّ ِ

 

 32. And among His signs are ships in 
the sea, like mountains.   َالجَْوَارِ فيِ البَْحْرِ  تِهِ يٰ مِنْ اٰ  و 

ؕ  مِ عْلاَ كَالاَْ  ﴿۳۲﴾  
 

 33. If He so wills, He may stop the 
wind, and they stand still on its 
surface. Surely in this, there are signs 
for everyone who is ever patient, fully 
grateful.  

َ نۡ اِ  ّ ُ شَاۡ   يۡ   ظْلَلْنَ رَوَاكِدَ حَ فيََ سْكِنِ الرِّ
 ٰ تٍ لكُِّلِّ صَبَّارٍ يٰ لكَِ لاَٰ  ذٰ نَّ فيِۡ � اِ  رِھٖ  ظَهۡ عَ

ۙ  رٍ شَكُوۡ  ﴿۳۳﴾  
 

 34. Or He may destroy them because 
of what they earned, and may overlook 
many (whom He may save at least in 
this world),  

ُ اَ   عْفُ عَنۡ يَ  ا وَ نَّ بِمَا كَسَبُوۡ بِقْهُ وۡ وْ ي
۫  كَثِيرٍۡ  ﴿۳۴﴾  

 



42الشورٰی      25اليه يرد   802 
 

    6منزل   
 

 35. and (in such an event) those who 
raise disputes in Our verses will come 
to know that there is no way for them 
to escape.  

يۡ يَ  وَّ  ِ ُ عْلَمَ الّذَ ۤ جَادِلوُۡ نَ ي ۡ  تِنَايٰ  اٰ  نَ فيِۡ ُ َ  � مَا ل
  ﴾۳۵﴿ صٍ  مَّحِيۡ مِّنۡ 

 

 36. So, whatever thing has been given 
to you is an enjoyment of the worldly 
life. And that which is with Allah is 
much better, and much more durable 
for those who believe and place their 
trust in Allah,  

 ۤ ُ  فمََا ۡ  مِّنۡ تُمۡ تِيۡ وۡ  ا َ   ۃِ وءٍ فمََتَاعُ الحَْيٰ  
يۡ بقْٰ اَ   وَّ  خَيرٌۡ دَ االلهِ  وَمَا عِنۡ  االّدُنيَْ  ِ نَ ي للِّذَ

ٰ مَنُوۡ اٰ  ْ ا وَعَ ِ ۚ  نَ لوُۡ تَوَكَّ  يَ  رَبِّ ﴿۳۶﴾  
 

 37. and (for) those who abstain from 
the major sins and from shameful acts; 
and (for those who) when they get 
angry, they forgive,  

يۡ  وَ  ِ رَ الاِْ نَ كَب جْتَنِبُوۡ نَ يَ الّذَ ثمِْ ِ
مْ ا هُ ذاَ مَا غَضِبُوۡ اِ  الفَْوَاحِشَ وَ  وَ 
ۚ  نَ غْفِرُوۡ يَ  ﴿۳۷﴾  

 

 38. and those who have responded to 
their Lord (in submission to Him), and 
have established Salah, and whose 
affairs are (settled) with mutual 
consultation between them, and who 
spend out of what We have given to 
them,  

يۡ  وَ  ِ ْ نَ اسْتَجَابوُۡ الّذَ ِ قاَمُوا اَ   وَ ا لرَِبِّ
لٰ  ْ ی بيَۡ رٰ مْ شُوۡ مْرُهُ اَ   وَ  ۃَ والصَّ ُ   وَ  نَ

ا رَزَقنْٰ  ْ مِمَّ ُ ُ ۚ  نَ فِقُوۡ نۡ  ي ﴿۳۸﴾ 
 

 39. and those who, when they are 
subjected to aggression, defend 
themselves.  

يۡ  وَ  ِ ۤ اِ  نَ الّذَ ُ  اَ  ذاَ ُ مْ  هُ البَْغْيُ   صَابَ
  ﴾۳۹﴿ نَ تَصِرُوۡ نۡ يَ 

 

 40. The recompense of evil is evil like 
it. Then the one who forgives and opts 
for compromise has his reward 
undertaken by Allah. Surely, He does 
not like the unjust.  

ثْلهَُ  ئَةٌ  سَيِّ  ئَةٍ سَيِّ  ؤُاجَز  وَ    فمََنْ عَفَا وَ  ا مِّ
َ  صْلَحَ اَ  َ االلهِ  جْرُھٗ فاَ ُ  نهَّٗ � اِ   عَ حِبُّ  لاَ ي

  ﴾۴۰﴿ لِمِينَۡ الظّٰ 
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 41. The one who defends himself after 
having been wronged, there is no 
blame on such people.  

ُ مِهٖ تَصَرَ بعَْدَ ظُلْ لمََنِ انۡ  وَ  كَ مَا ول  فاَ ِ
ۡ عَليَۡ  ؕ  لٍ  سَبِيۡ  مِّنۡ  ِ ﴿۴۱﴾  

 

 42. Blame, in fact, is upon those who 
wrong people and make mischief on 
earth unjustly. For such people there is 
a painful punishment.  

بِيۡ اِ  يۡ نمََّا السَّ ِ َ الّذَ  نَ النَّاسَ وَ ظْلِمُوۡ نَ يَ لُ عَ
ُ   الحَْقِّ رْضِ بِغَيرِۡ نَ فيِ الاَْ بْغُوۡ يَ  ۡ ول � ا ُ َ كَ ل ِ 

  ﴾۴۲﴿ مٌ ليِۡ عَذَابٌ اَ 
 

 43. And if one observes patience and 
forgives, it is, of course, one of the 
courageous conducts.  

لكَِ لمَِنْ عَزْمِ ذٰ  نَّ غَفَرَ اِ   صَبرََ وَ وَلمََنۡ 
  ﴾۴۳٪ ﴿ رِ مُوۡ الاُْ 

   4  
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 44. The one whom Allah lets go 
astray, there is no one for him to 
protect thereafter. And you will see the 
wrongdoers, when they will see the 
punishment, that they will say, “Is 
there any way to be sent back (to the 
world)? “  

ُ مَنۡ  وَ  ٍّ  وَّ  مِنۡ   فمََا لَهٗ  ضْلِلِ االلهُ  يّ نْۢ ِ �   بعَْدِھٖ  مِّ
ا رَاَ لِمِينَۡ ترََی الظّٰ  وَ  وُا العَْذَابَ  لمََّ
ۚ  لٍ  سَبِيۡ مِّنۡ   مَرَدٍّ ٰ اِ  لْ نَ هَ لوُۡ قُوۡ يَ  ﴿۴۴﴾  

 

 45. And you will see them that they 
will be presented to it (the Fire), 
downcast because of humiliation, 
looking with stealthy glance. And 
those who believe will say, “The real 
losers are those who have lost their 
own selves and their families on the 
Day of Judgment.” Be aware that the 
wrongdoers are in lasting punishment.  

ْ ترَٰ  وَ  ُ   ُ  شِعِينَۡ ا خٰ هَ نَ عَليَۡ ضُوۡ عْرَ ي
لِّ يَ   وَ   طَرْفٍ خَفِيٍّ نَ مِنۡ ظُرُوۡ نۡ مِنَ الّذُ

يۡ   ِ يۡ سِرِيۡ نَّ الخْٰ اِ  ا مَنُوۡۤ اٰ  نَ قاَلَ الّذَ ِ نَ نَ الّذَ
ْ نۡ اَ  ا خَسِرُوۡۤ  ُ ْ لِيۡ هۡ اَ   وَ فُسَ وْمَ  يَ ِ

ۤ � اَ  مَةِ يٰ القِْ   عَذَابٍ  فيِۡ لِمِينَۡ الظّٰ  نَّ  اِ  لاَ
  ﴾۴۵﴿ مٍ  مُّقِيۡ 
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 46. And for them there will not be any 
friends who may help them besides 
Allah. And the one whom Allah lets 
go astray, for him there is no way (to 
save himself).  

ۡ  وَ  ُ َ نْ اَ  مَا كَانَ ل ۡ صُرُوۡ نۡ  يَ ءَ آوْليَِ  مِّ ُ   مِّنۡ  نَ
ُ مَنۡ  � وَ  نِ االلهِ دوُۡ    مِنۡ   فمََا لَهٗ  ضْلِلِ االلهُ  يّ

ؕ  لٍ سَبِيۡ  ﴿۴۶﴾  
 

 47. Respond to your Lord before there 
comes a day for which there will be no 
reversal from Allah’s side. For you 
there will be neither a refuge that day, 
nor an opportunity to question (Allah 
about your fate).  

َ نۡ  قبَْلِ اَ  مِّنۡ ا لرَِبِّكُمۡ بُوۡ سْتَجِيۡ اِ  َ اۡ  يّ وْمٌ  يَ ِ
لْجَاٍ  مِّنۡ � مَا لكَُمۡ   مِنَ االلهِ  لاَّ مَرَدَّ لَهٗ     مَّ

 َ ذٍ وَّ يّ ِ   ﴾۴۷﴿  نكَِّيرٍۡ  مِّنۡ مَا لكَُمۡ  وْمَ
 

 48. So, if they turn away, then We did 
not send you (O Prophet,) as a 
supervisor over them. You are not 
responsible but for conveying the 
message. And when We make man 
taste mercy from Us, he rejoices with 
it, and if an evil befalls him because of 
what their hands sent ahead, then man 
becomes ungrateful.  

ۤ وۡ عْرَضُ اَ  نْ فاَِ  ْ كَ عَليَۡ رْسَلْنٰ  اَ  ا فمََا ِ 
ۤ اِ اِ  � وَ  غُ لاَّ البَْلٰ كَ اِ نْ عَلَيۡ � اِ  ظًاحَفِيۡ  ۤ ناَّ   ذاَ

 نۡ اِ   وَ  ا فرَِحَ بِهَ  سَانَ مِنَّا رَحْمَةً ۡ ذَقنَْا الاِْ اَ 
 ْ ُ   سَيِّ تصُِبْ

ۢ
مَتْ اَ  ئَةٌ ْ دِيۡ يۡ  بِمَا قدََّ  نَّ فاَِ   ِ

  ﴾۴۸﴿ رٌ سَانَ كَفُوۡ ۡ الاِْ 

 

 49. To Allah belongs the kingdom of 
the heavens and the earth. He creates 
what He wills. He grants females to 
whom He wills, and grants males to 
whom He wills.  

مٰ اللهِِ  خْلقُُ مَا � يَ  رْضِ الاَْ  تِ وَ وٰ  مُلْكُ السَّ
َ يهََ � ءُ شَآَ  ّ  بُ لمَِنۡ هَ يَ  ا وَّ ناَثً  اِ  ءُ شَآبُ لمَِنْ 
 َ كُوۡ  ءُ شَآّ ۙ  رَ  الّذُ ﴿۴۹﴾  

 

 50. Or He combines for them couples, 
both males and females, and makes 
whom He wills barren. Surely, He is 
All-Knowing, Very-Powerful.  

ُ اَ  ْ وْ ي ُ جُ  جْعَلُ مَنۡ يَ   وَ  ناَثاًاِ   ذكُْرَاناً وَّ زَوِّ
 َ   ﴾۵۰﴿ رٌ مٌ قدَِيۡ  عَلِيۡ  نهَّٗ � اِ  مًا عَقِيۡ ءُ آشَ ّ
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 51. It is not (possible) for a human 
being that Allah speaks to him, except 
by way of revelation, or from behind a 
curtain, or that He sends a messenger, 
and he reveals, with His permission, 
what He wills. Surely, He is All-High, 
All-Wise.  

شََرٍ اَ  مَا كَانَ  وَ  ُ نۡ لِ مَهُ  يّ لاَّ  اِ   االلهُ كَلِّ
ُ  حِجَابٍ اَ یِٔ رَآ وَّ وْ مِنۡ ا اَ وَحْيً  رْسِلَ وْ ي
َ وۡ لاً فيَُ رَسُوۡ  َ ذْنِهٖ  بِاِ ِ ٌ نهَّٗ � اِ  ءُ شَآ مَا  ّ ِ    عَ

  ﴾۵۱﴿ مٌ حَكِيۡ 

 

 52. In similar way, We have revealed 
to you a Spirit from Our command. 
You did not know earlier what was the 
Book or what was Iman (true faith), 
but We have made it (the Qur’an) a 
light with which We guide 
whomsoever We will from among Our 
servants. And indeed you are guiding 
(people) to a straight path,  

ۤ وْحَيۡ اَ  لكَِ وَكَذٰ  نْ اَ كَ رُوۡ ليَۡ اِ   نَا �  مْرِناَحًا مِّ
 مَانُ وَ يۡ الاِْ  لاَ  بُ وَ  مَا الكِْتٰ تَ تدَْرِیۡ مَا كُنۡ 

 ٰ شََّآ بِهٖ  دِیۡ رًا نهَّۡ  نوُۡ  هُ  جَعَلْنٰ كِنۡ ل  مِنْ  ءُ  مَنْ 
 صِرَاطٍ ٰ  اِ  دِیۡۤ نكََّ لتََهۡ اِ  � وَ  عِبَادِناَ

ۙ  مٍ مُّسْتَقِيۡ  ﴿۵۲﴾ 

 

 53. the path of Allah, the One to whom 
belongs all that is in the heavens and 
all that is in the earth. Be aware that 
towards Allah all matters shall finally 
return. 

یۡ  صِرَاطِ االلهِ  ِ مٰ  لَهٗ   الّذَ تِ وَمَا فيِ وٰ  مَا فيِ السَّ
ۤ � اَ  رْضِ الاَْ  ٪  رُ مُوۡ  الاُۡ  تصَِيرُۡ  َ االلهِ  اِ  لاَ ﴿۵۳﴾  

   5  
10  6 

خۡرُفِ سُوۡرَۃُ  43 7ركوعاتها   ةٌ الزُّ يَّ   89اٰياتها  63 مَكِّ

حِيۡمِ   حْمٰنِ الرَّ   سِْمِ االلهِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Ha Mim.   ٰ۱﴿  مٓ ح﴾   

 2. By the manifest Book,  َ۲﴿  بِ المُْبِينِۡ الكِْتٰ  و﴾   
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 3. We have made it an Arabic Qur’an, 
so that you may understand.   ِلعََّلَّكُمْ  ا ناً عَرَبِيًّ ءٰ  قرُْ  هُ ناَّ جَعَلْنٰ ا

ۚ نَ تعَْقِلوُۡ   ﴿۳﴾  
 

 4. And it is, in the Mother of the Book 
(the Preserved Tablet) with us, surely 
sublime, full of wisdom.  

ۤ  نهَّٗ اِ  وَ  ُ   فيِۡ ٌ بِ لَدَيۡ مِّ الكِْتٰ  ا ّ ِ ؕ مٌ  حَكِيۡ نَا لعََ  ﴿۴﴾   

 5. Shall We then take the advice away 
from you because you are a 
transgressing people? 

كْرَ صَفْحًا اَ  كُمُ فنََضْرِبُ عَنۡ اَ   تُمْ  كُنۡ نۡ الّذِ
  ﴾۵﴿ ا مُّسْرِفِينَۡ قوَْمً 

 

 6. How many a messenger We have 
sent to the earlier people!  ْلينَِۡ  فيِ الاَْ   نبَِّيٍّ رْسَلْنَا مِنۡ اَ  وَكَم    ﴾۶﴿ وَّ

 7. No messenger came to them, but 
they used to mock at him.   َتِيۡ اۡ وَمَا ي ۡ  ا بِهٖ لاَّ كَانوُۡ اِ    نبَِّيٍّ مِّنۡ   ِ

  ﴾۷﴿ نَ وۡ ءُ زِ سْتَهۡ َ 
 

 8. So We have destroyed those who 
were stronger than these (people of 
Makkah) in power, and the example of 
the earlier people has already passed.  

 َ ۤ هۡ فاَ ۡ  اَ  لَكْنَا ُ  ي مَثَلُ مَضٰ   بطَْشًا وَّ شَدَّ مِنْ
لينَِۡ الاَْ    ﴾۸﴿ وَّ

 

 9. Should you ask them as to who has 
created the heavens and the earth, they 
will certainly say, “They are created 
by the All-Mighty, the All-Knowing,”  

نۡ  وَ  ِ ۡ  سَاَ لَ ُ مٰ  لتَْ نْ خَلَقَ السَّ تِ وٰ  مَّ
زُ نَّ العَْزِيۡ لنَُّ خَلَقَهُ قُوۡ رْضَ ليََ الاَْ  وَ 

ۙ  مُ العَْلِيۡ  ﴿۹﴾  
 

 10. the One who has made the earth a 
cradle for you, and has made for you 
pathways therein, so that you may be 
guided,  

یۡ  ِ جَعَلَ لكَُمْ  دًا وَّ رْضَ مَهۡ  جَعَلَ لكَُمُ الاَْ الّذَ
ۚ  نَ تَدُوۡ ا سُبُلاً لعََّلَّكُمْ تهَۡ هَ فِيۡ  ﴿۱۰﴾  
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 11. and the One who has sent down 
water from the sky in due measure. 
Then We have revived with it a dead 
town. In the same way, you will be 
brought forth (alive from the graves),  

یۡ  ِ مَآ وَالّذَ لَ مِنَ السَّ   ءًۢ  مَآءِ  نزََّ
َ  بِقَدَرٍ  لكَِ  كَذٰ  تًا مَّيۡ   بلَْدَۃً شَرْناَ بِهٖ ۡ  فاَ

  ﴾۱۱﴿ نَ تخُْرَجُوۡ 
 

 12. and the One who has created all 
the pairs, and has made for you the 
boats and the cattle that you ride,  

یۡ  ِ  جَعَلَ لكَُمۡ  ا وَ زْوَاجَ كُلَّهَ  خَلَقَ الاَْ وَالّذَ
نَ الفُْلْكِ وَ  ۙ  نَ ترَْكَبُوۡ نعَْامِ مَا الاَْ  مِّ ﴿۱۲﴾  

 

 13. so that you may mount upon their 
back, then recall the favour of your 
Lord after having mounted upon it and 
say, “Pure is the One who has 
subjugated this for us, and We were 
not able to have control over it,  

سَْتَوٗ  ٰ لِ   ا نِعْمَةَ  ثمَُّ تذَْكُرُوۡ  رِھٖ وۡ هُ  ظُ ا عَ
ا لوُۡ تقَُوۡ   وَ هِ تُمْ عَلَيۡ ذاَ اسْتَوَيۡ اِ  رَبِّكُمْ 

یۡ سُبْحٰ  ِ رَ لنََا هٰ نَ الّذَ   ذَا وَمَا كُنَّا لَهٗ  سَخَّ
ۙ  مُقْرِنِينَۡ  ﴿۱۳﴾  

 

 14. and of course, towards our Lord 
we have to return.”  َاِ  و ۤ    ﴾۱۴﴿ نَ قَلِبُوۡ لمَُنۡ  رَبِّنَا ٰ  اِ  ناَّ

 15. They have attributed to Him (that 
He is composed of) parts, (and that 
too) out of His servants. Surely, man is 
clearly ungrateful.  

سَانَ ۡ نَّ الاِْ � اِ   جُزْءًا مِنْ عِبَادِھٖ  ا لَهٗ جَعَلوُۡ  وَ 
  ﴾۱۵ ﴿ رٌ مُّبِينٌۡ لكََفُوۡ 

   1  
15  7 

 16. Is it that He has adopted daughters 
from those whom He has created, and 
chosen you for (having) sons? 

ا يَ اَ   كُمۡ صْفٰ اَ  تٍ وَّ خْلقُُ بنَٰ مِ اتخََّذَ مِمَّ
  ﴾۱۶﴿ بِالبَْنِينَۡ 

 

 17. When one of them is given the 
good news of (the birth of) that which 
he has attributed to Rahman (i.e. the 
daughters), his face turns black, and he 
becomes choked with sorrow.  

رَ اَ اِ  وَ  شُِّ حْمٰ مۡ حَدُهُ ذاَ  نِ  بِمَا ضَرَبَ للِرَّ
   ﴾۱۷﴿ مٌ وَ كَظِيۡ هُ   مُسْوَدًّا وَّ  هٗ مَثَلاً ظَلَّ وَجْهُ 
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 18. Is it that (Allah has chosen) those 
(as His offspring) who are grown up in 
ornaments and who cannot express 
themselves in debate clearly?  

ُ مَنۡ  وَ اَ  وَ فيِ الخِْصَامِ هُ   وَ  ةِ فيِ الحِْلْيَ ؤُا شََّ  يّ
  ﴾۱۸﴿  مُبِينٍۡ غَيرُۡ 

 

 19. They have held angels, who are the 
servants of Rahman, as females. Have 
they witnessed their creation? Their 
testimony will be recorded, and they 
will be questioned.  

كَةَ جَعَلوُا المَْل  وَ  يۡ  ِ ِ مْ نَ هُ  الّذَ
حْمٰ عِبٰ  ْ دُوۡ شَهِ � اَ  ناَثاًاِ  نِ دُ الرَّ ُ �  ا خَلْقَ

ْ سَتُكْتَبُ شَهَ  ُ ُ َ ُ   وَ ادَت   ﴾۱۹﴿ نَ لوُۡ سْـٔ
 

 20. They say, “Had the Rahman so 
willed, we would not have worshipped 
them.” They have no knowledge of 
that. They do nothing but make 
conjectures.  

حْمٰ ءَ ا لوَْ شَآوَقاَلوُۡ  ۡ نُ مَا عَبَدْنٰ  الرَّ ا � مَ  ُ
 ۡ ُ َ لاَّ اِ  مْ نْ هُ  اِ  لكَِ مِنْ عِلْمٍ  بِذٰ  ل

ؕ  نَ خْرُصُوۡ يَ  ﴿۲۰﴾  
 

 21. Or have We given to them a book 
before this, and they are adhering to it? ْ نٰ تيَۡ مْ اٰ اَ  ۡ   قبَْلِهٖ بًا مِّنۡ  كِتٰ ُ ُ   بِهٖ  فَ

  ﴾۲۱﴿ نَ مُسْتَمْسِكُوۡ 
 

 22. Instead, they say, “We have found 
our fathers on a certain way, and we 
are on their footprints, fully guided.” 

ۤ اِ  ا بلَْ قاَلوُۡۤ  ُ ناَ عَ ءَ بآَ اٰ  ناَّ وَجَدْناَ ناَّ اِ   وَّ مَّةٍ  ا
 ﴾۲۲﴿ نَ تَدُوۡ  مُّهۡ  مۡ رِهِ ثٰ اٰ   عَ 

 

 23. Similarly, We did not send a 
warner to a town before you, but its 
affluent people said, “We have found 
our fathers on a certain way, and we 
are following their footprints.”  

ۤ وَكَذٰ   ةٍ  قرَْيَ  قبَْلِكَ فيِۡ رْسَلْنَا مِنۡ  اَ  لكَِ مَا
فوُۡ رٍ اِ  نذَِّيۡ مِّنۡ  ۤ هَ لاَّ قاَلَ مُترَْ ناَّ  اِ   ا

 ۤ ُ   ناَ عَ ءَ بآَ اٰ  وَجَدْناَ َ اِ   وَّ  مَّةٍ ا   مۡ رِهِ ثٰ  اٰ ا عَ نّ
  ﴾۲۳﴿ نَ مُّقْتَدُوۡ 
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 24. He said, “Even if I bring to you 
something better in guidance than that 
on which you have found your 
fathers?” They said, “We totally 
disbelieve in what you are sent with.”  

ا وَ دٰ هۡ  بِاَ  وَلوَْ جِئْتُكُمۡ اَ   لَ قٰ  تمُّْ جَدۡ  ی مِمَّ
ُ اِ  ا � قاَلوُۡۤ  كُمْ ءَ بآَ اٰ  هِ عَليَۡ    بِهٖ  رْسِلْتُمۡ ناَّ بِمَاۤ ا

  ﴾۲۴﴿ نَ فِرُوۡ كٰ 
 

 25. So, We took revenge from them. 
Now look, how was the end of those 
who rejected (Our messengers). 

ْ فاَنۡ  ُ    كَانَ عَاقِبَةُ فَ ظُرْ كَيۡ  فاَنۡ  تَقَمْنَا مِنْ
بِينَۡ  ٪  المُْكَذِّ ﴿۲۵﴾  

   2  
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 26. (Recall) when Ibrahim said to his 
father and to his people, “I disown that 
which you worship,  

ۡ  اِ   وَقوَْمِهٖۤ  هِ بِيۡ لاَِ  مُ يۡ هِ برْٰ اِ  ذْ قاَلَ اِ  وَ  ِ َ   ءٌ  برََآنّ
ا تعَْبُدُوۡ  مَّ ۙ  نَ مِّ ﴿۲۶﴾  

 

 27. except the One who has originated 
me; so He will guide me.”   ِیۡ  لاَّ ا ِ ۡ  الّذَ ِ    ﴾۲۷﴿ نِ دِيۡ هۡ  سَيَ  نهَّٗ  فاَِ   فطََرَ

 28. He made it a word lasting among 
his posterity, so that they may return.   َعَقِبِهٖ  فيِۡ  ةً  باَقِيَ  ةًۢ ا كَلِمَ جَعَلَهَ  و   ْ ُ   لعََلَّ

  ﴾۲۸﴿ نَ رْجِعُوۡ يَ 
 

 29. But, I gave these and their fathers 
enjoyment, until the truth came to 
them, and a messenger as well who 
explains (it).  

ٓ بلَْ مَتَّعْتُ ه  ّٰ هُ ءَ بآَاٰ   وَ ءِ ؤُلاَ مُ هُ ءَ  جَآمْ حَ
  ﴾۲۹﴿ لٌ مُّبِينٌۡ رَسُوۡ  الحَْقُّ وَ 

 

 30. But when the truth came to them, 
they said, “This is magic, and we 
totally disbelieve in it.” 

ا جَآ وَ  ناَّ اِ  ذَا سِحْرٌ وَّ ا هٰ قاَلوُۡ  مُ الحَْقُّ هُ ءَ لمََّ
  ﴾۳۰﴿ نَ فِرُوۡ  كٰ بِهٖ 

 

 31. They say, “Why was this Qur’an 
not revealed on a great man from 
(either of) the two towns?”  

لَ هٰ وَقاَلوُۡ  ٰ ذَا القُْرْاٰ ا لوَْلاَ نزُِّ  رَجُلٍ نُ عَ
نَ القَْرْيَ    ﴾۳۱﴿ مٍ  عَظِيۡ تَينِۡ مِّ
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 32. Is it they who allocate the mercy of 
your Lord? We have allocated among 
them their livelihood in the worldly 
life, and have raised some of them 
over others in ranks, so that some of 
them may put some others to work. 
And the mercy of your Lord is much 
better than what they accumulate.  

� نحَْنُ قسََمْنَا   رَبِّكَ تَ مَ نَ رَحْ قْسِمُوۡ مْ يَ هُ اَ 
ۡ بيَۡ  ُ ۡ  نَ عِ ْ  مَّ ُ  ا وَ  الّدُنيَْ ۃِ ولحَْيٰ  فيِ اشَتَ

 ْ ُ ِّ  فوَْقَ بعَْضٍ درََجٰ رَفعَْنَا بعَْضَ تَّخِذَ يَ تٍ ل
 ۡ ُ ً بعَْضُ رَحْمَتُ رَبِّكَ  � وَ  ا بعَْضًا سُخْرِيّ

ا يَ خَيرٌۡ  مَّ  ﴾۳۲﴿ نَ جْمَعُوۡ  مِّ

 

 33. Were it not that all people would 
become of a single creed (i.e. 
disbelief), We would have caused, for 
those who disbelieve in Rahman, roofs 
of their houses to be made of silver, 
and the stairs as well, on which they 
would climb,  

 ۤ َ نۡ  اَ  وَلوَْلاَ ُ كُوۡ  يّ  احِدَۃً  وَّ  مَّةً نَ النَّاسُ ا
َ لمَِنۡ  لجََعَلْنَا  حْمٰ  يّ نِ كْفُرُ بِالرَّ

ْ وۡ لبُِيُ  ِ ةٍ  فِ  سُقُفًا مِّنۡ تِ ا هَ مَعَارِجَ عَلَيۡ   وَّ  ضَّ
ۙ  نَ رُوۡ ظْهَ يَ  ﴿۳۳﴾  

 

 34. and doors of their homes, and the 
coaches on which they would recline,   َوۡ لبُِيُ  و ْ ِ ا هَ سُرُرًا عَلَيۡ  بوَْاباً وَّ اَ   تِ

ُ يَ  كِـٔ ۙ  نَ وۡ تَّ ﴿۳۴﴾  
 

 35. and (would have made some of 
these things) of gold-ornaments. And 
all this is nothing but an enjoyment of 
the worldly life. And the Hereafter, 
with your Lord, is (destined) for the 
God-fearing.  

ا مَتَاعُ ذٰ   كُلُّ نۡ اِ  � وَ  زُخْرُفاً وَ  لكَِ لمََّ
دَ رَبِّكَ  عِنۡ خِرَۃُ � وَالاْٰ  ا الّدُنيَْ  ۃِ والحَْيٰ 

٪  للِْمُتَّقِينَۡ  ﴿۳۵﴾  

        3  
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 36. Whoever makes himself blind 
against the advice of Rahman, We 
assign for him a devil who 
accompanies him all the time.  

َ وَمَنۡ  حْمٰ عْشُ عَنۡ  يّ   ضْ لَهٗ نِ نقَُيِّ  ذِكْرِ الرَّ
  ﴾۳۶﴿ نٌ  قرَِيۡ  وَ لَهٗ نًا فهَُ طٰ شَيۡ 
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 37. And they (the devils) prevent such 
people from the (right) way, while 
they deem themselves to be on the 
right path,  

ْ اِ  وَ  ُ َ وۡ ليََ   نّ ْ صُدُّ ُ بِيۡ نَ  لِ وَ  عَنِ السَّ
ۡ اَ  نَ حْسَبُوۡ يَ  ُ َ   ﴾۳۷﴿ نَ تَدُوۡ مُّهۡ   نّ

 

 38. until when such a person will come 
to us, he will say (to the devil), 
“Would that there were the distance of 
East and West between me and you, 
because you were the worst 
companion.”  

 ّ ۡ تَ بيَۡ لَيۡ ناَ قاَلَ يٰ ءَ ذاَ جَآاِ   حَ نَكَ بيَۡ   وَ ِ
   ﴾۳۸﴿ نُ  فبَِئسَْ القَْرِيۡ رِقينَِۡ بعُْدَ المَْشْ 

 39. And (it will be said to such 
people,) “Since you were wrongdoers, 
it will never benefit you today that you 
are sharing the punishment with each 
other.”  

َ وَلنَۡ  لمَْتُمْ  ذۡ وْمَ اِ فَعَكُمُ اليَْ نۡ  يّ فيِ  نكَُّمْ اَ   ظَّ
كُوۡ     ﴾۳۹﴿ نَ العَْذَابِ مُشْترَِ

 40. So, can you (O prophet) make the 
deaf to hear, or can you show the way 
to the blind and the one who is in open 
error? 

َ اَ  سُْمِعُ نۡ فاَ مَّ  تَ    وَمَنۡ دِی العُْمْيَ وْ تهَۡ اَ  الصُّ
  ﴾۴۰﴿ لٍ مُّبِينٍۡ  ضَلٰ كَانَ فيِۡ 

 

 41. So, even if We take you away, We 
will surely take vengeance on them.   َِا نذَْهَ فا َ بِكَ فاَِ مَّ ۡ بنَّ ُ ۙ  نَ تَقِمُوۡ  مُّنۡ ناَّ مِنْ ﴿۴۱﴾   

 42. Or (if) We show you (in your life) 
that (punishment) with which We have 
threatened them, then We have full 
control over them.  

یۡ وْ نرُِيَ اَ  ِ ْ  وَعَدْنٰ نَّكَ الّذَ ۡ ناَّ عَليَۡ  فاَِ ُ ِ 
  ﴾۴۲﴿ نَ مُّقْتَدِرُوۡ 

 

 43. So, hold fast to that which has 
been revealed to you. Surely, you are 
on the straight path. 

یۡۤ  ِ ُ  فاَسْتَمْسِكْ بِالّذَ َ وۡ  ا َ  اِ  كَ ليَۡ  اِ  ِ ٰ نّ  كَ عَ
  ﴾۴۳﴿ مٍ صِرَاطٍ مُّسْتَقِيۡ 

 

 44. And certainly this (Qur’an) is a 
word of honour for you and your 
people, and you will be questioned. 

كْرٌ لكََّ وَ  نهَّٗ اِ  وَ  سَوْفَ   وَ  لقَِوْمِكَ   لَذِ
 َ   ﴾۴۴﴿ نَ لوُۡ سُْـٔ
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 45. Ask Our messengers whom We 
sent before you whether We had 
appointed gods to be worshipped 
besides Rahman.  

 َ   قبَْلِكَ مِنۡ  رْسَلْنَا مِنۡ اَ  لْ مَنْ وَسْـٔ
 ۤ سُلِنَا حْمٰ  دوُۡ جَعَلْنَا مِنۡ  اَ  رُّ   ةً لـِهَ نِ اٰ نِ الرَّ

 ُ ٪  نَ عْبَدُوۡ يّ ﴿۴۵﴾  

      4  
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 46. We sent Musa with Our signs to 
Fir’aun (Pharaoh) and his chiefs; so he 
said, “I am the messenger of the Lord 
of the worlds.”  

ۤ يٰ  بِاٰ ٰ رْسَلْنَا مُوۡ  اَ  وَلقََدْ    فِرْعَوْنَ وَ ٰ اِ   تِنَا
ۡ اِ   فقََالَ ِهٖ مَلاَ۠   ﴾۴۶﴿ لَمِينَۡ لُ رَبِّ العْٰ  رَسُوۡ ِّ

 

 47. So, when he came to them with 
Our signs, they at once started 
laughing at them. 

ا جَآ ۤ يٰ  بِاٰ مۡ هُ ءَ فلََمَّ نْهَ مۡ ذاَ هُ  اِ  تِنَا ا  مِّ
  ﴾۴۷﴿ نَ ضْحَكُوۡ يَ 

 

 48. And We did not show them a sign, 
but it used to be greater than the one 
that preceded it. And We seized them 
with punishment, so that they may 
return.  

ۡ وَمَا نرُِيۡ  نْ اٰ  ِ كْبرَُ مِنْ  اَ يَ لاَّ هِ  اِ  ةٍ يَ  مِّ
 ُ ۡ خَذْنٰ اَ   وَ  اخْتِهَ ا ُ  ْ ُ   بِالعَْذَابِ لعََلَّ
  ﴾۴۸﴿ نَ رْجِعُوۡ يَ 

 

 49. And they said, “O magician, pray 
for us to your Lord by the covenant He 
has made with you; we will certainly 
come to guidance.”  

لنََا رَبكََّ بِمَا  حِرُ ادْعُ السّٰ يهَُّ اَ ا ي وَقاَلوُۡ 
  ﴾۴۹﴿ نَ تَدُوۡ لمَُهۡ  ننََّا  اِ  دَكَ دَ عِنۡ عَهِ 

 

 50. Then, once We removed the 
punishment from them, in no time they 
broke their promise.  

ا كَشَفْ  ُ فلََمَّ ُ مْ ذاَ هُ اِ  العَْذَابَ   نَا عَنْ
  ﴾۵۰﴿ نَ كُثُوۡ نۡ يَ 

 

 51. And Fir’aun (Pharaoh) proclaimed 
among his people, saying, “Does not 
the kingdom of Egypt belong to 
me, and these rivers are  flowing  right 

ۡ مِ اَ قَوْ  قاَلَ يٰ   قوَْمِهٖ  ی فِرْعَوْنُ فيِۡ ناَدٰ  وَ  َ سَ ل
 ۡ    مِنۡ   تجَْرِیۡ  رُ نهْٰ الاَْ    ذِھِ هٰ    وَ  مِصْرَ   مُلْكُ ِ
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 underneath me? Do you, then, not 
discern?  ۡ ِ ؕ  نَ فلاََ تبُْصِرُوۡ  اَ  تحَْ ﴿۵۱﴾   

 52. Or (do you not see that) I am much 
better than this one (Musa) who is 
worthless and can hardly express 
himself? 

نْ هٰ ناَ خَيرٌۡ مْ اَ اَ  یۡ  مِّ ِ لاَ  � وَّ  ينٌۡ وَ مَهِ  هُ ذَا الّذَ
ُ يَ    ﴾۵۲﴿ بِينُۡ كَادُ ي

 

 53. So why were the bracelets of gold 
not sent down to him, or (why) did the 
angels not come along with him as 
companions?”  

ۤ  فلََوْ  ُ  لاَ وْ بٍ اَ  ذهََ  مِّنۡ  سْوِرَۃٌ اَ   هِ  عَليَۡ لقِْيَ ا
كَةُ  المَْل  مَعَهُ  ءَ جَآ نِينَۡ  ِ  ﴾۵۳﴿  مُقْترَِ

 

 54. Thus he made fool of his people, 
and they obeyed him. Surely they were 
a sinful people.  

َ  فاَسْتَخَفَّ قوَْمَهٗ  ْ � اِ  ھُ طَاعُوۡ  فاَ ُ َ ا  كَانوُۡ نّ
  ﴾۵۴﴿ سِقِينَۡ قوَْمًا فٰ 

 

 55. So, when they provoked Our 
anger, We took vengeance on them, 
and drowned them all together, 

 ۤ ا ْ ناَ انۡ سَفُوۡ  اٰ  فلََمَّ ُ َ تَقَمْنَا مِنْ ْ غْرَقنْٰ  فاَ ُ  
ۙ  جْمَعِينَۡ اَ  ﴿۵۵﴾  

 

 56. and made them a people of the 
past, and an example for the later 
generations.  

ْ فجََعَلْنٰ  ِّ   سَلَفًا وَّ ُ ٪  نَ خِرِيۡ لاْٰ مَثَلاً ل ﴿۵۶﴾  5  
11  11 

 57. When the example of the son of 
Maryam was cited, your people started 
at once shouting at it (in joy),  

ا ضُرِبَ ابنُْ مَرْيَ   ذاَ قوَْمُكَ مَ مَثَلاً اِ وَلمََّ
وۡ  يَ  مِنْهُ    ﴾۵۷﴿ نَ صِدُّ

 

 58. and said, “Are Our gods better or 
is he?” They did not cite it (the 
example) but for the sake of 
disputation. Rather, they are a 
quarrelsome people.  

  ھُ � مَا ضَرَبوُۡ  وَ مْ هُ  اَ تُنَا خَيرٌۡ لهَِ اٰ ءَ ا قاَلوُۡۤ  وَ 
   ﴾۵۸﴿ نَ مْ قوَْمٌ خَصِمُوۡ � بلَْ هُ   جَدَلاً لاَّ اِ  لكََ 
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 59. He (Isa) is no more than a servant 
(of Allah) whom We favoured and 
made an example for the children of 
Isra’il/  

 هُ جَعَلْنٰ   وَ هِ نعَْمْنَا عَليَۡ لاَّ عَبْدٌ اَ وَ اِ نْ هُ اِ 
ۤ  مَثَلاً  ۡ ِ ؕ  لَ يۡ ءِ سْرَآ اِ  لبَِّ ﴿۵۹﴾  

 

 60. And if We will, We may create 
angels from you who succeed you on 
the earth. 

شََآ كَةً  مَّل كُمۡ  لجََعَلْنَا مِنۡ  ءُ وَلوَْ   فيِ  ِ
  ﴾۶۰﴿ نَ خْلفُُوۡ رْضِ يَ الاَْ 

 

 61. And he (Isa) is a source of 
knowledge of the Hour (the Day of 
Judgment); so do not be in doubt about 
it, and follow me. This is the straight 
way.  

اعَةِ   لعَِلْمٌ  نهَّٗ اِ  وَ  نَّ بِهَ  للِّسَّ ا  فلاََ تمَْترَُ
   ﴾۶۱﴿ مٌ ذَا صِرَاطٌ مُّسْتَقِيۡ � هٰ  نِ وَاتبَِّعُوۡ 

 62. And let not the Shaitan (Satan) 
prevent you (from following this way). 
He is surely an open enemy for you.  

يۡ وَلاَ يَ  نكَُّمُ الشَّ  لكَُمْ عَدُوٌّ  نهَّٗ  اِ  نُ طٰ صُدَّ
  ﴾۶۲﴿ مُّبِينٌۡ 

 

 63. When Isa came with clear proofs, 
he said, “I have come to you with 
wisdom, and to explain to you some of 
those matters in which you differ. So, 
fear Allah, and obey me.  

ا جَآ ۡ ءَ وَلمََّ تِ قاَلَ قدَْ نٰ ي بِالبَْيِّ سٰ  عِ
َ لاُِ   وَ  بِالحِْكْمَةِ  جِئْتُكُمۡ   بعَْضَ لكَُمۡ   بينَِّ

یۡ  ِ   وَ  فاَتقَُّوا االلهَ  هِ نَ فِيۡ  تخَْتَلِفُوۡ الّذَ
  ﴾۶۳﴿ نِ عُوۡ طِيۡ اَ 

 

 64. Surely, it is Allah who is my Lord 
and your Lord; so worship Him. This 
is the straight way.” 

ۡ  هُ  نَّ االلهَ اِ  ذَا � هٰ  ھُ رَبكُُّمْ فاَعْبُدُوۡ   وَ  وَ رَبّيِ
  ﴾۶۴﴿ مٌ صِرَاطٌ مُّسْتَقِيۡ 

 

 65. Then different groups, out of them, 
fell into disagreement. Woe to the 
wrongdoers because of the punishment 
of a painful day!  

ْ  بيَۡ  حْزَابُ مِنْۢ فاَخْتَلفََ الاَْ  ِ  لٌ  فوََيۡ  نِ
يۡ  ِ   ﴾۶۵﴿ مٍ ليِۡ وْمٍ اَ ا مِنْ عَذَابِ يَ نَ ظَلَمُوۡ للِّّذَ
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 66. They are waiting for nothing but 
for the Hour to come upon them 
suddenly, while they would not even 
imagine (it).  

اعَةَ اِ  نَ ظُرُوۡ نۡ لْ يَ هَ  ۡ نۡ  اَ  لاَّ السَّ ۡ تِيَ  تاَ    بغَْتَةً ُ
َ هُ  وَّ   ﴾۶۶﴿ نَ شْعُرُوۡ مْ لاَ 

 

 67. Friends, on that day, will become 
enemies to one another, except the 
God-fearing,  

ٓ لاَْ اَ  ْ  يَ ءُ خِلاَّ ُ ذٍۭ بعَْضُ ِ لاَّ  اِ  لبَِعْضٍ عَدُوٌّ وْمَ
  ﴾۶۷﴿  المُْتَّقِينَۡ 

   6  
11  12 

 68. (to whom it will be said) “O my 
servants, there is no fear for you today, 
nor will you grieve_ 

تُمْ نۡ وْمَ وَلاَۤ اَ اليَْ  كُمُ لاَ خَوْفٌ عَليَۡ  عِبَادِ يٰ 
ۚ  نَ تحَْزَنوُۡ  ﴿۶۸﴾  

 

 69. _O those (servants) who believed 
in Our signs, and remained obedient.   َيۡ ا ِ ۚ  ا مُسْلِمِينَۡ تِنَا وَكَانوُۡ يٰ ا بِاٰ مَنُوۡ نَ اٰ لّذَ ﴿۶۹﴾   

 70. - Enter the Paradise, you and your 
spouses, showered with bliss.”   ُ زْوَاجُكُمْ اَ  تُمْ وَ نۡ  اَ  دْخُلوُا الجَْنَّةَ ا

وۡ    ﴾۷۰﴿ نَ تحُْبرَُ
 

 71. Circulated among them will be the 
bowls of gold, and glasses. And there 
will be whatever souls desire and that 
which eyes enjoy. “And you will be 
living in it for ever.  

 ُ ۡ طَافُ عَليَۡ ي  بٍ وَّ  ذهََ  بِصِحَافٍ مِّنۡ  ِ
شَْتَهِ هَ فِيۡ   وَ  كْوَابٍ اَ   فُسُ وَ نۡ  الاَْ  هِ يۡ ا مَا 

ُ الاَْ  ۚ  نَ لِدوُۡ ا خٰ هَ تُمْ فِيۡ نۡ اَ   وَ  عْينُُ تلََذّ ﴿۷۱﴾  
 

 72. That is the Paradise you are made 
to inherit because of what you used to 
do. 

ۤ  تِلْكَ الجَْنَّةُ  وَ  ۡ ِ َ ُ   الّ تُمْ ا بِمَا كُنۡ هَ رِثتُْمُوۡ وۡ  ا
  ﴾۷۲﴿ نَ تعَْمَلوُۡ 

 

 73. For you there are fruits in 
abundance from which you will eat.”   ْا نْهَ  مِّ  ۃٌ  كَثِيرَۡ  ةٌ فاَكِهَ  ا هَ فِيۡ  لكَُم

 ۡ   ﴾۷۳﴿ نَ كُلوُۡ تاَ
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 74. The sinners (on the other hand) 
will be in the punishment of Jahannam 
(Hell), living there forever.  

مَ  عَذَابِ جَهَ  فيِۡ مُجْرِمِينَۡ الْ  نَّ اِ  نَّ
  ﴾۷۴﴿� نَ لِدُوۡ خٰ 

 

 75. It will not be lightened for them, 
and they will be there, devoid of all 
hopes. 

 ُ ْ لاَ ي ُ ُ عَنْ ۚ  نَ  مُبْلِسُوۡ هِ مْ فِيۡ هُ  وَ   فَترَّ ﴿۷۵﴾   

 76. We did not do injustice to them, 
rather, they themselves were the 
unjust.  

ْ مَا ظَلَمْنٰ  وَ  ٰ   وَ ُ مُ ا هُ  كَانوُۡ كِنۡ ل
  ﴾۷۶﴿ لِمِينَۡ الظّٰ 

 

 77. And they will call (Malik, the 
keeper of the Hell,) “O Malik, let your 
Lord do away with us.” He will say, 
“You have to stay on.”  

 � قاَلَ  نَا رَبكَُّ قْضِ عَليَۡ لِكُ ليَِ مٰ ناَدَوْا يٰ  وَ 
  ﴾۷۷﴿ نَ كِثُوۡ  مّٰ  نكَُّمۡ اِ 

 

 78. (O disbelievers,) indeed We have 
brought to you the truth, but it is the 
truth that most of you detest.  

ٰ   بِالحَْقِّ وَ كُمۡ لقََدْ جِئْنٰ  كْثَرَكُمْ اَ  كِنَّ ل
  ﴾۷۸﴿ نَ وۡ رِهُ للِْحَقِّ كٰ 

 

 79. Is it that they have firmly resolved 
to do something (harmful to Our 
messenger)? Then, We have firmly 
resolved (to frustrate their plan.)  

مُوۡ مْرًا فاَِ ا اَ برَْمُوۡۤ اَ  مْ اَ  ۚ  نَ ناَّ مُبرِْ ﴿۷۹﴾   

 80. Do they think that We do not hear 
their secrets and their whispers? Yes 
of course, Our messengers (angels) are 
with them who record (whatever they 
plan).  

هُ  ناَّ اَ  نَ حْسَبُوۡ مْ يَ اَ  سَْمَعُ سِرَّ مْ لاَ 
ۡ نجَْوٰ  وَ  ُ  ٰ ْ رُسُلنَُا لَدَيۡ   وَ � بَ ِ 
  ﴾۸۰﴿ نَ كْتُبُوۡ يَ 

 

 81. Say, “Had there been a son for the 
Rahman, I would have been the first to 
worship.” 

حْمٰ نۡ اِ  قلُْ  َ  نِ وَلَدٌ  كَانَ للِرَّ لُ ناَ اَ ٭ۖ فاَ وَّ
  ﴾۸۱﴿ نَ بِدِيۡ العْٰ 
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 82. Pure is the Lord of the heavens and 
the earth, the Lord of the Throne, from 
what they attribute (to Him).  

مٰ نَ سُبْحٰ  رْضِ رَبِّ الاَْ  تِ وَ وٰ  رَبِّ السَّ
ا يَ    ﴾۸۲﴿ نَ صِفُوۡ العَْرْشِ عَمَّ

 

 83. So, let them indulge (in their 
fallacy) and play, until they face their 
Day that they are promised. 

ّٰ لْعَبُوۡ يَ  ا وَ ضُوۡ خُوۡ يَ  مْ فذََرْهُ  ُ ا حَ ا قُوۡ لٰ  ي
ُ يَ  ُ یۡ   وْمَ ِ ُ الّذَ   ﴾۸۳﴿ نَ عَدُوۡ وۡ  ي

 

 84. He is the One who is God to be 
worshipped in the sky, and God to be 
worshipped on the earth. And He is the 
Wise, the All-Knowing.  

یۡ هُ  وَ  ِ مَآوَ الّذَ  رْضِ فيِ الاَْ   وَّ  لٰهٌ  اِ  ءِ  فيِ السَّ
  ﴾۸۴﴿ مُ مُ العَْلِيۡ وَ الحَْكِيۡ هُ  � وَ  لٰهٌ اِ 

 

 85. Glorious is the One to whom 
belongs the kingdom of the heavens 
and the earth and whatever lies 
between them. With Him is the 
knowledge of the Hour; and towards 
Him you are to be returned.  

یۡ تبرََٰ  وَ  ِ مٰ   لَهٗ  كَ الّذَ رْضِ الاَْ  تِ وَ وٰ  مُلْكُ السَّ
اعَةِ دَھٗ عِنۡ   وَ  مَانَهُ وَمَا بيَۡ    وَ   عِلْمُ السَّ

 ﴾۸۵﴿ نَ  ترُْجَعُوۡ  هِ ليَۡ اِ 
 

 86. And those whom they invoke 
besides Him have no power to 
intercede; but those who bear witness 
to the truth, while they have 
knowledge (may intercede for the 
believers with Allah’s permission).  

يۡ وَلاَ يَ  ِ  نِهٖ  دوُۡ نَ مِنۡ دْعُوۡ نَ يَ مْلِكُ الّذَ
فَاعَةَ  مْ هُ  دَ بِالحَْقِّ وَ  شَهِ لاَّ مَنۡ  اِ  الشَّ

  ﴾۸۶﴿ نَ عْلَمُوۡ يَ 
 

 87. And if you ask them as to who has 
created them, they will certainly say, 
“Allah.” Then, to where are they 
driven back (by their false desires)?  

نۡ  ِ ۡ  سَاَ وَلَ ُ ْ لتَْ ُ نْ خَلَقَ َ لنَُّ االلهُ قُوۡ ليََ    مَّ  ّٰ  فاَ
 ُ ۙ  نَ ؤْفكَُوۡ ي ﴿۸۷﴾  

 

 88. And (Allah has the knowledge) of 
his (prophet’s) saying, “O my Lord, 
these are a people who do not 
believe.”  

ٓ نَّ ه اِ  رَبِّ  يٰ  لِهٖ قِيۡ  وَ   قوَْمٌ لاَّ  ءِ ؤُلاَ
 ُ ۘ  نَ ؤْمِنُوۡ ي ﴿۸۸﴾  
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 89. So, turn away from them, and say, 
“Salam !” (good-bye!). Then, soon 
they will come to know (the end of 
their attitude). 

 ْ ُ � فسََوْفَ  مٌ قلُْ سَلٰ   وَ فاَصْفَحْ عَنْ
٪  نَ مُوۡ عْلَ يَ  ﴿۸۹﴾  

   7  
12  13 

ةٌ الّدُخَانِ سُوۡرَۃُ  44 3ركوعاتها   يَّ   59اٰياتها  64 مَكِّ

حِيۡمِ   حْمٰنِ الرَّ   سِْمِ االلهِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Ha Mim.   ٰمٓ ح �۱﴿﴾   

 2. By the manifest Book,  َ۲﴿  بِ المُْبِينِۡ الكِْتٰ  و﴾   

 3. We have sent it down in a blessed 
night, (because) We had to warn 
(people).  

ناَّ كُنَّا  اِ  كَةٍ  مُّبرَٰ  لَةٍ  ليَۡ   فيِۡ  هُ زَلنْٰ نۡ اَ  ناَّ اِ 
  ﴾۳﴿ نَ ذِرِيۡ مُنۡ 

 

 4. In that (night), every wise matter is 
allocated  ۡهَ فِي ُ ۙ مٍ مْرٍ حَكِيۡ اَ  قُ كُلُّ فْرَ ا ي  ﴿۴﴾   

 5. through a command from Us. We 
were to send the Messenger   َنْ عِنۡ ا ۚ ناَّ كُنَّا مُرْسِلِينَۡ � اِ  دِناَمْرًا مِّ  ﴿۵﴾   

 6. as a mercy from your Lord, -Surely, 
He is the All-Hearing, the All-
Knowing-  

بِّكَ    مِّنۡ  رَحْمَةً  مِيۡ  هُ  نهَّٗ � اِ  رَّ عُ وَ السَّ
ۙ مُ العَْلِيۡ   ﴿۶﴾  

 

 7. the Lord of the heavens and the 
earth and of whatever there is between 
them, if you are to believe.  

مٰ   نۡ  اِ   مَانَهُ رْضِ وَمَا بيَۡ الاَْ  تِ وَ وٰ رَبِّ السَّ
  ﴾۷﴿ قِنِينَۡ  مُّوۡ  تُمۡ كُنۡ 
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 8. There is no god, but He. He gives 
life and brings death. He is your Lord 
and the Lord of your forefathers.  

 ۤ ُ لاَّ هُ  اِ  لٰهَ  اِ  لاَ ٖ وَ ي ُ   وَ ْ  رَبكُُّمْ وَ  تُ يۡ مِ ي
كُمُ بآَرَبُّ اٰ  لينَِۡ الاَْ  ِ   ﴾۸﴿ وَّ

 

 9. But they, being in doubt, are playing 
around.   ُمْ فيِۡ بلَْ ه َ    ﴾۹﴿ نَ لْعَبُوۡ  شَكٍّ يّ

 10. So, wait for a day when the sky 
will come up with a visible smoke   َفاَرْتقَِبْ ي ۡ مَآوْمَ تاَ  بِدُخَانٍ ءُ ِ السَّ

ۙ  مُّبِينٍۡ  ﴿۱۰﴾ 
 

 11. that will envelop people. This is a 
painful punishment.   َ    ﴾۱۱﴿ مٌ ليِۡ  عَذَابٌ اَ  ذَا� هٰ  ي النَّاسَ غْشَ يّ

 12. (Then they will say,) “O our Lord, 
remove from us the punishment; we 
will truly believe.”  

ناَّ اِ  اكْشِفْ عَنَّا العَْذَابَ  رَبنََّا 
  ﴾۱۲﴿ نَ مُؤْمِنُوۡ 

 

 13. How will they take lesson, while 
there has already come to them a 
messenger making things clear? 

ُ ّٰ اَ  ُ َ كْرٰ  ل لٌ مْ رَسُوۡ هُ ءَ قدَْ جَآ ی وَ  الّذِ
ۙ  مُّبِينٌۡ  ﴿۱۳﴾  

 

 14. Then they turned away from him, 
and said, “(He is) tutored, crazy.”  ُجْنُوۡ قاَلوُۡ   وَ  ثمَُّ توََلوَّْا عَنْه ۘ  نٌ ا مُعَلَّمٌ مَّ ﴿۱۴﴾   

 15. (Well,) We are going to remove 
the punishment for a while, (but) you 
will certainly go back (to your original 
position).  

نكَُّمْ اِ  لاً  العَْذَابِ قلَِيۡ اناَّ كَاشِفُواِ 
دُوۡ عَآ ۘ  نَ ِ ﴿۱۵﴾ 

 

 16. (Then,) the day We will seize 
(you) with the greatest seizure, We 
will take vengeance.  

ناَّ  اِ  ی الكُْبرْٰ  وْمَ نبَْطِشُ البَْطْشَةَ يَ 
  ﴾۱۶﴿ نَ تَقِمُوۡ مُنۡ 
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 17. And We tested the people of 
Firaun (Pharaoh) prior to them, and a 
noble messenger came to them 

ْ  وَ  ُ مْ هُ ءَ جَآ رْعَوْنَ وَ  قوَْمَ فِ لقََدْ فتََنَّا قبَْلَ
ۙ  مٌ لٌ كَرِيۡ رَسُوۡ  ﴿۱۷﴾  

 

 18. saying, “Deliver to me the servants 
of Allah. I am an honest messenger to 
you,”  

َّ اِ  ا دّوُۡۤ اَ  نْ اَ  ۡ � اِ   عِبَادَ االلهِ  َ  لٌ  لكَُمْ رَسُوۡ  ِّ
ۙ  مِينٌۡ اَ  ﴿۱۸﴾  

 

 19. and saying, “Do not be haughty 
against Allah. I bring to you a clear 
proof.  

َ االلهِ لاَّ تعَْلوُۡ  نْ اَ  وَّ  ۤ  اِ  ا عَ ۡ  كُمۡ تِيۡ  اٰ  ِّ
ۚ  نٍ مُّبِينٍۡ سُِلْطٰ  ﴿۱۹﴾  

 

 20. And I have sought refuge with my 
Lord and your Lord, lest you stone me 
to death. 

ۡ اِ  وَ  ِّ  ۡ  نۡ رَبِّكُمْ اَ   وَ   عُذْتُ بِرَبّيِ
۫  نِ ترَْجُمُوۡ  ﴿۲۰﴾  

 

 21. And if you do not believe in me, 
then keep away from me.”   َنْ لمَّْ تؤُْمِنُوۡ اِ  و ۡ ِ    ﴾۲۱﴿ نِ  فاَعْتَزِلوُۡ ا 

 22. Then he prayed to his Lord saying, 
“These are a guilty people.”  َّۤٗؤُ نَّ ه  اَ  فدََعَا رَبه ٓ ؓ  نَ  قوَْمٌ مُّجْرِمُوۡ  ءِ لاَ ﴿۲۲﴾   

 23. (So, Allah answered his prayer 
saying,) “Now, take away my servants 
at night. You will certainly be chased,  

 َ بَعُوۡ نكَُّمۡ لاً اِ  ليَۡ سْرِ بِعِبَادِیۡ فاَ تَّ ۙ  نَ  مُّ ﴿۲۳﴾    

 24. and leave the sea in the state of 
stillness; they are an army that is sure 
to be drowned.”  

ْ � اِ  وًا البَْحْرَ رَهۡ  وَاترُْكِ  ُ َ دٌ  جُنۡ نّ
  ﴾۲۴﴿ نَ مُّغْرَقوُۡ 

 

 25. How many gardens and fountains 
have they left behind_   ۡنٍ وۡ عُيُ  تٍ وَّ  جَنّٰ ا مِنۡ كَمْ ترََكُو  ۙ ﴿۲۵﴾   

 26. _ and how many fields and noble 
sites,   َّمٍ مَقَامٍ كَرِيۡ  عٍ وَّ زُرُوۡ  و  ۙ ﴿۲۶﴾   
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 27. and how many a luxury they used 
to rejoice in!  َّينَۡ كِهِ فٰ  ا هَ ا فِيۡ  كَانوُۡ نعَْمَةٍ  و  ۙ ﴿۲۷﴾   

 28. This is how it happened. And We 
made other people inherit all this.  ٰ۲۸﴿ نَ خَرِيۡ  اٰ  ا قوَْمًاهَ وْرَثنْٰ اَ   وَ  لكَِ كَذ﴾   

 29. So, neither the sky and earth wept 
over them, nor were they given a 
respite.  

ُ فمََا بكََتْ عَلَيۡ  مَآِ رْضُ وَمَا الاَْ   وَ  ءُ  السَّ
٪  نَ ظَرِيۡ ا مُنۡ كَانوُۡ  ﴿۲۹﴾  

   1  
29  14 

 30. And We delivered the children of 
Isra’il from the humiliating 
punishment,  

يۡ  ۤ وَلقََدْ نجََّ ۡ ِ مِنَ العَْذَابِ  لَ يۡ ءِ سْرَآاِ   نَا بَ
ۙ  ينِۡ المُْهِ  ﴿۳۰﴾  

 

 31. from Firaun. Indeed, he was 
haughty, one of the transgressors.  ۡفِرْعَوْنَ مِن  �نَ  كَانَ عَاليًِ نهَّٗ اِ   ا مِّ

  ﴾۳۱﴿ ينَۡ المُْسْرِفِ 
 

 32. And We chose them, with 
knowledge, above all the worlds.   َنٰ  لقََدِ  و ْ اخْترَْ ُ ٰ َ العْٰ  عَ ۚ  لَمِينَۡ  عِلْمٍ عَ ﴿۳۲﴾   

 33. And We gave them the clear signs 
in which there was a manifest 
blessing.  

ۡ نٰ تيَۡ اٰ  وَ  نَ الاْٰ  ُ    ﴾۳۳﴿  مُّبِينٌۡ اؤٌ ـ بلَ هِ ا فِيۡ تِ مَ يٰ  مِّ

 34. These people say,   ِه  نَّ ا  ٓ ۙ  نَ لوُۡ قُوۡ  ليََ  ءِ ؤُلاَ ﴿۳۴﴾   

 35. .There is nothing more than our 
first death, and we are not going to be 
resurrected. 

 وَمَا نحَْنُ ٰ وۡ لاَّ مَوْتتَُنَا الاُْ اِ   يَ نْ هِ اِ 
 ۡ   ﴾۳۵﴿ نَ شَرِيۡ بِمُ

 

 36. So, (O believers,) bring our 
fathers, if you are true (in your belief 
in resurrection.).  

 ۡ ۤ بآَا بِاٰ توُۡ فاَ نَا    ﴾۳۶﴿ دِقِينَۡ تُمْ صٰ  كُنۡ نۡ  اِ  ِ
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 37. Are they better or the people of 
Tubba and those who were before 
them? We have destroyed them. They 
were guilty indeed.  

يۡ   وَّ  مْ قوَْمُ تبَُّعٍ اَ   مْ خَيرٌۡ هُ اَ  ِ نَ الّذَ
ْ مِنۡ  ِ ْ لَكْنٰ هۡ اَ    قبَْلِ ْ اِ   ُ ُ َ ا  كَانوُۡ نّ

  ﴾۳۷﴿ مُجْرِمِينَۡ 
 

 38. And We did not create the heavens 
and the earth and what is between 
them just as players. 

مٰ  رْضَ وَمَا الاَْ  تِ وَ وٰ وَمَا خَلَقْنَا السَّ
ٰ نَهُ بيَۡ    ﴾۳۸﴿ عِبِينَۡ مَا ل

 

 39. We did not create them but with 
true purpose, but most of them do not 
know.  

ۤ هُ مَا خَلَقْنٰ  ٰ  لاَّ بِالحَْقِّ وَ  اِ  مَا مْ كْثَرَهُ كِنَّ اَ ل
  ﴾۳۹﴿ نَ عْلَمُوۡ لاَ يَ 

 

 40. The Day of Decision is the 
appointed time for all of them -  ِوْمَ الفَْصْلِ مِيۡ نَّ يَ ا ْ ُ ُ ۙ  جْمَعِينَۡ اَ   قَات ﴿۴۰﴾   

 41. the day when no close relation will 
be of any use to any close relation, nor 
will they be helped,  

ُ يَ  ۡ وْمَ لاَ ي ِ ً غْ ً شَيۡ  عَنۡ  مَوْ وْ مْ لاَ هُ  ئًا وَّ  مَّ
 ُ ۙ  نَ صَرُوۡ نۡ ي ﴿۴۱﴾  

 

 42. except the One on whom Allah has 
mercy. Of course, He is the All-
Mighty, the Very-Merciful. 

حِمَ االلهُ لاَّ مَنۡ اِ  زُ وَ العَْزِيۡ  هُ  نهَّٗ � اِ   رَّ
حِيۡ  ٪  مُ الرَّ ﴿۴۲﴾  

   2  
13  15 

 43. Indeed the tree of zaqqum  ِقوُّۡ تَ نَّ شَجَرَ ا ۙ  مِ  الزَّ ﴿۴۳﴾   

 44. is the food of the sinful,   َْمِ ثِيۡ طَعَامُ الا ��۴۴﴿﴾  

 45. like dregs of oil. It will boil in the 
bellies   ۡيَ  لِ كَالمُْه � ۡ ِ ۙ  نِ  فيِ البُْطُوۡ  غْ ﴿۴۵﴾   

 46. like the boiling of hot water.  ِ ْ    ﴾۴۶﴿ مِ الحَْمِيۡ   كَغَ
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 47. (It will be said to angels,) “Seize 
him, and drag him into the midst of the 
Hell. 

   ﴾۴۷﴿  مِ  الجَْحِيۡ ءِ  سَوَآٰ  اِ  ھُ  فاَعْتِلوُۡ ھُ خُذُوۡ 

 48. Then pour on his head some 
torment of boiling water.”   ۡمِنْ عَذَابِ  سِهٖ وْقَ رَاۡ ا فَ ثمَُّ صُبُّو 

ؕ  مِ الحَْمِيۡ  ﴿۴۸﴾  
 

 49. .Have a taste! You are the man of 
might’, the man of honour’.   ُْذق �۴۹﴿ مُ زُ الكَْرِيۡ تَ العَْزِيۡ نۡ نكََّ اَ  اِ  ﴾   

 50. This is the thing about which you 
used to be skeptic.”   ِوۡ   بِهٖ مۡ تُ ذَا مَا كُنۡ نَّ هٰ ا    ﴾۵۰﴿ نَ  تمَْترَُ

 51. Indeed the God-fearing will be in a 
place free from fear,   ِمِينٍۡ  مَقَامٍ اَ  فيِۡ المُْتَّقِينَۡ  نَّ ا  ۙ ﴿۵۱﴾   

 52. in gardens and fountains.   ِۡنٍ وۡ عُيُ  تٍ وَّ  جَنّٰ في �۵۲﴿﴾   

 53. They will be dressed in fine silk 
and thick silk, facing each other.   َ سَُوۡ يّ قٍ اِ  دُسٍ وَّ  سُنۡ نَ مِنۡ لْ سْتَبرَْ

  ﴾۵۳﴿� بِلِينَۡ مُّتَقٰ 
 

 54. Thus (it will happen,) and We will 
marry them with houris having big 
dark eyes.  

جْنٰ   وَ  لكَِ كَذٰ  ۡ زَوَّ ؕ  رٍ عِينٍۡ  بِحُوۡ  ُ ﴿۵۴﴾   

 55. They will call therein for every 
fruit peacefully.   َمِنِينَۡ  اٰ  ةٍ ا بِكُلِّ فاَكِهَ هَ نَ فِيۡ دْعُوۡ ي  ۙ ﴿۵۵﴾   

 56. They will not taste death therein 
beyond the first death (they faced in 
the world). And He (Allah) will save 
them from the torment of Hell,  

 لاَّ المَْوْتةََ اِ  ا المَْوْتَ هَ نَ فِيۡ قوُۡ ذُوۡ يَ لاَ 
ْ وَقٰ   وَ  ٰ وۡ الاُْ  ۙ  مِ  عَذَابَ الجَْحِيۡ ُ ﴿۵۶﴾  

 

 57. as a favour from your Lord. That is 
the great achievement.   ًبِّكَ  مِّنۡ  فضَْلا وَ الفَْوْزُ لكَِ هُ � ذٰ   رَّ

  ﴾۵۷﴿ مُ العَْظِيۡ 
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 58. So, We had made it (the Qur’an) 
easy in your tongue, so that they may 
take lesson.  

َ فاَِ  رْنٰ نمََّا  ْ  هُ سَّ ُ   بِلِسَانِكَ لعََلَّ
  ﴾۵۸﴿ نَ رُوۡ تَذَكَّ يَ 

 

 59. Now wait. They too are waiting.  ِفاَرْتقَِبْ ا ۡ ُ َ ٪  نَ  مُّرْتقَِبُوۡ  نّ ﴿۵۹﴾  3  
17  16 

ةٌ وۡرَۃُ سُ  45 4ركوعاتها   يَّ   37اٰياتها  65الجَۡاثِيَةِ مَكِّ

حِيۡمِ   حْمٰنِ الرَّ   سِْمِ االلهِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Ha Mim.  ٰمٓ ح ۚ  ﴿۱﴾   

 2. This is revelation of the Book from 
Allah, the All-Mighty, the All-Wise.   َزِ  العَْزِيۡ  بِ مِنَ االلهِ الكِْتٰ  لُ زِيۡ نۡ ت

  ﴾۲﴿ مِ الحَْكِيۡ 
 

 3. Surely in the heavens and the earth, 
there are signs for those who have 
faith. 

مٰ اِ  تٍ يٰ رْضِ لاَٰ الاَْ  تِ وَ وٰ نَّ فيِ السَّ
ؕ للِّْمُؤْمِنِينَۡ   ﴿۳﴾  

 

 4. And in your creation and in the 
living beings that He scatters on the 
earth, there are signs for a people who 
believe.  

تٌ يٰ  اٰ بةٍَّ  دآَبُثُّ مِنۡ  خَلْقِكُمْ وَمَا يَ وَفيِۡ 
 ُ ۙ نَ قِنُوۡ وۡ لقَِّوْمٍ يّ  ﴿۴﴾  

 

 5. And in the alternation of the day 
and the night, and in the provision He 
has sent down from the sky, then has 
revived the earth after its death, and in 
changing of the winds, there are signs 
for a people who understand.  

ۤ النَّهَ  لِ وَ وَاخْتِلاَفِ اليَّۡ    زَلَ االلهُ نۡ  اَ  ارِ وَمَا
مَآ َ   مِنۡ ءِ مِنَ السَّ زْقٍ فاَ  رْضَ  الاَْ ا بِهِ حْيَ  رِّ

يٰ تصَْرِيۡ  ا وَ  مَوْتِهَ   بعَْدَ   تٌ لقَِّوْمٍ يٰ حِ اٰ فِ الرِّ
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   َ    ﴾۵﴿ نَ عْقِلوُۡ يّ

 6. These are Allah’s verses that We 
recite to you rightly. Then, in which 
discourse, after Allah and His verses, 
will they believe?  

كَ ليَۡ ا عَ هَ  نتَْلوُۡ  تُ االلهِ يٰ تِلْكَ اٰ 
 تِهٖ يٰ اٰ   وَ  ثٍۭ بعَْدَ االلهِ  حَدِيۡ یِّ  فبَِاَ  بِالحَْقِّ 

 ُ   ﴾۶﴿ نَ ؤْمِنُوۡ ي
 

 7. Woe to every sinful liar,  ۡمٍ ثِيۡ اَ  فاَّكٍ اَ  لكُِّلِّ  لٌ وَي ۙ  ﴿۷﴾  

 8. who hears Allah’s verses being 
recited to him, then he remains 
adamant out of arrogance, as if he 
never heard them. So give him the 
good news’ of a painful punishment.  

 َ ٰ  تِ االلهِ يٰ اٰ  سْمَعُ ّ ُ  هِ  عَلَيۡ  تتُْ صِرُّ  ثمَُّ ي
ا كَاَ  َ  نۡ مُسْتَكْبرًِ رْھُ  اسْمَعْهَ  لمَّْ  شَِّ   فَ

  ﴾۸﴿ مٍ ليِۡ اَ  بِعَذَابٍ 
 

 9. When he learns about something of 
Our verses, he takes it as a laughing 
stock. For such people, there is a 
humiliating punishment.  

ۨ تِنَا شَيۡ يٰ ذاَ عَلِمَ مِنْ اٰ اِ  وَ  ا ا اتخََّذَهَ ئَ
ْ ول � اُ  زُوًاهُ  ُ َ كَ ل ؕ ينٌۡ  عَذَابٌ مُّهِ ِ  ﴿۹﴾  

 

 10. In front of them, there is Jahannam 
(Hell). And whatever they have earned 
will not be of any use to them, nor the 
patrons they have adopted instead of 
Allah. And for them, there is a horrible 
punishment.  

ْ رَآ وَّ  مِنۡ  ِ ُ  نَّمُ  جَهَ ِ ۡ  وَلاَ ي ِ ۡ غْ ُ   عَنْ
ا كَسَبُوۡ   ا مِنۡ وۡ لاَ مَا اتخََّذُ  ئًا وَّ ا شَيۡ مَّ

ْ  ءَ آوْليَِ  اَ  نِ االلهِ دوُۡ  ُ َ ؕ  مٌ  عَذَابٌ عَظِيۡ  وَل ﴿۱۰﴾  
 

 11. This is guidance, and those who 
reject the verses of their Lord, for 
them there is a painful punishment of 
the divine scourge.  

يۡ   وَ  دًیذَا هُ هٰ  ِ ْ تِ رَ يٰ ا بِاٰ نَ كَفَرُوۡ الّذَ ِ   بِّ
 ْ ُ َ جْزٍ اَ  نۡ  عَذَابٌ مِّ ل ٪  مٌ ليِۡ  رِّ ﴿۱۱﴾  

   1  
11  17 
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 12. Allah is the One who has 
subjugated for you the sea, so that the 
ships may sail in it with His command, 
and so that you may seek His grace, 
and so that you offer gratitude.  

یۡ   اللهُ اَ  ِ رَ لكَُمُ الّذَ  البَْحْرَ لتَِجْرِیَ   سخَّ
  فضَْلِهٖ ا مِنۡ لتَِبْتَغُوۡ   وَ مْرِھٖ  بِاَ هِ الفُْلْكُ فِيۡ 

ۚ  نَ شَْكُرُوۡ  لعََلَّكُمْ  وَ  ﴿۱۲﴾  
 

 13. He has subjugated for you 
whatever there is in the heavens and 
whatever there is in the earth, all on 
His own. Surely in this there are signs 
for a people who reflect.  

رَ لكَُمۡ  وَ  مٰ   سَخَّ ا فيِ السَّ تِ وَمَا فيِ وٰ مَّ
نْهُ رْضِ جَمِيۡ الاَْ  تٍ يٰ لكَِ لاَٰ  ذٰ نَّ فيِۡ � اِ  عًا مِّ

 ِ َ لّ   ﴾۱۳﴿ نَ رُوۡ تَفَكَّ قَوْمٍ يّ
 

 14. Tell those who believe that they 
should forgive those who do not 
believe in Allah’s days, so that He 
may recompense a people for what 
they used to earn.  

يۡ  قلُۡ  ِ يۡ غْفِرُوۡ ا يَ مَنُوۡ نَ اٰ  للِّّذَ ِ  نَ لاَ ا للِّذَ
َ  اَ نَ رْجُوۡ يَ  ا بِمَ جْزِیَ  ليَِ  امَ االلهِ يّ ا ا كَانوُۡ  قوَْمًۢ
 ﴾۱۴﴿ نَ كْسِبُوۡ يَ 

 

 15. Whoever acts righteously, it is for 
his own benefit, and who does evil, it 
is against his own soul. Then towards 
your Lord, you will be returned.  

  ءَ سَآاَ   وَمَنْ  مَنْ عَمِلَ صَالحًِا فلَِنَفْسِهٖ 
  ﴾۱۵﴿ نَ رَبِّكُمْ ترُْجَعُوۡ   ٰ اِ   ثمَُّ  اهَ فعََليَۡ 

 

 16. We gave the children of Isra’il the 
book and the wisdom and the prophet-
hood, and provided them with good 
things, and preferred them above all 
(people of) the world,  

ۤ تيَۡ اٰ  وَلقََدْ  ۡ ِ بَ لَ الكِْتٰ يۡ ءِ سْرَآاِ   نَا بَ
ۃَ  الحُْكْمَ وَ  وَ  ۡ رَزَقنْٰ   وَ النُّبُوَّ نَ ُ  مِّ

يِّ  لْنٰ  تِ وَ بٰ الطَّ ْ فضََّ َ العْٰ ُ ۚ  لَمِينَۡ  عَ ﴿۱۶﴾  
 

 17. and We gave them clear proofs of 
the Matter (i.e. the religion). So they 
did not fall into disagreement 
out of mutual jealousy,  but   after   the 

ۡ نٰ تيَۡ اٰ  وَ  نَ الاَْ نٰ بيَِّ   ُ  ا  فمََا اخْتَلَفُوۡۤ  مْرِ تٍ مِّ
 ا بغَْيًۢ   العِْلْمُ     مُ هُ     ءَ  جَآ مَا   بعَْدِ     مِنْۢ    لاَّ اِ 
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 knowledge had come to them. Surely 
your Lord will judge between them, on 
the Day of Judgment, in the matters in 
which they used to differ. 

ْ بيَۡ  ُ ْ  بيَۡ قْضِيۡ رَبكََّ يَ  نَّ � اِ   نَ ُ وْمَ  يَ نَ
  ﴾۱۷﴿ نَ خْتَلِفُوۡ  يَ هِ ا فِيۡ مَا كَانوُۡ  فِيۡ  مَةِ القِْيٰ 

 

 18. Then We have put you on a certain 
way of the Matter (i.e. the religion); so 
follow it, and do not follow the desires 
of those who do not know.  

ٰ ثمَُّ جَعَلْنٰ  نَ الاَْ  عَةٍ  شَرِيۡ كَ عَ ا مْرِ فاَتبَِّعْهَ  مِّ
بِعْ  وَ  يۡ ءَ وَآهۡ اَ  لاَ تتََّ ِ   ﴾۱۸﴿ نَ عْلَمُوۡ نَ لاَ يَ  الّذَ

 

 19. They will never help you against 
Allah in the least. The wrongdoers are 
friends to one another, and Allah is the 
friend of the God-fearing.  

ْ اِ  ُ َ ُ لنَۡ   نّ نَّ اِ   � وَ  ئًا شَيۡ  كَ مِنَ االلهِ ا عَنۡ غْنُوۡ  يّ
ْ لِمِينَۡ الظّٰ  ُ   االلهُ   وَ   بعَْضٍ  ءُ آوْليَِ اَ    بعَْضُ

 ُّ ِ   ﴾۱۹﴿  المُْتَّقِينَۡ  وَ
 

 20. These are insights for the people, 
and guidance and mercy for a people 
who believe.  

رُ للِنَّاسِ وَ ذَا بصََآهٰ   رَحْمَةٌ  دًی وَّ هُ  ِ
 ُ   ﴾۲۰﴿ نَ قِنُوۡ وۡ لقَِّوْمِ يّ

 

 21. Do those who have committed 
evils assume that We will make them 
like those who believe and do 
righteous deeds, so as their life and 
death becomes equal? Evil is what 
they judge.  

يۡ اَ  ِ يِّ مْ حَسِبَ الّذَ حُوا السَّ تِ اٰ نَ اجْترََ
ْ نۡ اَ  ُ يۡ  نجَّْعَلَ ِ عَمِلوُا  ا وَ مَنُوۡ نَ اٰ  كَالّذَ

ْ   وَ مۡ اهُ  مَّحْيَ  ءً  سَوَآ تِ لِحٰ الصّٰ  ُ ُ �  مَمَات
٪  نَ حْكُمُوۡ  مَا يَ ءَ سَآ ﴿۲۱﴾  

          2  
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 22. Allah has created the heavens and 
the earth with just purpose, and so that 
everybody is recompensed for what he 
(or she) earned, and they will not be 
wronged.  

مٰ  خَلَقَ االلهُ  وَ   رْضَ بِالحَْقِّ وَ الاَْ  تِ وَ وٰ  السَّ
لاَ  مْ هُ  نفَْسٍۭ بِمَا كَسَبَتْ وَ  ی كُلُّ لتُِجْزٰ 

 ُ   ﴾۲۲﴿ نَ ظْلَمُوۡ ي
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 23. So, have you seen him who has 
taken his desires as his god, and Allah 
has let him go astray, despite having 
knowledge, and has sealed his ear and 
his heart, and put a cover on his eye? 
Now who will guide him after Allah? 
Still, do you not take lesson?  

ٰ اِ  تَ مَنِ اتخََّذَ يۡ ءَ فرََ اَ  ُ اَ   وَ هُ وٰ  هَ  هٗ ـهَ ل   ضَلّهَ
ٰ  االلهُ  ٰ   عِلْمٍ وَّ  عَ   وَ قلَْبِهٖ   وَ  سَمْعِهٖ خَتَمَ عَ

 ٰ َ � فمََنۡ  وَۃً  غِشٰ   بصََرِھٖ جَعَلَ عَ    مِنْۢ  هِ دِيۡ هۡ  يّ
 ﴾۲۳﴿ نَ رُوۡ فلاََ تذََكَّ � اَ  بعَْدِ االلهِ 

 

 24. And they say, “There is no life but 
our worldly life. We die and live, and 
nothing destroys us except time.” They 
have no knowledge about that; they do 
nothing but make conjectures.  

 تُ وَ ا نمَُوۡ اتنَُا الّدُنيَْ لاَّ حَيَ اِ   يَ ا مَا هِ وَقاَلوُۡ 
ُ ا وَمَ نحَْيَ  ۤ هۡ ا ي ۡ   وَ  رُ لاَّ الّدَهۡ  اِ  لِكُنَا ُ َ  مَا ل

  ﴾۲۴﴿ نَ ظُنُّوۡ لاَّ يَ اِ  مْ نْ هُ  اِ  لكَِ مِنْ عِلْمٍ بِذٰ 
 

 25. When Our verses are recited to 
them in all their clarity, their argument 
is none but that they say, “Bring our 
fathers, if you are truthful.”  

ٰ  ذاَ اِ  وَ  ْ  عَليَۡ تتُْ ا كَانَ نٰ تُنَا بيَِّ يٰ اٰ   ِ تٍ مَّ
 ْ ُ تَ ۤ اِ   حُجَّ ۤ بآَا بِاٰ  قاَلوُا ائتُْوۡ  نۡ  اَ  لاَّ نَا  نۡ اِ  ِ

  ﴾۲۵﴿ دِقِينَۡ تُمْ صٰ كُنۡ 
 

 26. Say, “Allah gives you life, then 
makes you die, then He will assemble 
you on the Day of Judgement in which 
there is no doubt, but most of the 
people do not know.  

ُ  قلُِ االلهُ  ُ  كُمْ يۡ حْيِ  ي تُكُمْ ثمَُّ يۡ مِ ثمَُّ ي
  وَ هٖ بَ فِيۡ  لاَ رَيۡ  مَةِ يٰ وْمِ القِْ  يَ ٰ اِ  جْمَعُكُمْ يَ 
 ٰ ٪  نَ عْلَمُوۡ ثَرَ النَّاسِ لاَ يَ كۡ اَ  كِنَّ ل ﴿۲۶﴾ 

      3  
5  19 

 27. To Allah belongs the kingdom of 
the heavens and the earth. The day the 
Hour will take place, it will be the day 
in which the adherents of falsehood 
shall lose,  

مٰ  اللهِِ  وَ  مَ وۡ يَ  � وَ  رضِ الاَْ  تِ وَ وٰ  مُلْكُ السَّ
اعَةُ تقَُوۡ  َ  يَ  مُ السَّ ذٍ يّ ِ خْسَرُ وْمَ

  ﴾۲۷﴿ نَ بْطِلوُۡ المُْ 
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 28. and you will see every community 
kneeling down. Every community will 
be called to its book (of record). Today 
you will be recompensed for what you 
used to do.  

ُ  ی كُلَّ ترَٰ  وَ  ُ   كُلُّ  ةً  جَاثِيَ  مَّةٍ ا   ي تدُْع مَّةٍ ا
تُمْ وْمَ تجُْزَوْنَ مَا كُنۡ ليَْ اَ  ا بِهَ  كِتٰ ٰ اِ 

  ﴾۲۸﴿ نَ تعَْمَلوُۡ 
 

 29. This is Our book that speaks 
against you with truth. We used to get 
recorded all that you used to do.  

ناَّ � اِ   بِالحَْقِّ كُمۡ طِقُ عَليَۡ نۡ بُنَا يَ ذَا كِتٰ هٰ 
 ۡ سَْتَ   ﴾۲۹﴿ نَ تُمْ تعَْمَلوُۡ سِخُ مَا كُنۡ كُنَّا 

 

 30. Then, as for those who believed 
and did righteous deeds, their Lord 
will admit them to His mercy. That is 
indeed the achievement, visible to all.  

 َ ا فاَ يۡ  مَّ ِ تِ لِحٰ عَمِلوُا الصّٰ  ا وَ مَنُوۡ اٰ  نَ الّذَ
ْ فيَُ  ُ ْ دْخِلُ ُ ُ وَ لكَِ هُ � ذٰ   رَحْمَتِهٖ  فيِۡ    رَبّ

  ﴾۳۰﴿ الفَْوْزُ المُْبِينُۡ 
 

 31. And as to those who disbelieved, 
(it will be said to them,) “Had My 
verses not been recited to you? But 
you showed arrogance, and you were a 
guilty people;  

يۡ اَ  وَ  ِ ا الّذَ ۡ يٰ تكَُنْ اٰ  فلََمْ  اَ  انَ كَفَرُوۡ مَّ ِ  
 ٰ تمُْ وَ  عَلَيۡ تتُْ تُمْ قوَْمًا كُنۡ  كُمْ فاَسْتَكْبرَْ

  ﴾۳۱﴿ مُّجْرِمِينَۡ 
 

 32. and when it was said to you that 
Allah’s promise is true and there is no 
doubt in the (arrival of the) Hour, you 
used to say, We do not know what the 
Hour is. We do not think (about it) but 
as an assumption, and we are not 
sure.’.  

اعَةُ   حَقٌّ وَّ نَّ وَعْدَ االلهِ اِ  لَ ذاَ قِيۡ اِ  وَ   لاَ السَّ
ا ندَْرِیۡ قلُْتُمۡ  ا هَ بَ فِيۡ رَيۡ  اعَةُ  مَّ   نۡ  اِ   مَا السَّ

ا وَّ اِ  نظَُّنُّ    ﴾۳۲﴿ قِنِينَۡ سْتَيۡ مَا نحَْنُ بِمُ لاَّ ظَنًّ
 

 33. And revealed to them will be the 
evils of what they did, and encircled 
they will be by what they used to 
ridicule.  

ْ  وَ  ُ َ ۡ تُ مَا عَمِلوُۡ اٰ  سَيِّ بدََا ل ِ ا  ا وَحَاقَ بِ  مَّ
َ ا بِهٖ كَانوُۡ    ﴾۳۳﴿ نَ وۡ ءُ زِ سْتَهۡ  

 
 



46الاحقاف      26حٰمٓ   830 
 

    6منزل   
 

 34. It will be said, “Today We will 
forget you, as you forgot facing this 
your day, and your abode is the Fire, 
and for you there are no helpers at all.  

ۡ اليَْ  لَ قِيۡ  وَ  سَِيۡ سٰ وْمَ نَ  ءَ تُمْ لقَِآكُمْ كَمَا 
 لكَُمۡ  مَا  النَّارُ وَ كُمُ وٰ ذَا وَمَاۡ هٰ  وْمِكُمْ يَ 

  ﴾۳۴﴿ نَ صِرِيۡ  نّٰ مِّنۡ 
 

 35. That is because you took Allah’s 
verses as a laughing stock, and the 
worldly life deceived you.” So today 
they will neither be brought out of it, 
nor will they be asked to repent.  

ُ  نكَُّمُ  بِاَ  لكُِمۡ ذٰ   زُوًا وَّ  هُ تِ االلهِ يٰ اٰ  مْ اتخََّذْت
تكُْمُ الحَْيٰ  وْمَ لاَ فاَليَْ  ا  الّدُنيَْ  ۃُ وغَرَّ

 ُ ُ لاَ هُ  ا وَ نَ مِنْهَ خْرَجُوۡ ي   ﴾۳۵﴿ نَ سْتَعْتَبُوۡ مْ 
 

 36. So, to Allah belongs all praise, 
who is the Lord of the heavens and the 
earth, the Lord of the worlds.  

 ِ مٰ  فلَِلهّٰ  رْضِ رَبِّ الاَْ  تِ وَ وٰ  الحَْمْدُ رَبِّ السَّ
  ﴾۳۶﴿ لَمِينَۡ رَبِّ العْٰ 

 

 37. And to Him belongs majesty in the 
heavens and the earth. And He is the 
Mighty, the Wise. 

يَ  لَهُ  وَ  مٰ   فيِ  ءُ آ الكِْبرِْ   رْضِ الاَْ  تِ وَ وٰ السَّ
٪  مُ حَكِيۡ زُ الْ وَ العَْزِيۡ هُ  وَ  ﴿۳۷﴾ 

4  
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20 

ةٌ الاۡحَۡقَافِ سُوۡرَۃُ  46 4ركوعاتها   يَّ   35اٰياتها  66 مَكِّ

حِيۡمِ   حْمٰنِ الرَّ   سِْمِ االلهِ الرَّ

 With the name of Allah, the All-Merciful, the Very-Merciful.   

 1. Ha Mim.  ٰمٓ ح ۚ  ﴿۱﴾   

 2. This is revelation of the book from 
Allah, the All-Mighty, the All-Wise.   ۡزِ  العَْزِيۡ  بِ مِنَ االلهِ الكِْتٰ  لُ تنَْزِي

  ﴾۲﴿ مِ الحَْكِيۡ 
 




